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Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

Warning of electric shock.

4

/N
fi Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul /TURKEY

C€ Made in TURKEY

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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t Important instructions and warnings for safety and

environment

This section contains safety
instructions that will help protect from
risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user

maintenance shall not be made
by children without supervision.

e The appliance is not to be used
by persons (including children)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge,
unless they have been given
supervision or instruction.
Children should be supervised
and ensure they do not play with
the appliance

e |f the product is handed over to
someone else for personal use or
second-hand use purposes, the
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user manual, product labels and
other relevant documents and
parts should be also given.
Installation and repair procedures
must always be performed by
Authorised Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by
unauthorised persons which may
also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

Do not operate the product if it is
defective or has any visible
damage.

Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorised
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a



transformer. Our company shalll
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid
a hazard.

Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Rear surface of the oven gets hot
when it is in use. Make sure that
the electrical connection does not
contact the rear surface;
otherwise, connections can get
damaged.

Do not trap the mains cable
between the oven door and frame
and do not route it over hot
surfaces. Otherwise, cable
insulation may melt and cause
fire as a result of short circuit.
Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorised and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot
during use. Care should be taken
to avoid touching heating
elements. Children less than 8
years of age shall be kept away
unless continuously supervised.
Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Food Poisoning Hazard: Do not let
food sit in oven for more than 1
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hour before or after cooking.
Doing so can result in food
poisoning or sickness.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

During use the appliances
becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not heat closed tins and glass
jars in the oven. The pressure
that would build-up in the tin/jar
may cause it to burst.

Do not place baking trays, dishes
or aluminium foil directly onto the
bottom of the oven. The heat
accumulation might damage the
bottom of the oven.

Do not use harsh abrasive
cleaners or sharp metal scrapers
to clean the oven door glass since
they can scratch the surface,
which may result in shattering of
the glass.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.

(Varies depending on the product
model.)

Placing the wire shelf and tray
onto the wire racks properly

. Do not use the p?oduct if the front

It is important to place the wire
shelf and/or tray onto the rack
properly. Slide the wire shelf or
tray between 2 rails and make
sure that it is balanced before
placing food on it (Please see the

door glass removed or cracked.
Always use heat resistant oven
gloves when putting in or
removing dishes into/from the hot
oven.

Place the baking paper into the
cooking pot or on to the oven
accessory (tray, wire grill etc)
together with the food and then
insert all into the preheated oven.



Remove the excess parts of the
baking paper overflowing from the
accessory or the pot in order to
prevent the risk of touching the
oven’s heating elements. Never
use the baking paper in an
operating temperature higher
than the indicated value for the
baking paper. Do not place the
baking paper directly on the base
of the oven.

WARNING: Ensure that power
cord of the appliance is
unplugged or circuit breaker is
switched off before replacing the
lamp to avoid the possibility of
electric shock.

The appliance must not be
installed behind a decorative door
in order to avoid overheating.
WARNING: Unattended cooking
on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with
water, but switch off the
appliance and then cover flame
e.g. with a lid or a fire blanket.
CAUTION: The cooking process
has to be supervised. A short
term cooking process has to be
supervised continuously.
WARNING: Danger of fire: Do not
store items on the cooking
surfaces.

WARNING: If the surface is
cracked, switch off the appliance

to avoid the possibility of electric
shock.

In case of hotplate glass
breakage : Immediately shut off
all burners and any electrical
heating element and isolate the
appliance from the power supply.
Do not touch the appliance
surface. Do not use the appliance.
The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

Vapour pressure that build up due
to the moisture on the hob
surface or at the bottom of the
pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the
oven surface and bottom of the
pots are always dry.

WARNING: Use only hob guards
designed by the manufacturer of
the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of
the appliance in the instructions
for use as suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

Do not use damaged cables or
extension cables.
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e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e CAUTION: This appliance is for
cooking purposes only. It must
not be used for other purposes,
for example room heating.

e This product should not be used
for warming the plates under the
grill, drying towels, dish cloths etc.
by hanging them on the oven
door handles. This product should
also not be used for room heating
pUrposes.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

e The oven can be used for
defrosting, baking, roasting and
grilling food.

Safety for children

e WARNING: Accessible parts may
become hot during use. Young
children should be kept away.

e The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.
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e CFlectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

¢ Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

e When the door is open, do not
load any heavy object on it and do
not allow children to sit on it. It
may overturn or door hinges may
get damaged.

Disposing of the old product

Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive
(2012/19/EU). This product bears a classification
symbol for waste electrical and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are
suitable for recycling. Do not dispose of the waste
product with normal domestic and other wastes at the
end of its service life. Take it to the collection center
for the recycling of electrical and electronic equipment.
Please consult your local authorities to learn about
these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain
harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



P General information
Overview

1 Single-circuit cooking plate
2 Assembly clamp
3 Hob hot ( Residual heat ) indicator light

Dual-circuit cooking plate
Tempered glass

1 Control panel 6 Fan motor (behind steel plate)
2 Wire shelf 7 Lamp

3 Tray 8 Top heating element

4 Handle 9 Shelf positions

5 Door

w\\\\\\\\

-

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Single-circuit cooking plate Rear left Single-circuit cooking plate Front right
Dual-circuit cooking plate Front left Single-circuit cooking plate Rear right
Function knob Thermostat lamp

Digital timer Warning lamp

Thermostat knob

OB wnNo =
[(eNec I NNe)}
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Package contents

ccessories supplied can vary depending on
he product model. Not every accessory
described in the user manual may exist on
your product.

1. User manual
2. Standard tray
Used for pastries, frozen foods and big roasts.

3. Deep tray
Used for pastries, large roasts, juicy dishes, and
for collecting the fat while grilling.

Placing the wire shelf and tray onto the
telescopic racks properly

(This feature is optional. It may not exist on
your product.)

Telescopic racks allow you to install and remove
the trays and wire shelf easily.

When using the tray and wire shelf with
telescopic racks, make sure that the pins at the
rear section of the telescopic rack stands against
the edges of the wire shelf and fray.

4. Wire grill
Used for roasting and for placing the food to be
baked, roasted or cooked in casserole dishes to
the desired rack.
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Technical specifications
GENERAL

Voltage / frequenc

Total power constimption

Cable type / section

220- 240 V / 380-415V 3N ~ 50 Hz
82k
min.HOSW-FG 3x25mm” /5% 1,56 mm

External dimensions (height / width / depth

installation dimensions width / depth

Burners

Rear left

Dimension

Power

Eront left

Dimension

Power

Front right

Bimension

Power

Bear dght

Dimension

Power

OVEN/GRILL

External dimensions (height / width / depth 595 mm/594 mm/567 mm

installation dimensions height / width / deplh * 7500 o 800 mi/B60 nun/min. 550 mim

Main oven Multifunction oven

Inner lamp 15/25 W

Grill power consumption 221N

" Basics: Information on the energy label of electrical ovens is given in accordance with the EN 60350-1/ IEC
60350-1 standard. Those values are determined under standard load with bottom-top heater or fan assisted
heating (if any) functions.
Energy efficiency class is determined in accordance with the following prioritization depending on whether
the relevant functions exist on the product or not. 1-Cooking with eco-fan, 2- Turbo slow cooking, 3- Turbo
cooking, 4- Fan assisted bottom/top heating, 5-Top and bottom heating.

43 mm/580 mm/510 mm
560 mm/490 mim

Single-circuit cooking plate
{40 mm

1200 W

Dual-circiiit cooking plate
120/180 mm

oW

Single-circuit cooking plate
140 mm

1200 W

Single-cirouit cooking plate
180 mm

{700 W

echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the

ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with

i — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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E Installation

Product must be installed by a qualified person in instructions regarding installation height (min
accordance with the regulations in force. The 650 mm).
manufacturer shall not be held responsible for e Remove packaging materials and transport locks.
damages arising from procedures carried out by e Surfaces, synthetic laminates and adhesives
unauthorized persons which may also void the used must be heat resistant (100 °C minimum).
warranty. e Power to the hob is supplied from the oven. Both
Preparation of location and electrical appliances must be insta]led on top of each other.
@installation for the product is under customer's| ~ ®  Gutaperture for the hob in worktop as per
responsibility. installation dimensions.
e Seal cut edges and bordering edges.
ﬁ DANGER: e Worktop and kitchen cabinets must be set level
and fixed.
The product must be installed in accordance e The hob may be installed with onlyone edge next
with all local electrical regulations. the higher cabinets, appliances or walls.
DANGER: *  Some space must remain between the oven's
APrior to installation, visually check if the rear wall and the kitchen wall for air to circulate.
product has any defects on it. If so, do not e [fthere is a drawer beneath the oven, a shelf
have it installed. must be installed between oven and drawer.
Damaged products cause risks for your safety. »  Carry the appliance with at least two persons.
. . Do not install the appliance next to
Before, installation . . refrigerators or freezers. The heat emitted by
The appliances must not be installed behind a he appliance will lead to an increased energy
deCOFatlve dOOF In Order tO aV0|d OVerheatmg. Consumption Of Coo|ing app”ancesl
The appliances are intended for installation in
commercially available kitchen cabinets. A safety The door and/or handle must not be used for
distance must be left between the appliance and the lifting or moving the appliance.
kitchen walls and furniture. See figure (values in mm).
L4 |t can alSO be Used il’l a free Standmg pOSItIOl’I |f the app”ance has Wire hand|es‘ push the
Allow a minimum distance of 750 mm above the handles back into the side walls after moving
hob surface. he appliance.

e (") Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
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S5mm min

‘ 400mm min

S0mm min

* *k

Minimum height to extractor as recommend in Minimum distanc between cabinetry must be
extractor instruction manual equal to width of hob
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600

595

594 / A20
min. qualified electrician while using the product with or

*

without a transformer. Our company shall not be liable
for any damages that will arise due to using the
product without a grounding installation in accordance
with the local regulations.

Installation and connection
e The product must be installed in accordance with
all local gas and electrical regulations.

@;ggr;c;tci)?sctgrllntel}g hob on places with sharp DANGER:

| o . ) The product must be connected to the mains
SS:};S the risk of breaking for glass ceramic supply only by an authorised and qualified

i person. The product's warranty period starts

Electrical connection only after correct installation.
Connect the product to a grounded outlet/line Manufacturer shall not be held responsible for
protected by a miniature circuit breaker of suitable damages arising from procedures carried out
capacity as stated in the "Technical specifications” by unauthorised persons.

table. Have the grounding installation made by a
14/EN



DANGER:

The power cable must not be clamped, bent or
rapped or come into contact with hot parts of
the product.

A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Open the front door to see the type label.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications” table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

hile performing the wiring, you must apply
ith the national/local electrical regulations
and must use the appropriate socket

outlet/line and plug for oven. In case of the
product's power limits are out of current
carrying capability of plug and socket
outlet/line, the product must be connected
through fixed electrical installation directly
without using plug and socket outlet/line.

1. If a power cable is not supplied together with
your product, a power cable that you would
select from the table (Technical specifications,
page 10) in accordance with the electrical
installation at your home must be connected to
your product by following the instructions in cable
diagram.

If it is not possible to disconnect all poles in the supply

power, a disconnection unit with at least 3 mm contact

clearance (fuses, line safety switches, contactors)
must be connected and all the poles of this
disconnection unit must be adjacent to (not above) the
product in accordance with |EE directives. Failure to
obey this instruction may cause operational problems
and invalidate the product warranty.

dditional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

2. Open the terminal block cover with a screwdriver.

3. Insert the power cable through the cable clamp
below the terminal and secure it to the main body
with the integrated screw on cable clamping
component.

4. Connect the cables according to the supplied
diagram.

Two phase
380/400/415V AC

Single phase
220/230/240V AC

* Copper bridge (EN)

Three phase
380/400/415V AC

5.  After completing the wire connections, close the
terminal block cover.

6. Route the power cable so that it will not contact
the product and get squeezed between the
product and the wall.

Power cable must not be longer than 2 m
because of safety reasons.

Installing the products

1. Tuming the hob upside down, place it on a flat
surface.

2. When installing the hob, apply the sealing gasket,
which was provided in the packaging, around the
hob as shown in the following picture, ensuring
that it remains 1 to 2 mm inside from the outer
edge of the glass.
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3. Place the hob on the counter and align it.
4. Using the installation clamps secure the hob by
fitting through the holes on the lower casing.

i

Hob

Screw
Installation clamp
Counter

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
cabinet from the hob as illustrated in the above

figure. This is not required when installing onto
a built-under oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the

product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

B w N =

*

min. 15 mm

Rear view (connection holes)
Location of the connection holes shown in the
below figure are schematic,may vary
depending on the product model. Fix them

according to connection holes on your product.
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2 DANGER:

Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can
damage the gas and electrical system.

f DANGER:
There are gas and electrical components

contained within this hob, therefore when
fitting the mounting springs/clamps only attach
the supplied fixings to the connection holes
shown in this manual. Failure to observe this
advise may lead to life and property safety

Fix the hob.

Make oven connections.

Slide the oven into the cabinet until half way.
Connect the hob to the oven.

0 N OO W NN

Red

Black

White

Blue

Green

Cables coming from the hob

Grounding cable connection (Green/Yellow)
Oven cable connection inputs (terminal)




Slide the oven into the cabinet, align and secure it
while making sure that the power cable is not broken
and/or trapped.

Secure the oven with 2 screws as illustrated.

After the installation, make sure that the screws are
sufficiently tightened and the oven does not move.
Oven may tip over during use if it is not installed as per
the instructions and if the screws are not sufficiently
tightened.

For products with cooling fan (This may not
exist on your product.)

1 Cooling fan
2 Control panel

3 Door

The built-in cooling fan cools both the built-in cabinet
and the front of the product.

Cooling fan continues to operate for about 20-
30 minutes after the oven is switched off.

If you have cooked by programming the timer
of the aven, cooling fan will also be switched
off at the end of the cooking time together with
all functions.

Final check
1. Operate the product.
2. Check the functions.

Future Transportation

e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.
To prevent the wire grill and tray inside the oven
from damaging the oven door, place a strip of
cardboard onto the inside of the oven door that
lines up with the position of the frays. Tape the
oven door to the side walls.

e Do not use the door or handle to lift or move the
product.

Do not place any objects onto the product and
move it in upright position.

Check the general appearance of your product
or any damages that might have occurred
during transportation.
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ﬂ Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Use dark coloured or enamel coated cookware in
the oven since the heat transmission will be
better.

e While cooking your dishes, perform a preheating
operation if it is advised in the user manual or
cooking instructions.

e Do not open the door of the oven frequently
during cooking.

e Try to cook more than one dish in the oven at the
same time whenever possible. You can cook by
placing two cooking vessels onto the wire shelf.

e (Cook more than one dish one after another. The
oven will already be hot.

e You can save energy by switching off your oven a
few minutes before the end of the cooking time.
Do not open the oven door.

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e Vessels and pots must be compatible with the
cooking zones. Bottom of the vessels or pots
must not be smaller than the hotplate.

e Keep the cooking zones and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the cooking zone and bottom of the pot.

e For long cookings, turn off the cooking zone 5 or
10 minutes before the end of cooking time. You
can obtain energy savings up to 20% by using
the residual heat.
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Initial use
Time setting

hile making any adjustment, related symbols
ill flash on the display.

Press =/ keys to set the time of the day after the
oven is energized for the first time.

For touch control models, touch == first and
hen use "I / ™= 1o set the time of the day.

Confirm the setting by touching (> symbol and wait for
4 seconds without touching any keys to confirm.
1 2 3 4 5[ ?

& O d)ec

Pl A&

12 1 10 9 8 7

1 Adjustment key
2 Key lock symbol
3 Clock symbol
4

Alarm volume symbol (This may not exist on your
product.)

5 Eco mode symbol

6 Plus key

7 Minus key

8 Time slice symbol

9 Alarm symbol

10 End of Cooking Time symbol
11 Cooking Time symbol

12 Program key

If the initial time is not set, clock will run
starting from 12:00 and <= symbol will be
displayed. The symbol will disappear once the
time is set.

Current time settings are canceled in case of
power failure. It needs to be readjusted.




First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning

powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp
cloth or sponge and dry with a cloth.

Initial heating

Heat up the product for about 30 minutes and then

switch it off. Thus, any production residues or layers

will be burnt off and removed.

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

Electric oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

Close the oven door.

Select Static position.

Select the highest oven power; See How to
operate the electric oven, page 22.

Operate the oven for about 30 minutes.

Turn off your oven; See How fo operate the
electric oven, page 22

Grill oven

1. Take all baking trays and the wire grill out of the
oven.

2. Close the oven door.

3. Select the highest grill power; see How fo operate
the grill, page 27.

. Operate the grill about 15 minutes.

5. Tum off your grill; see How fo operate the grill,

page 27

> w

oo

Smoke and smell may emit for a couple of
hours during the initial operation. This is quite
normal. Ensure that the room is well ventilated
to remove the smoke and smell. Avoid directly
inhaling the smoke and the smell that emits.
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E How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.
Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
s0 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

Do not cover the vessel you use when heating oil.

Place the pans and saucepans in a manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Qperating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Clean any melted such materials on the surface
immediately.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Tips about glass ceramic hobs
e (lass ceramic surface is heatproof and is not
affected by big temperature differences.
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Do not use the glass ceramic surface as a place
of storage or as a cutting board.

Use only the saucepans and pans with machined
bottoms. Sharp edges create scratches on the
surface.

Do not use aluminum vessels and saucepans.
Aluminum damages the glass ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

B w N =

Single-circuit cooking plate 14-16 cm
Dual-circuit cooking plate 12-14/18-20 cm
Single-circuit cooking plate 14-16 cm

Single-circuit cooking plate 18-20 cm s list of
advised diameter of pots to be used on related
burners.



DANGER:

Do not allow any object to drop on the hob.
Even small objects such as a saltshaker may
damage the hob.

Do not use cracked hobs. Water may leak
through these cracks and cause short circuit.
In case of any kind of damage on the surface
(eg., visible cracks), switch off the product
immediately to minimize the risk of electric
shock.

Glass ceramic hob is equipped with an operation light
and a hot zone warning indicator.

Hot zone warning indicator indicates the status of the
active zone and it remains lit after the plate is turned
off. When the temperature of the plate cools down to a
level that it can be touched by hand, warning indicator
turns off. Flickering of the hot zone warning indicator is
not a failure.

Turning on the ceramic plates
The hob control knobs are used for operating the
plates. To obtain the desired cooking power, turn the
hob control knobs to the corresponding level.

level
warming | stewing,
simmering

cooking,
roasting,
boiling

level

warming | stewing, cooking,
simmering

roasting,
boiling

Turning off the ceramic plates

Turn the plate knob to OFF (upper) position.

Using multi-segmented cooking zones

Multi-segmented cooking zones allows to cook with

different size of saucepans on the same cooking zone.

When these cooking zones are activated, first the

inward cooking zone turns on.

1. To change the active cooking zone diameter, turn
the control knob clockwise.

2. A'click" will be heard as soon as the hotplate
radius changes.

®"0

Turning off multi-segment cooking zones

1. Turn the knob counter clockwise to OFF (upper)
position to turn off the oven. All segments of the

' are turned

; 12 3 2 1
1 Position 1
2 Position 2
3 Position 3

Position 2 and 3 of the multi-segment cooking
ones do not operate independently.
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E How to operate the oven

General information on baking, roasting
and grilling

WARNING
Hot surfaces cause burns!
Product may be hot when it is in use. Never

touch the hot burners, inner sections of the
oven, heaters and etc. Keep children away.
Always use heat resistant oven gloves when
putting in or removing dishes into/from the hot
oven.

DANGER:
Be careful when opening the oven door as
steam may escape.

Exiting steam can scald your hands, face
and/or eyes.

Tips for baking

e Use non-sticky coated appropriate metal plates
or aluminum vessels or heat-resistant silicone
moulds.
Make best use of the space on the rack.

Place the baking mould in the middle of the shelf.

Select the correct rack position before tuming
the oven or grill on. Do not change the rack
position when the oven is hot.

e Keep the oven door closed.

Tips for roasting

e Treating whole chicken, turkey and large piece of
meat with dressings such as lemon juice and
black pepper before cooking will increase the
cooking performance.

e |ttakes about 15 to 30 minutes longer to roast
meat with bones when compared to roasting the
same size of meat without bones.

e Each centimeter of meat thickness requires
approximately 4 to 5 minutes of cooking time.

e Let meat restin the oven for about 10 minutes
after the cooking time is over. The juice is better
distributed all over the roast and does not run out
when the meat is cut.

e Fish should be placed on the middle or lower
rack in a heat-resistant plate.

Tips for grilling

When meat, fish and poultry are grilled, they quickly

get brown, have a nice crust and do not get dry. Flat

pieces, meat skewers and sausages are particularly
suited for grilling as are vegetables with high water
content such as tomatoes and onions.
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e  Distribute the pieces to be grilled on the wire
shelf or in the baking tray with wire shelf in such
a way that the space covered does not exceed
the size of the heater.

e Slide the wire shelf or baking tray with grill into
the desired level in the oven. If you are grilling on
the wire shelf, slide the baking tray to the lower
rack to collect fats. The baking tray to be slid
must be of a size that covers the whole grilling
area. This tray might not be provided with the
product. Add some water in the baking tray for
easy cleaning.

A\

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling
heat.

Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest

area and fatty food may catch fire.

How to operate the electric oven
Select temperature and operating mode

1 Function knob

2 Thermostat knob

1. Set the Function knob to the desired operating
mode.

2. Set the Temperature knob to the desired
temperature.

» Oven heats up to the adjusted temperature and

maintains it. During heating, temperature lamp stays

on.

Switching off the electric oven

Turn the function knob and temperature knob to off

(upper) position.

Rack positions (For models with wire shelf)

It is important to place the wire shelf onto the side rack

correctly. Wire shelf must be inserted between the

side racks as illustrated in the figure.

Do not let the wire shelf stand against the rear wall of

the oven. Slide your wire shelf to the front section of

the rack and settle it with the help of the door in order

to obtain a good grill performance.



(Varies depending on the product model.)

Grill+Fan

Operating modes

The order of operating modes shown here may be
different from the arrangement on your product.

Top and bottom heating

— | Top and bottom heating are in

operation. Food is heated

— J simultaneously from the top and
bottom. For example, it is suitable for
cakes, pastries, or cakes and
casseroles in baking moulds. Cook with
one tray only.

Bottom heating

Only bottom heating is in operation. It is
suitable for pizza and for subsequent
browning of food from the bottom.

This function must be used for easy
steam cleaning as well.

O,

Fan supported bottom/top heating

Top heating, bottom heating plus fan (in
the rear wall) are in operation. Hot air is
evenly distributed throughout the oven
rapidly by means of the fan. Cook with
one tray only.

)

Full grill

v Large grill at the ceiling of the oven is

in operation. It is suitable for grilling

large amount of meat.

e Put big or medium-sized portions
in correct rack position under the
grill heater for grilling.

e Tum the food after half of the
grilling time.

NAY

% Grilling effect is not as strong as in Full

Grill

e Put small or medium-sized
portions in correct shelf position
under the grill heater for grilling.

e Tum the food after half of the
grilling time.

Booster

rapidly; it is not suitable for cooking
food.

@ This function is used to heat the oven

e Select the desired temperature
after selecting this function.
Temperature light turns on and
oven is heated.

e Light turns off after the heating
process is completed. Now select
the desired function to cook your
food.

Using the oven clock

B © 99 eco |

mimEmim]
Pl s & @

12 11 10 9 8 7
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Adjustment key
Key lock symbol
Clock symbol

Alarm volume symbol (This may not exist on your
product.)

Eco mode symbol

Plus key

Minus key

Time slice symbol

Alarm symbol

End of Cooking Time symbol
Cooking Time symbol
Program key
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Maximum time that can be set for end of
cooking is 5 hours 59 minutes.
Program will be cancelled in case of power

failure. You must reprogram the oven.

hile making any setting, related symbols will
lash on the display. You must wait for a short
ime for the settings to take effect.

If no cooking setting is made, time of the day
cannot be set.

Remaining time will be displayed if cooking
ime is set when the cooking starts.

Cooking by setting the cooking time;

You can set the oven so that it will stop at the end of

the specified time by setting the cooking time on the

timer.

1. Select the function for cooking.

2. Touch & until 1 symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with = /= keys.

» » After the cooking time is set, el symbol and the

time slice will appear on display continuously.

4. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is lit.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts turns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

Setting the the end of cooking time to a later

time;

After setting the cooking time on the timer, you can set

the end of cooking time to a later time.

1. Select the function for cooking.

2. Touch C until 1 symbol appears on display for
cooking time.

3. Set the cooking time with = / ™= keys.

» » Once the Cooking Time is set, (e symbol will

appear on display continuously.

4. Touch® until = symbol appears on display for
the end of cooking time.

5. Press == /= keys to set the end of cooking time.

» After the cooking time is set, =l symbol plus =

symbol and the time slice will appear on display

continuously. Once the cooking starts, = symbol
disappears.
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6. Place the dish into the oven and set the
temperature with temperature knob. Cooking will
start.

» Oven timer calculates the startup time by

deducting the cooking time from the end of

cooking time you have set. Selected operating mode
is activated when the startup time of cooking has
come and the oven is heated up to the set
temperature. It maintains this temperature until the
end of cooking time.

» Cooking time starts to count down on display when

cooking starts and all parts of time slice symbol is lit.

The set cooking time is divided into 4 equal parts and

when the time of each parts ends, the symbol of that

parts turns off. So you can understand the ratio of
remaining cooking time to total cooking time easily.

7. After the cooking process is completed, "End"
appears on the displayed and the timer gives an
audio warning.

8. Audio warning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key. Audio warning
will be silenced and current time will be displayed.

If you press any key at the end of the audio

arning, the oven will restart operating. Turn
he temperature knob and function knob to "0"|
(off) position to switch off the oven in order to
prevent re-operation of the oven at the end of
warning.

Activating the keylock

You can prevent digital timer from being intervened
with by activating the key lock function.

1. Touch i until & symbol appears on display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Press ¥ to activate the key lock.

» Once the key lock is activated, "On" appears on the
display and the (&} symbol remains lit.

Digital timer keys are not functional when the
key lock is activated. Key lock will not be
cancelled in case of power failure.

To deactivate the keylock

1. Touch 3= until {2 symbol appears on display.
» "0n" will appear on the display.

2. Disable the key lock by pressing the ™= key.
» "OFF" will be displayed once the keylock is
deactivated.

Setting the alarm clock

You can use the timer of the product for any warning
or reminder apart from the cooking program.

The alarm clock has no influence on the functions of
the oven. It is only used as a warning. For example,



this is useful when you want to turn food in the oven at
a certain point of time. Timer will give an audio
warning at the end of the set time.

1. Touch ™ until £ symbol appears on display.

Maximum alarm time can be 23 hours and 59
minutes.

2. Set the alarm duration by using "I / ™= keys.

Function keys for alarm tone, time of day,
display brightness and temperature keys
should be at 0 (OFF) position.

» £ symbol will remain it and the alarm time will

appear on the display once the alarm time is set.

3. Atthe end of the alarm time, £ symbol starts
flashing and the audio warning is heard.

Turning off the alarm

1. Audio wamning sounds for 2 minutes. To stop the
audio warning, just press any key.

» Audio warning will be silenced and current time will

be displayed.

Cancelling the alarm;

1. Touch C until & symbol appears on display in
order to cancel the alarm.

2. Press and hold ™= key until "00:00" is displayed.

larm time will be displayed. If the alarm time
and cooking time are set concurrently, shortest

ime will be displayed.

Changing alarm tone

1. Touch iz until 09 symbol appears on display.

2. Adjust the desired alarm tone with == / ™= keys.

3. The tone you have set will be activated in a short
time.

» Selected alarm tone will appear as "b-01", "b-02"

or "b-03" on the display.

Changing the time of the day

To change the time of the day you have previously set:

1. Touch 3= until & symbol appears on display.

2. Set the time of the day with =l /™= keys.

3. The time you have set will be activated in a short
time.

Economy mode

You can save energy with economy mode while

cooking by setting cooking time in the oven.

This mode completes the cooking with the inner

temperature of the oven by switching off the heaters

before the end of cooking time.

Setting the economy mode

1. Touch := symbol until eco symbol appears on
display.

» "OFF" will appear on the display.

2. Enable economy mode by touching I key.

» Once the economy mode is activated, "On" appears
on the display and the eco symbol remains lit.

Disabling economy mode
1. Touch = symbol until eco symbol appears on
display.

» "0n" will appear on the display.

2. Disable economy mode by touching ™= key.
» "Off" will be displayed once the eco mode is
deactivated.

Setting the screen brightness

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Touch :% until d-01 or d-02 or d-03 appears on
display for display brightness.

2. Setthe desired brightness with == /™ keys.

» The time you have set will be activated in a short

time.
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Cooking times table Baking and roasting

he timings in this chart are meant as a guide. 1st rack of the oven is the bottom rack.
imings may vary due to temperature of food,
hickness, type and your own preference of
Gooking level Accessory to use Operating Temperature Gooking time
number mode posiﬁon o approx. n

cooking.
25 g

Eaw
Cakes b mould One Vel Cake ol on e m 40 o
Gl
.

Smal cakes Standard tray® 25 35

—
—
Sponge cake Uoe level Round sprbgianm Q 160 2558
of 26 e o wire
gl

| Cookes | Omelwel | Pawbey L]} 8 | 180 ] 25.30
| Dooshpesty Omewl ] Sededie ¢ L) 1 2 ¢ 8 | 8.8
| Rchpesty | Onelevel | Swdadtey | [J | 2 | 20 ] 25.35
. - _ =% = @ @

Lasagna One level Glass/metal ) 2-3 200 30..40
rectangular pan on
wire nll**

O F Ssdbey 0 O] L
Beef steak One level Standard tray* 3 25 min. 100 120
(whole) / Roast 250/max, then

180... 190
leg ol lamb One lovel Standard ey £y 3 25min 220 9
{casseroe) then 180
190
Roasted One level Standard tray* X 2 15 min. 60 .. 80
chmken (1.8-2 250/max, then
180 ... 190
Tu ey in S kgl One level Standard oy (4] 1 25 i 150 210
280Mmax then
180 a0
[ 3 1 s | w0 owm

{Lig suggested 1 payionn prelicatiog for all fooets

* Thess dccessories may ot sipplied with he product

™ These accossories aro not suppliod with the product They are commercally available accessorles
Cooking table for test meals

Meals in this cooking table are prepared according to

EN 60350-1 to make it easier for control institutes to

test the product

Cooking lavet Accessory to use Operatmg Rack posttion Temperature Cooking time
nimber mode (appmx. in
min.

| Shortoread | Onelevel [ Sendadtey | [J | 8 |
-E-—

Sponge cake One level Round springform ) 3 160 25 35
pan with a
diameter of 26 cm
ire grill**

Anpis pis Ona level Raunr black metal ) 2 180 50 50
dish with a
dlametorof 90 cm
on wire ool

It is suggested to perform preheating for all foods.
* These accessories may not supplied with the product.
** These accessories are not supplied with the product. They are commercially available accessories.
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Tips for baking cake

e |[fthe cake is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.

e |[fthe cake is wet, use less liquid or lower the
temperature by 10°C.

e |fthe cake is too dark on top, place it on a lower
rack, lower the temperature and increase the
cooking time.

e |f cooked well on the inside but sticky on the
outside use less liquid, lower the temperature
and increase the cooking time.

Tips for baking pastry

e |fthe pastry is too dry, increase the temperature
by 10°C and decrease the cooking time.
Dampen the layers of dough with a sauce
composed of milk, oil, egg and yoghurt.

e |fthe pastry takes too long to bake, pay care that

the thickness of the pastry you have prepared
does not exceed the depth of the tray.

e |fthe upper side of the pastry gets browned, but
the lower part is not cooked, make sure that the
amount of sauce you have used for the pastry is
not too much at the bottom of the pastry. Try to
scatter the sauce equally between the dough
layers and on the top of pastry for an even
browning.

Cook the pastry in accordance with the mode
and temperature given in the cooking table. If
he bottom part is still not browned enough,

place it on one lower rack next time.

Grilling with electric grill

temperature £C) aporox. in min
s L En i

Fish Wire grill

Sheed chicken
Lamb chops
Roas best

Vel dhops

st bread
depending on thickness

*Preheat for 5 minutes

Tips for cooking vegetables

e |f the vegetable dish runs out of juice and gets
too dry, cook it in a pan with a lid instead of a
tray. Closed vessels will preserve the juice of the
dish.

e |favegetable dish does not get cooked, boil the
vegetables beforehand or prepare them like
canned food and put in the oven.

How to operate the grill

WARNING
Close oven door during grilling.
Hot surfaces may cause burns!

Switching on the grill

1. Turn the Function knob to the desired grill symbol.

2. Then, select the desired grilling temperature.

3. If required, perform a preheating of about 5
minutes.

» Temperature light turns on.

Switching off the grill

1. Turn the Function knob to Off (top) position.

Foods that are not suitable for grilling
carry the risk of fire. Only grill food
which is suitable for intensive grilling

heat.
Do not place the food too far in the
back of the grill. This is the hottest

area and fatty food may catch fire.

Cooking times table for grilling

*4f the grill temperature of your product cannot be adjusted, the grill will work at the recomended temperature.

Meals in this cooking table are prepared according to
EN 60350-1 to make it easier for control institutes to
test the product

Rack posttion Temperature (°C) Cooking time
approx. in min

Meothalls beey)
12 pieces

Turn the food after 2/3 of the total grilling time.
It Is suggested to perform 5 minutes preheating for all foods broiling.
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Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:

Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.

There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid

detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,

paying attention to sweep in one direction.
he surface might get damaged by some

detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surface

Wipe the glass ceramic surface (vitroceramic) with
cold water, paying attention to leave no residual
cleaning agents, and dry with a soft clothing. Residues
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may cause damage on the glass ceramic surface
when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface
(vitroceramic) should under no circumstances be
scraped with hook blades, steel wool or similar tools.
Remove calcium stains (yellow stains) with
commercially available lime remover or a small amount
of lime remover such as vinegar or lemon juice.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-based foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without
waiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may get damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This does not affect the operation of
the product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.

Cleaning the control panel
Clean the control panel and knobs with a damp cloth
and wipe them dry.

If your product is equipped with buttons/knobs
do not remove the control buttons/knobs to
clean the control panel.

Control panel may get damaged!

Cleaning the oven

To clean the side wall (Varies depending on the

product model.)

(This feature is optional. It may not exist on your

product.)

1. Remove the front section of the side rack by
pulling it in the opposite direction of the side wall.

2. Remove the side rack completely by pulling it
towards you.




Catalytic walls

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner side walls (A) and/or the rear wall (B) of your
product may be coated with catalytic enamel. Catalytic
walls have a light matte colour and a porous surface.
Catalytic walls of the oven should not be cleaned.
Thanks to their perforated structure, catalytic surfaces
absorb grease and once the surface is filled with
grease, they start to shine. In this case, it is

Easy Steam Cleaning
It ensures easy cleaning because the dirt (having

waited not for too long) is softened with the steam that

forms inside the oven and the water drops condensing

on the inner surfaces of the oven.

1. Remove all accessories inside the oven.

2. Pour 500 ml of water into the oven tray and place
the tray at the 2nd rack of the oven.

3. Set the oven to easy steam cleaning mode and
run at 100°C for 25 minutes.

4. Open the door and wipe the inner surfaces of the
oven with a damp sponge or cloth.

5. Use warm water with washing liquid, a soft cloth
or sponge to clean the persistent dirt and wipe it
with a dry cloth.

During the easy steam cleaning mode,

ater that is placed in the tray to soften
lightly formed residues/dirt within the
oven cavity will evaporate and condense
in the oven cavity and inner glass of the
oven door, therefore water may drip when
the oven door is opened. Wipe away the
condensation as soon as the oven door is
opened.

Clean oven door

To clean the oven door, use warm water with washing
liquid, a soft cloth or sponge to clean the product and
wipe it with a dry cloth.

Don't use any harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers for cleaning the oven door.
They could scratch the surface and destroy the
glass.

Removing the oven door

1. Open the front door (1).

2. Open the clips at the hinge housing (2) on the
right and left hand sides of the front door by

...pressing them down as illustrated in the figure.

1 2 3
1 Door
2 Hinge lock(closed position)
3 Oven
4

Hinge lock(open position)

3. Move the front door to half-way.
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4. Remove the front door by pulling it upwards to
release it from the right and left hinges.

Steps carried out during removing process
should be performed in reverse order to install

he door. Do not forget to close the clips at the

hinge housing when reinstalling the door.

Removing the door inner glass

(This feature is optional. It may not exist on your
product.)

The inner glass panel of the oven door can be
removed for cleaning.

1. Open the oven door.

1 Innermost glass panel
2" Inner glass panel (This may not exist on your
product.)

4. If your product is equipped with an inner glass
panel; repeat the same procedure to remove the
inner glass panel (2).

5. The first step to regroup the door is reinstalling
inner glass panel (2). Place the chamfered corner
of the glass panel so that it will rest in the
chamfered corner of the plastic slot. (If your
product is equipped with an inner glass panel).
Inner glass panel (2) must be installed into the
plastic slot close the innermost glass panel (1).

6. When installing the innermost glass panel (1),
make sure that the printed side of the panel faces
towards the inner glass panel. It is important to
seat lower corner of innermost glass panel (1) into
the lower plastic slot.

7. Push the plastic part towards the frame until you
hear a "click".

Replacing the oven lamp

2. Pull towards yourself and remove the plastic part
installed to upper section of the front door.

DANGER:

Before replacing the oven lamp, make sure
that the product is disconnected from mains
and cooled down in order to avoid the risk of
an electrical shock.

Hot surfaces may cause burns!

Position of lamp might vary from the figure.

3. As illustrated in figure, raise the innermost glass
panel (1) slightly in direction A and pull it out in
direction B.
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he lamp used in this appliance is not suitable
or household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to
see foodstuffs.

he lamps used in this appliance have to
ithstand extreme physical conditions such as

emperatures above 50 °C.

If your oven is equipped with a round lamp:

1. Disconnect the product from mains.

2. Tumn the glass cover counter clockwise to remove
it.

In this oven, an incandescent lamp with

a power of less than 40 W, a height of

less than 60 mm, a diameter of less
than 30 mm or a halogen lamp with
socket type G9, a power of less than
60 W is used. The lamps are suitable
for operation at temperatures above
300 °C. Oven lamps can be obtained
from Authorised Service Agents or
technician with licence.

3. Ifyour oven lamp is of type (A) shown in the figure
below, remove it by rotating as shown and replace
it. If it is of type (B), pull and remove it as shown
in the figure and replace it.

4. Install the glass cover.
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E Troubleshooting

e |tis normal that steam escapes during operation. >>> This is not a fault.

e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault,

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.

e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e Qvenlampis defective. >>> Replace oven lamp.
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
or reset the fuses.

e Might not be set to a certain cooking function and/or temperature. >>> Set the oven to a certain
cooking function and/or temperature.
e Inmodels equipped with a timer, the timer is not adjusted. >>> Adjust the time.
(In products with microwave oven, timer controls only microwave oven.)
e Power is cut. >>> Check if there is power. Check the fuses in the fuse box. If necessary, replace
___________________ orresetthe fuses.
{in models with timer) Clock display is blinking or clock symbol is on.
e Aprevious power outage has occurred. >>> Ad/ust the time / Switch of the product and switch it on
again.

Consult the Authorised Service Agent or
echnician with licence or the dealer where you
have purchased the product if you can not
remedy the trouble although you have
implemented the instructions in this section.

Never attempt to repair a defective product
yourself.
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Mons, nbpBo NpoyeTeTe TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeda.

YBaxaemu KynyBayo,

Bnarogapum By, ye n3bpaxte npogykTa Ha dvpmara Beko. HagsiBame ce, ye Lie nomyunte Bb3MOXHO Hail-0obpu
pesynTaTi OT U3NOM3BaHETO Ha NPOJYKTa HK1, NPOU3BEEH NO Hal-BMCOKOKAYECTBEHN U MOLIEPHN TEXHOMOTUAN.
3atoBa B1 MONMM [1a NpoyeTeTe TOBA PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba 1 Bcuukata ro ChTbTCTBALLA JOKyMeHTaLns
BHUMATENHO NPeay Aa u3nonaeare ypeaa, a creg ToBa v 3anasete 3a cnpaeka B Obgelte. AKo npeoTcTbimTe
npoaykTa Ha Apyr noTpebuTen, To ro npeaaiiTe 3aegHo ¢ PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba. Creasaitte BCYKM
yKasaHus 1 MHGopMaLms B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

lMomHeTe, Ye TOBa PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba Moxe [a e 3a HAKOMKo Modena ypeaa. Pasnukute mexay Moaenure
Ca YTOYHEHM B PbKOBOACTBOTO.

0Ob6scHeHe Ha cumBonuTe

B TOBa PHKOBOACTBO Ca 13MON3BaHM CRE[HUTE CUMBOSW:

BaxHa nHdhopmaLms unm noneskm
cbBeTH 3a ynoTpeba.

MpeaynpexpaeHue 3a puck 3a xuUBoTa
WM MIMYLLLECTBOTO.

MpepynpexaeHue 3a TOKOB yaap.

MpeaynpexpaeHue 3a puck oT noxap.

MpenynpexaeHue 3a ropea
MOBBPXHOCT.

BB BB
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n BaxHu ykazaHus u npegynpexgeHus 3a 6e3onacHocTt u

Olla3BaHe Ha OKOJiHaTa cpefia

To3u pa3gen Cbabpxka ykasaHus 3a
Be30nacHOCT, KOWUTO Lie BY
noMorHar fa usberHere pucka ot
HapaHsiBaHe 1y NoBpeaa.
Hecna3BaHeTo Ha Te3un yka3aHus
NpaBy BCSKaKBY rapaHLmm
HEBanuaHW.

Obwa 6esonacHocT

*  YpeobT Moxe aa 6bae nonasat
OT Jeua Ha 8 n noBeye rognHn n
OT NMLA C NMOHWXEHN PU3NYECKN,
CEH30PHM N YMCTBEHM
cnocobHoCTW unn Takmea 6e3
OMWT 1 NO3HaHKS, aKo Te ca
HaJ31paBaHu Unm
WHCTPYKTUPaHX OTHOCHO
ynoTtpebata Ha ypega n
Be3onaceH HauWH 1 ca HasiCHO
CbC CBBbP3aHMTE C TOBA PUCKOBE.
[euata He BuBa ga cu urpasT ¢
ypeza. [oyncteaHeTo n
noTpebutenckata nogapbkka He
6uBa aa 6boat N3BbLPLLBAHM OT
Aeua 6e3 Haasop.

* Tosn ypep He e npefHa3HayeH
3a ynotpeba o1 nuua
(BkouMTENHO Aeua) ¢
HamarneHn n3n4eCcKkm, CEH30PHM
WK YMCTBEHM COCOBHOCTH,
KaKTO 1 OT TakmBa 6e3 onuT 1
3HaHWs1, OCBEH aKo He ca
HabnogaBaHn U MHCTPYKTUPaHK
3a U3MON3BaHETO Ha ypeaa.
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[euata Tpsabea ga ce
Habntogasar, 3a 4a He cu urpasT
C ypena.

AKO NPOZYKTBLT € AafieH Ha
HSAKOW Apyr 3a nnyHa ynotpeba
unn ynotpeba BTOpa pbKa,
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,
eTUKETUTE Ha NPOAYKTUTE U
OpYrATE, OTHACALLM Ce 3a Hero
[OKYMEHTM 1 yacTu Tpsibea
CbLLO Aa Ce NpejoCcTaBsT C Hero.
MOHTaXbT M PEMOHTBT Ha ypesa
TpsibBa BMHarM ga ce M3BbpLUBa
OT NpeACTaBMTENN Ha
OTOPU3MPaHNS CEPBU3.
Mpon3BoauTensT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYMHEHM OT NonpaBeka
W3BBPLUEHA OT HEOTOPU3NPAHM
nmua, B KOUTO Criyyan
rapaHumsita Moxe fa cTaHe
HeBanuaHa. lNpean moHTaxa
nNpoyYeTeTe BHUMATESTHO BCUYKM
NHCTPYKLMK.

He n3non3eanTe npoaykTa ako
nage aedekT unv e BUaumo
NoBpeaEH.

Cnep BCsKO nonasaHe
npoBepsiBanTe fanm
(DYHKUMOHAIHUTE KonyeTa ca
WN3KIMKOYEHM.



Enektpuyecka 6esonacHocT

*  AKO NpoayKTBT € NOBpeaeH, TON
He BuBa da ce nonsea npeau ga
Obae nonpaseH B 0TOPU3NPaHUS
cepsu3. CbLUecTBYBa pUCK OT
TOKOB yaap!

+ Csbp3BaiiTe ypega camo KbM
3a3eMEH KOHTaKT C MOLLHOCT M
3aLmTa, nocoYeHm B
"TexHnyeckun cneumdgumkaummn”
3asemsBaHeTO TpsibBa Aa ce
Hanpasu OT KBanMuLMpaH
eNEKTPOTEXHUK, KaTO MPOAYKTBLT
ce nonssa cbe nm 6e3
TpaHcopmaTop. Pupmata Hu
He HOCW OTFOBOPHOCT 3a
npobnemu, npousTnyaLy ot
HenpaBWIHO 3a3eMsBaHe Ha
ypena.

*  Hukora He MuiTE NpoayKTa KaTo
ro NonmBaTte unm npbekare B
Boaa! CbluecTByBa pucK OT
TOKOB yaap!

* [poaykTsbT TpsiGBa A e
W3KMKOYEH N0 BPEME HA MOHTaX,
NoAAPBXKKA, MOYUCTBAHE
PEMOHT.

*  Ako 3axpaHBawmsT kaben Ha
ypeaa e nospegeH, Tpsbea aa
ce nonpasu OT NPOM3BOANTENS,
HEroB CepBU3eH NpeaCcTaBuTEN
WNW KBanNMMULMPaH TEXHWK C
Lien aa ce u3berHe BCAKaKbLB
PUCK.

* M3nonsgainTe camo 3axpaHBalLy,
kaben, oTroBapsL Ha
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XapaKTePUCTUKUTE, NOCOYEHN B
"TexHnyeckn cneumdumkaumm”.
YpennT TpsibBa Aa € MOHTMpaH
Taka, Ye 4a MOXe HambJHO Aa
Ce W3KMKYN OT Mpexara.
Pa3snensHeTo TpsibBa aa ce
OCUrypsiBa Unm OT LUEeNcen, unm
OT NpEBKIt0YBaTESN, MOHTUPAH
BbB (hMKCMpaHaTa enekTpuyecka
WHCTanauus, CbrnacHo
CTpoMTENHUTE Hapeaow.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba, 3agHaTta
yacT Ha pypHaTa ce 3arpsea.
lMpoBepeTe ganm
enekTpuyeckaTa MHcTanaums He
Ca B KOHTAKT CbC 3afHaTa
MOBBPXHOCT; B NPOTUBEH CIlyyail
CBPb3KUTE MOXe a ce
noBpeasT.

He 3akreLlBanTe 3axpaHBaLLus
kaben mexay Bpatata Ha
(bypHaTta u pamkara v He ro
npekapsanTe Hag
HaropeLleH1Te NOBbPXHOCTK. B
NPOTUBEH CMy4aii n3onaumsaTa
Ha kabena Moxe Aa ce CTonu n
[a npean3suka noxap B
CNeACTBMe Ha KbCO CbefyHEHue.
Bcaka manunynaums no
eNEKTPUYECKNTE CHOPBXEHNS U
CMCTEMW MOXE [a Ce U3BbpLUBA
CaMo OT OTOPU3UPaHN 1
KBanuuLmpanm nuua.

B cnyvai Ha kakBaTto 1 fa e
noBpeaa, U3knoyeTe NpoAyKTa 1
r0 M3KIIOYETE OT 3aXpaHBaHETO.



3a na HanpaBuTe TOBA,
n3kntodeTe OyLLUOHa BKbLUM.
lMpoBepeTe fanu HanpexeHNeTo
Ha ByLLUOHa e CbBMECTUMO C
npoaykTa.

BesonacHocT npu N3non3BaHeTo Ha
npoaykTa

NMPEQYNPEXAEHWE: YpeabT n
[oCeraemMuTe My 4acTu ce
HarpsiBaT npu ynotpeba. Tpsibea
[ia ce BHMMaBa Aa He ce
[0KOCBAT HarpsaTUTE ENEMEHTH.
[euata nog 8-roauiuHa Bb3pacTt
TpsibBa da ce AbpxaTt aaney ot
YpeAa OCBEH aKo He ca
HaA3npaBaHn NOCTOSHHO.
Hukora He usnonssanTe
NPOAYKTa ako CTe nog
BNWSIHMETO Ha ankoxon u/mnm
ApYrv ONWSIHSBALLM BELLECTBA.
BHumaBaiiTe, koraTo B CbaoBeTe
CM MMaTe arkoXOMHN HanUTKK.
AnKoxombT ce n3napssa npu
BMCOKW TEMMepaTypu U MOXe Aa
npeaun3ByKka noxap npu
Bb3nnameHsBaHe OT Jonupa ¢
ropeLLaTa nOBbPXHOCT.

He noctaBsiTe HUKaKBK
necHosananMmm Matepuanu B
6m30CT 4O NpoayKTa, Thil KaTo
MOXe [a Ce HaropeLLyn OTCTpaHu
no Bpeme Ha ynotpeba.

YpeabT ce Harpsia no BpeMe Ha
ynotpeba. Tpsbsa ga ce
BHMMaBa Aia He ce JokocsaTt
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HarpeBaTenuTe BbTPE BbB
(ypHarTa.

[pbXTe BCUYKN BEHTUNALMOHHM
OTBOPY OTMYLUEHMW.

He 3arpsiBaiiTe 3aTBOpeHH
KOHCEPBM W CTbKIEHN BypkaHm
BbB (pypHaTa. HansraHero,
KOETO LLUE Bb3HWKHE B
KoHcepBata/bypkaHa, MoxXe Aa
[0Befe A0 NyKaHETO My.

He nocraBsiiTe TaBu 3a neyeHxe,
Cb0Be UMK anyM1HUEBO (PONNO
OVPEKTHO BbPXY ABbHOTO Ha
(ypHata. AKymynupaHeTo Ha
TONMAMHA MOXeE Aa noBpeau
OBLHOTO Ha (pypHaTa.

He n3nonsBaite rpyéu
abpasvBHM NN MeTanHu
CTbprasku 3a no4YMCTBaHe Ha
CTbKIEHaTa BpaTta Ha (hypHaTta
Tbi KaTO Te Morat Ja usapackar
MOBBbPXHOCTTA, KOETO OT CBOS
CTpaHa Ja foBeje [0 cyynBaHe
Ha CTBKIOTO.

He n3nonasanTe napoumcTayku
3a MoyYnCTBaH Ha ypena, Tbi
KaTo TOBa MOXe Aa npeanssuka
TOKOB yAap.

(Bapwpa B 3aBucumocT OT
MOAena Ha ypeza.)

[MpaBWHO NOCTaBsHe Ha
TeneHaTa ckapa 1 TaBa BbpXy
eTaxepkara

BaxHo e ga nocraBute TeneHns
padT u/mnu TaBaTa NpPaBUIIHO Ha
eTaxepkara. [1nb3HeTe TeneHus



pacT nv TaBaTta Mexay ABeTe
perncu u ce yBeperte, Ye ca
BanaHcvpaHu npeamn ga
noctaeuTe xpaHa otrope (Mons,
BWXTE cneapallara gurypa).

==

He n3non3eanTe npoaykTa ako
NPEAHOTO CTBKIO € M3BAAEHO
NN HanyKaHo.

BuHaru nsnonssante
TEPMOYCTONYMBY PbKaBULM NPY
NOCTaBsHE UMW U3BaX4aHe Ha
SCTUS B/OT ropeLuata dypHa.
lMocTaBeTe xapTusiTa 3a neyeHe
B CbAa 3a FOTBEHE WK BbPXY
akcecoapa Ha dypHara (TaBa,
ckapa M T.H.) 3ae[iHO C xpaHata
W cnep ToBa NOCTaBETE BCUYKO B

npeaBapuUTeriHoO 3arpsTa gypHa.
lMpemaxHeTe U3NNULIHATE YacTu
Ha XapTusiTa 3a neYyeHe, KouTo
ce nokaseat OT CbJa Wi oT
akcecoapa, 3a fja ce
NpeaoTBpaTh PUCKLT OT AONKUp
[0 HarpeBaTenNHUTE eNEMEHTH
Ha (pypHaTa. Hukora He
W3NOn3BanTe XxapTusa 3a nevyeHe
B paboTHa Temnepatypa no-
BMCOKa OT NMOcoYeHaTa CTONHOCT
KoraTo 13nosnaBaTte Ha XapTus 3a
neyeHe. He nocraBamnTte xapTus
3a neyveHe QMPEKTHO BbPXY
OBLHOTO Ha (pypHaTa.
MPELQYNPEXAEHUE: Ysepete
ce, Ye 3axpaHBaLLmAT kaben Ha
ypeaa unm npekbeBaybT ca
W3KMKOYEHN, NPEAN fa CMEHNTE
namnara, 3a Aa ce nsberxe
pucka OT TOKOB yaap.

3a pa ce npegoTepaty
NPEKOMEPHO HarpsiBaHe, ypeabT
He TpsibBa 4a ce MHCTanmpa 3aj
[ieKopaT1BHa Bpara.
MPEQYNPEXAEHUE:
be3Haa30pHO roTBEHE C
Ma3HWHA BBbPXY KOTIOHA €
OnacHo M MOXe Aa foBefe Ao
noxap. HAKOTA He ce
ONUTBaWTe fa nusracute
Bb3HWKHAN noxap ¢ Bogato
BMECTO TOBa M3KIOYeTe ypeaa v
MOKpUITE NNamMbka C kanak unm
NPOTMBONOXapHO ofearno.



BHUMAHWE: MpouecsT Ha
roTeBeHe Tpsbea ga ce
Habntogaga. lpouec Ha rotBeHe
C KpaTka NPOABLIHKMTENHOCT
TpsibBa ga ce Habnogasa
HenpeKbCHATO.
NPEOYNPEXLAEHME:
OnacHocr ot noxap: He
CbXpaHsiBanTe HUKAKBM
NPeAMETH BbPXY FrOTBapCKUTE
MOBBbPXHOCTM.
MPEQYNPEXLAEHUE: Ako
MOBbPXHOCTTA € HanykaHa,
n3KnoveTe ypeaa 3a aa
nsberHerte pucka ot TOKOB yaap.
B cnyyai, ye nnoyara Ha
KOTIOHa ce cyynu: UskmoveTe
BEAHara BCUYKM ropesku n
BCUYKM eNeKTPUYECKM
HarpeBaTenHN eNemMeHTH 1
n3onupante ypega ot
3axpaHBaHeTo. He fokocsanTe
NOBBLPXHOCTTA Ha ypeda. He
n3nonasanTe ypeaa.

YpenbT He e npefHa3HayeH 3a
paboTa Ypes ynpasneHue ot
BbHLUEH TaMep UK OTAENTHO
AMCTaHLMOHHO ynpaBriexue.
[MapHOTO HansiraHe, KOETo ce
Hacnarea B CefCTBue Ha
Bnarata no NOBbPXHOCTTa Ha
KOTNOHa Uv BbPXY AbHOTO Ha
TEHKepaTa MOXe fa Hakapa
TEHIKepaTa Aa NogCcKoum.
3aToBa BMHar1 nposepsiBanTe
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[anu NOBbPXHOCTTa Ha (hypHaTa
W OBHOTO Ha TEHKEpUTE ca
CYyXM.

NPEOYNPEXLAEHUE:
V3nonssanTte camo
NpeanasnTeny 3a KOTNOHM,
NPOEKTUPaHu OT NPOM3BOANTENS
Ha roTBapCKUS Ypes Unu Takuea,
KOWTO Ca yka3aHu oT
NPOM3BOAMTENS B UHCTPYKLMMTE
3a ynotpeba Ha ypegaa, unm
npeanasuTenu, BrpageHm B
ypepa. Ynotpebara Ha
HeNoAXo4AWM NpeanasnTenm 3a
[ela Moxe Aa fosege Ao
arononyka.

3a HaaexXHoCTTa Ha NnaMbka Ha
NPOAYKTa;

LLlencensT TpsibBa ga e
HaMeCTeH B KOHTaKTa, Taka e
[a He 13nmn3aT UCKpY.

He n3nonssaiTe noBpeaeH,
CPSA3aH UNK yABIDKEH kabento
W3non3BanTe camo OPUrMHaNHMS
kaben Ha ypeaa.

LLlencensT He 6uBa ga ce
BKMIOYBA B KOHTaKTa ako €
HaMOKPEH WM BraXeH.

MpeasuaeHa ynotpeba

To3n NpoayKT e npeaBUaeH 3a
Butosa ynotpeba. Ynotpebara
MY 3a TbProBCKM LIENM He e
nonyctuma.

BHUMAHWE: Toau ypes e
npeaHa3HayveH camo 3a
roTBapckm uenu. Toit He BuBa aa



Ce 13ronasa 3a apyrv Lenu,
kaTo Hanpumep otonnssaHe Ha
cradra.

* [MpogykTsbT He BuBa ga ce
nos3ea 3a 3aTonsgHe Ha YNHUM
nof rpuna, CyLleHe Ha Kbpnu,
PBKOXBATKW U p. BPXY
OPbXKUTE, 3a CyLLEeHe unu 3a
OTOMSIEHNE.

«  UlponseoauTtensit He HocK
OTrOBOPHOCT 32 LLETH,
NPUYNHEHN OT HENpaBWIHa
ynotpeba.

+  OypHaTta MOXe Jja Ce 13nosi3ea
3a pa3mpassiBaHe v neyeHe Ha
XpaHa.

besonacHocT 3a geuata

« [PEOYNPEXOEHWE:
BbHLWHUTE YacTh Ha ypesa Moxe
[a ce HaropeLuaT npu ynotpeba.
Mankute feua Tpsiba aa ce
AbpXaT faney ot ypeaa.

+  OnakoBbYHWTE MaTepuani ca
onacHu 3a feuarta. [pbxre ganey
OT fieLjata OnakoBbYHUTE
MaTtepuani. 3xebpneTte BCUYKM
4acTu OT OnakoBkaTta no
NpMPOAOCHOBPA3EH HaUMH.

+  Enekrpuueckute ypeam ca onacHu
3a feuata. [pbXTe feuata ganey
OT ypefa no Bpeme Ha pabota
HE UM NO3BONSABaNTE Aa cu
WrpasT C Hero.

* He nocrassnTe BbpXy ypesa
npeameTH, KoUTo gelaTa Moxe
[a onuTaT ga AOoCTUrHar.
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+ Korarto BpataTa € 0TBOpeHa, He
OCTaBANTE HUKAKBM TEXKU
npeameT BbpXy Hes U He
nosBsonsBeanTe feuarta fa csaat
BbpXy Hes. Bpartarta moxe fa ce
W3BbPHE UNW NAHTUTE 1 fia Ce
noBpeaAT.

V|3XB'bpl1ﬂHe Ha ocTapenua NpoaykKT

CuemectumocT ¢ WEEE [JupekTuBa 3a
MXBBbPNAHE Ha OTNAAbLYHU NPOAYKTH:

MpoayKTLT OTrOBapst Ha U3MCKBaHMsITa Ha
AvpekTuBaTa Ha EC 3a MXBBbPNsSHE HA 0TNagb4HM
npogykTu (2012/19/EU). Toan npogyKT Hocw
KnacutukaLyMoHeH CUMBOI 3a OTMafbUHO
€eKTPUYECKO M enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).
MpoayKTBT € NPOM3BELEH OT BUCOKOKAYECTBEHM
yacTW 1 MaTepuanu, KoUTo MoraT Aa ce u3nonssat
MOBTOPHO W Ca NOAXOAALUM 3a peLuKnmpaHe. He
U3XBBLPIISIATE ypeaa 3aeaHo ¢ 0BUKHOBEHUTE BUTOBM
W Opyrv OTNabLy B KPast Ha onepaTuBHIS My KUBOT.
3aHeceTe ro B CbOMpaTenHus LEHTbP 3a
PELMKNMPaHe Ha ENEKTPOHHO 1 ENEKTPUYECKO
obopypaBaHe. OBbpHETE Ce KbM MECTHUTE BMACTY 3a
noseye NoApoBHOCTN OTHOCHO Te3n ChbupaTenHm
LieHTpOBE.

CbBMECTUMOCT C AUPEKTMBATA 3a OrpaHuyaBaHe
Ha ynoTtpe6ara Ha onpeJeneHN onacHu BeLecTBa:
3aKkyneHusIT 0T BaC NPOAYKT OTroBaps Ha
M3VCKBaHWAATA HA JMPEKTMBATA 33 OrpaHN4aBaHe Ha
ynotpebaTa Ha onpegeneHn onacHu BeLyecTBa Ha
EC (2011/65/EU). Toit He CbAbPXa HUKOIA OT
BpeHUTE 1 3aBpaHeHn MaTepuarni, onucaHu B
[upexTuara.
M3xBbpnsHe Ha ONaKOBbLYHUTE

MaTtepuanu

+  OnakoBbYHUTE MaTEpUanu ca onacku 3a
felata. [lpbkTe onakoBbYHUTE MaTepuany Ha
Be3onacHo MAICTO, M3BBH JOCTbMA Ha felia.
OnakoBbYHUTE MaTepUani Ha NpoaykTa ca
n3paboTeHm OT NpepaboTBaeMu1 MaTepuany.
W3xBBbpNETe i no NoaxoasiL HaumH u
copTMpaltTe B ChOTBETCTBME C yKasaHusTa 3a
peLuKknupaHe Ha oTragbLu. He m
U3XBBPNANTE C HOPManHuTe GUTOBM OTNAZBLM.



E OcHoBHa uHdopmauus

06w, nperneq,
1 'oTBapcka nnoya ¢ eanH npekbesay 4 ['oTBapcka nnoya ¢ ABOEH Npekbeaay
2 MoHTaxHa ckoba 5 MaTupaHo CTbkno

3 VHankaTop 3a ropeiw KOTMnoH

8 9

7

6
1 KoHTponer nanen 6 MoTop Ha BeHTMNaTopa (3aaHa CTOMaHeHa
2 MeTanHa ckapa nova)
3 Tasa 7 Namna
4 [pbxka 8 l'opeH Harpesaten
5 9 [Monoxerus Ha ckapara

1 2 3 4 5 6 7 8 9
1 ['oTBapcka nnova ¢ eauH npekbesay 3afeH nsB 6 ['oTBapcka nnoya ¢ eauH npekbesad MpeaeH
2 [oTBapcka nnoya ¢ ABOEH npekbeBad MpeaeH feceH

nsB 7 ['oTBapcka nnova ¢ eanH npekbeaay 3ageH

3 CenekTop 3a dyHKUMMTE JeceH
4 Lincpos Taitmep 8 Jlamna Ha TepmocTata
5 CenekTop 3a TepmocTata 9 lMpeaynpeauTenHa namna
10/BG



CbAabpxaHue Ha nakeTa

MpenocTaBeHuTe akcecoapy Morat aa
BapupaT, B 3aBMCUMOCT OT Moziena. Bawmat
NPOAYKT MOXe Aa He € CHaBAEH C BCUUKM
NPUHAANEXHOCTH, ONUCAHN B
PBLKOBOACTBOTO.

—_

PbkoBoAcTBO 3a ynotpeba

2. CraHpapTHa TaBa

M3nor3sa ce 3a 6aH1LK, 3aMPa3eHM XpaHu 1
rofeMm napyeTa Meco.

3. [Owbnboka TaBa
V3non3ga ce 3a 6aHuLy, ronemMm napyeta Meco,
COYHM SICTUS M 3@ CbOUpaHe Ha MasHWHaTa npu
neyeHe Ha rpun.

4. TeneHa ckapa
13nonasa ce 3a neyeHe 1 NocTaBsiHe Ha XpaHa,
KOSITO LLie Ce MeYe B Kacepon Ha KenaHus eTax.
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lMpaBunHo nocraBsHe Ha TeneHus padT n
TaBa BbPXy TENecKonuyHaTa eTaxepka.
(Ta3m onumsa e no uzbop. Moxe Aa He ce
npeanara 3a Bawwus npoaykr.)
TeneckonnyHaTa eTaxepka B1 NO3BONSBA
NecHo Aa MOHTWpaTe W cansTe TaBuTe 1
Tenenus pagt

Korato n3nonseare TaBara v TeneHns pagT ¢
TENeckon1yHMTa eTaxepka, NpoBepeTe Aanu
LM TOBETE B 3aHaTa YacT Ha
TeneckonnyHaTa eTaxepka ca 3actaHanm
CpelLy KpauwaTa Ha TeneHus padT v TaaTa.




TexHu4yecku cneuudmkauum

220- 240V 1 380-415 V 3N ~ 50 Hz
82KkW
MuH.HO5VV-FG 3% 2,5 M2 /5 x 1,5 mm?
43 mm/580 Mm/510 M
560 Mm/490 M
ToTBapCKa N10Ya C 6AMH NPeKLCBaY

D 140 mm

1200 W
[otBapcka nnoya ¢ ABOGH NpeKLCaaY
120/180 mm
700/1700 W
l'oTBapCKa N0 C eAMH NpeKbeBaY
140w
1200 W
['oTBApCKA 1104 € eAWH NpeKbeBaY
180 mm
1700 W
OYPHAT P
BbHLLIHY pa3Mepy (BUCOYMHa/IMpUHA/IbN6oYMHa
Mourakiu pasMepi [BicounHaliinpnta/nbnbodinta * 1590 virm 600 MM/5B0 mm/MuE 550 um
OcHoBua thypHa MyntudyHkumuoHanta dypHa
BbTpellHa namna 15/25 W
ErepriiHa KoHcyMative Ha rpuna 22 kW
*  ba3oBu JaHHU: VIHhopMaLmsiTa BbPXY EHEPIUHUS ETUKET Ha ENEKTPUYECKUTE (DYPHM € flafieHa B
cboTBeTCTBHE ChbC cTaHgapT EN 60350-1 / IEC 60350-1. Teaun cToMHOCTM Ca onpegeneru npu
CTaHOapTHO HaTOBapBaHe C W3MON3BaHe Ha (YHKLMN AONEH-TOPEH HArpeBaTeN Uik BEHTUIATOPHO
HarpsiBaHe (ako uMa TakuBa).
KnacbT eHepruitHa edheKTMBHOCT Ce ONpeaens CbrNacHo CefHUTE NPUOPUTETM B 3aBUCUMOCT OT TOBA
[anu CbOTBETHUTE (OYHKLIMM Ca HaNM4HW B NPOAYKTa UK He. 1-T0TBeHe C eko BeHTMnatop, 2- Typbo
6aBHo roteeHe, 3- Typbo roteeHe, 4- BeHTUNATOPHO rOPHO/AONHO HarpsiBaHe, 5-MopHO 1 10MHO

595 Mm/594 MM/567 MM

HarpsiBate.

eXHMYECKMTE CneLmdmKaLMi MOXe aa ICTOMHOCTUTE NOCOYEHN BbPXY ETUKETUTE Ha
6boat npomeHeHu 6e3 npeaynpexaeHue ¢ npoayKTa unu B NpapyxuTenHaTa
Len nopobpsBaHe Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKTA. OKyMEHTaLyA ca NoMy4eHN B NaBopaTopHu

YCIOBIS NPY CNIA3BaHe Ha CbOTBETHUTE

(GurypuTe B TOBA PHKOBOACTBO Ca cTaHaapTy. Tean CTOIMHOCTM MOXe fa
(CXEMaTUIHN M MOXE [1a HE CbBNAAT TOUHO C BADMDAT B 3ABUCHMOCT OT YCTIOBUSTA Ha
BaLLINA NPOAYKT. paboTa 1 OKONHaTa Cpeaia Ha NpoayKTa.
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B MonTtax

MpoayKkTbT TpsibBa fa Ce MOHTMPA OT
KBanW(UMLMPaH CreLmuanmcT B CbOTBETCTBIE C
TekylLMTe 3aKOHOBM pa3nopeatu. B npoTueeH
Cryvali rapaHumsiTa CTaBa HeBannaHa.
Mpou3BOAMTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETH,
MPUYMHEHM OT NOMpaeka U3BbPLUEHa OT
HEOTOPU3MPaHM NuLa, B KOWTO cryyalt rapaHumsiTa
MOXe [ia CTaHe HeBa.

IMofroToBKaTa Ha MACTOTO U CBbLP3BAHETO Ha
eMeKTPUYECTBOTO NPOAYKTA Ca OTFOBOPHOCT
Ha KnueHTa.

é OMNACHOCT:
YpeabT TpsioBa Aa 6bae MOHTUPaH B

CbOTBETCTBUE C BCUYKU MECTHU Hapen6m
OTHOCHO ra3oBuUTe W/Mnu eneKkTpuyeckn
ypeau.

ONACHOCT:
lpean MoHTaxa, pasrneaainTe npoaykTa 3a

BuaMMU aedekTn. AKO MMa Takuea, TO He To
MOHTUpainTe.

[MoBpeaeHUTe NpoayKTM BOLAT A0 PUCK 38
6esonacHocTTa.

Mpeaun moHTaxa

YpenuTe ca npefHasHa4eHn 3a MOHTMpaHe B

KyXHWUTE, Harn4HW B TbproBckata Mpexa. OT ypena

[0 CTeHuTe n Mebenuposkata Tpsbea ga ce ocTaBu

obe3onacutenHa aucTaHuyus. Buxre durypata

(cToitHoCTUTE Ca B MM).

*  Moxe ga ce u3non3sa v B cB0GOAHO
nonoxeHue. OcTaBeTe MUHUMANHO PascTosHNe
0T 750 MM Hajj NOBBLPXHOCTTA Ha KOTIOHWTE.

*  (*) Ako Hag neukata e 6bae MOHTMPaH
abcopbatop, HanpaBeTe crpaBka C ykasaHusiTa
Ha NPOW3BOANTENS 32 BUCOYMHATA Ha
MOHTMpaHe (MuH 650 Mm).
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+  [lpemaxHeTe onakoBbLYHUTE MaTepuanu 1
TPaHCMOPTHUTE 3aKItoHarky.

*  W3non3ssaHnTe NOBBPXHOCTH, CUHTETUYHN
namuHaTh v nenuna Tpsbea aa ca
Tonnoyctonumeu (MuHumym 100 °C).

+  MouwwHocTTa Ha nnoTa ce focTass oT pypHaTa.
[Bata ypena TpsibBa fa ce nHcTanupar eauH
BBPXY APy

+  [lo MOHTaXHWTE pa3mepu HamaneTe 0TBOpa Ha
KyXHEHCKIS NIOT 3a KOTIIOHa.

*  YnnbTHeTe oTpsi3aHUTe pbOOBe rpaHuLmTe Ha
prboBeTe.

¢« KyxHeHckusaT nnoT v WwkacoseTe Tpsibea Aa ca
NOCTaBEHW Ha PABHO W [a Ca HEMOABWDKHW.

+  TInoTeT TpsAbBa 4a ce MOHTMpa CaMo C eANHMUA
Kpaii KbM M0 BICOK LLKad, ypean unm cTexa.

+  3apavma uupkynauus Ha Bbp3axa TpsbBsa ga
Ce 0CTaBM Marko NPOCTPaHCTBO MeXy
3afHaTa JacTHa (pypHaTa W KyXHeHcKaTa cTeHa.

«  Axo nop thypHaTa Uma Yekmemxe, TpsibBa aa
ce MOHTMpa padT MeXy YeKMEMKETO 1
(bypHarta.

*  HoceTe enekTpoypena Han-mMarnko ¢ sama
yoBekKa.

He MOHTMpaliTe ypeaa Ao XnagunHuum m
hpusepn. TonnuHaTa, M3mbyBaHa ot ypeaa,
LLie NOBULLM KOHCYMaLmsTa Ha
€NeKTPOEHEPrUs Ha OXNaxanTeNnHUTe Tena.

He xBalLaiiTe 3a BpaTaTa unu gpbxkara npu
npeHacsHe Ha ypesa.

KO YpeabT pasnonara ¢ MeTanHn ApbXku,
npubepete 06paTHO APBHXKKUTE B
CTPAHUYHUTE CTEHU CNnej KaTo npemectuTe
ypena.




400mm min

S5mium min

&0mm min
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MuHMManHa BUCOYMHA Ha eKCTpakTopa
CbMacHO NPenopbYaHOTO B PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha abcopbatopa

%

MUWHMMATHOTO Pa3cTosH1e MEXMY fBaTa
Kopnyca TpsiGBa [1a Ce paBHsiBa Ha LIMpOYMHaTa
Ha NnoTa C KOTNoHUTE




600

595

594 /

* min.

MHcTanauus u cBbp3BaHe

¢ YpenbT TpsibBa fa 6bae MHCTanMpaH u
CBbP3aH B CbOTBETCTBYUE C YCTaHOBEHUTE
npaBuna 3a MoHTaxa.

He moHTMpaliTe ypeaa Ha mecTa € 0CTpu
pbbOBE U BIMN.

ChlLecTBYBa puUCK OT C4ynBaHe Ha
CTbKIOKepaMuyHaTa noBbLPXHOCT!

CB'bp3BaHe KbM e/IeKTPpM4eCcTBOTO
CB'bp)KeTe npoayKTa KbM 3a3eMeH eNeKTpU4eckn
KOHTaKT 4Ype3 MUHUaTIOPEH BEPUXKEH NPeKbCBady C
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570

547

/120

NoaXoAsilL KanawuTeT, KakTo € NOCOYEHO B
Tabnuuara , TexHnyecku cneLmdukalmn®,
3asemsBaHeTo TpsiOBa Aa ce Hanpasu OT
KBanunLMpaH enekTPoTEXHNK, KaTo MPOLYKTHT Ce
u3nonaea cbe 1nm Be3 TpaHcdopmatop. Gupmarta He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYMHEHN OT
ynotpebata Ha npogykta 6e3 HanpaBeHo
3a3eMsBaHe Ha MHCTanaumsTa B CbOTBETCTBME C
MeCTHUTe pa3nopendu.



OMNACHOCT:
YpeabT TpsioBa Aa 6bae CBbp3aH kKbM

enekTpuyeckaTa Mpexa oT 0TOpU3npaHo 1
kBanuduumparo nuue. MeprogsbT Ha
rapaHupsiTa Ha ypeaa 3ano4sa easa cnep
NpaBuIeH MOHTax.

[Mpon3BOAMTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 33
LT, NPUYMHEHM OT NonpaBka U3BbpLUEHa
OT HEOTOPU3MPaHK nuLa.

OMNACHOCT:
3axpaHBaluusiT kaben He 6uBa aa ce
3alMnBa, nperbsa UK a Aonupa ropeute

4acTu Ha ypenda.

lMoBpeneHusT 3axpaHBalLm kaben psbsa fa
Ce NOAMEHM OT KBannduumpaH
eNnexkTPoTeXHUK. B npoTuseH cryyai
CbLLECTBYBA PUCK OT TOKOB YAap, KbCo

CbeAnHeHne unu noxap!

+  Tlpv cBbp3BaHeTO TpsAbBA Aa ce cnasgat
ObpXaBHuUTE Hapeadw.

+  [laHHuTe Ha 3axpaHBaHeTo Tpsibea Aa
OTrOBapsAT Ha AaHHWUTE, ONMCaHM BbPXY
eTukeTa Ha ypega. OTBopeTe npegHaTa Bpata
3a ja BUauTe eTukeTa.

+  [laHHuTe Ha 3axpaHBaHeTo Tpsibea Aa
OTrOBapsT Ha AaHHWUTE, ONMCaHM BBPXY
€TuKeTa Ha ypega. ETukeTsT ¢ ganHm ce
Hamupa B rHe30TO B 3aHaTa YacT Ha
npoaykTa.

«  3axpaHBawmsT kaben Ha ypena TpsioBa aa
0TroBaps Ha CTOMHOCTUTE B Tabnmua
"TexHu4eckmn cneuupukamu’”.

OMACHOCT:
Mpenv a 3anoyHeTe KakeaTo U Aa e pabota

Mo eneKTpUYECKaTa MHCTaNaLus, U3kmoveTe
ypeaa oT 3axpaHBaHETo.
ChluecTBYBa pUCK OT TOKOB yaap!

CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLyys Kaben

Mpu okabensiBaHe e HeobxoauMo aa
npunarate HaLMOHaNMHUTE/MECTHU
pasnopendu v fa nanonasaTe NOAXOAALLM
KOHTaKTV U Lencenu 3a dypHara. B cnyvan,
Ye orpaHu4eHnaTa 3a NnpoaykTa ca U3BbH
Bb3MOXHOCTUTE Ha Liencena n KOHTakKTa,
npoaykTbT TpsibBa fa ce CBbpXke C
(bukcMpaHa enekTpuyecka Bpb3aka 4UPEKTHO,
6e3 Aa ce 13non3ea LWencen 1 KOHTaKT.

1. AKO C npoayKTa He € JOCTaBeH 3axpaHBaLy
Kaben, TpsibBa aa n3bepeTe 3axpaqBaLy kaben
ot Tabnuuata (TexHudecku chneyugbukayuu,
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cmp. 11) B CbOTBETCTBME C ENeKTpUeckaTa
WHCTanauus B JOMa BU 1 TON TpsibBa Aa 6bae
CBBbP3aH KbM NpoAyKTa KaTo crieaparte
yKkasaHusTa B guarpamarta 3a kabena.
He moxe faa paskaunte BCUUKM NOMIOCK Ha
eeKkTpo3axpaHBaHeTo, TpsibBa Aa CBbpkeTe
[VMCKOHEKTOP C MOHE 3 MM KOHTAKTHO pa3CTosiHue
(6yLuoHm, 0Be3onacsBaLLy NPeKLCBaYM, KOHTaKTOpH)
1 BCUMKM MOJKOCK Ha AMCKOHEKTOpa TpsibBa fAa ca
6n130 oo (He Hap) ypeaa B CbOTBETCTBYUE C
pvpekTuemuTe Ha VEE. Hecna3ssaHeTo Ha Tesun
yKkasaHus MOXe Aa JoBefe 4o npobnemu B paboTata
Ha ypera, KakTo W ia HanpaBsT rapaHumsTa My
HeBanuaHa.

MpenopbyBa ce JOMbNHUTENHA 3alLuTa
Upe3 NpeKbCBaY Ha 0CTATBYHUS TOK.

2. OtBopeTe Kanaka Ha 3axpaHBaLyust 6ok ¢
oTBepTKa.

3. Tpekapaiite 3axpaHBalLms kaben npes ckobata
3a kabena nog TepMuHana u 3akpenete
OCHOBHaTa Y4acT C BrpafieHuns BUHT BbpXy
ckobara.

4. Cebpxete kabenute criopes NpegocTaBeHara

gunarpama.
4]
L2

3 T

EAHocbaseH Neycpaser
220/230/240V AC 380/400/415V AC

* MegeH mocT

380/400/415V AC

5. Cnep kato 3aBbpLUMTE CBBP3BAHETO HA XKULMTE,
3aTBOpETe Kanaka Ha TepMuHana.

6. Tpokapaiite 3axpaHBalLms kaben Taka, Ye Aa He
[0KOCBa Ypenaa v fia He ce 3aKneLuu mexay
ypefa v cTeHara.

[3axpaHBawmuaT kaben He BuBa aa e no-
BB OT 2 M C Lien 6e30nacHocCT.




MoHTax Ha ypeauTe

1. O6bpHeTe NnoTa ¢ NNLETO Hafony v ro
nocTaBeTe BbPXY MNOCKA NOBbPXHOCT.

2. Korato MOHTMpaTe nnota, nocTaBeTe
YNITbTHUTENS, KOTO € NpeaoCTaBeH B NakeTa,
OKONO N110Ta, KaKTo € NoKa3aHo Ha creAgallmTe
KapTWHKW, KaTo Ce yBepuTe, Ye ocTasa 1 4o 2
MM HaBbTPE OT BBHLIHMS Pbb Ha CTHKIIOTO.

3. TlocTaBeTe nnoTa BBLPXY Te3rsixa 1 ro
nogpasHeTe.

4. Karto nonssate MOHTaxHWUTE CkobW, 3akpeneTe
nnoyata KaTto HaMecTUTe B OTBOPUTE Ha
JonHarta KyTus.

Mnot

BuHT

MoHTaxHa ckoba
Te3rsax

B wnN -

Mpn MOHTMpaHe Ha nrnoTa B Wwkad), Ton
psibBa a ce OTAEeNM OT Lkada ¢
MOHTMpaHe Ha padT, KaKkTo € NokasaHo Ha
ropHata durypa. ToBa He e HeobxoaUmo npu
MOHTMpaHe BbpXYy BrpazeHa ypHa.

Hanpumep, ako IbHOTO Ha NpojiykTa Moxe aa 6bae
[I0KOCHATO Crief] KAaTO € MOHTUPaHO B YeKMeIKe,
TO31 y4acTbK TpAbBa Aa ce NoKpue C AbpBeHa
MMOCKOCT.

777

*

MUH. 15 MM
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W3rneg or3ag (M3xoam 3a CBbp3BaHe)

» NVecTononoxenueTo Ha oTBOpUTE 32
1 CBbP3BaHE Ha gornHata urypa ca

CXemaTW4HW U MoraT Aa BapupaT B
33BMCMMOCT OT MOZENa Ha NpoayKTa.
®ukcupaliTe rm B CbOTBETCTBUE C OTBOPUTE
3a CBbP3BAHE Ha NpoayKTa.

I ;

OMNACHOCT:

Mo oTHoWeHMe Ha Ge3onacHoCTTa He e
no6pe aa npasuTe CBbP3BAHETO KbM
Pas3nuU4HM OYNKK, TbK KaTto TOBa MOXe Aa
YBpELM ra3oBaTa v enexkTpudeckaTa
cucTema.

OMNACHOCT:

KOTnoHbT CbAbpXa KOMMOHEHTH, KOUTO
paboTAT ¢ ras v enekTpuiectso. Mopaam
Tasu NpuynHa Tpsbea aa Ce NoCTaBs camo
Ha NnoToBe Npe3 0TBOPHUTE 3a (HUKCUPaHe,
kaTo ce 13nonasar camo 10CTaBeHNTE
3axBallally eneMeHT n BUHTOBE No
NoKasaHuA B HaCTOALLOTO PBKOBOACTBO
HaumH. B npoTuBeH crydait we
npeacraengea 0NacHOCT 3a XuUBOTa U
cobCTBEHOCTTA.

MoHTupaiite nnorta.

HanpaseTe cBpb3kuTe Ha PypHaTa.
[TbXHeTe doypHaTa HanorosKHa B LLKada.
CabpkeTe nnoTa KbM dypHarta.




YepseH

YepeH

Ban

CuH

3enex

Kabenu, nsnusawu ot nnota

3a3semena kabenHa cBpbaka (3eneH/XunT)
CBbp3Bally BXxofoBe 3a kabena Ha hypHaTta
(TepmuHan)

[mb3HeTe thypHaTa B WKada, HamecTeTe u
obe3onaceTe Ha MSACTO KaTo NpoBepuTe aa He bun

O NI WN =

3axpaHsanar kaben pa e npe4dyneH unn 3akneLueH.

3akpenete (hypHaTa C 2 BUHTA, KaKTO € MoKkasaHo Ha
urcTpaumaTa.

Criefi MOHTaXa Ce yBepeTe, Ye BUHTOBETE Ca
[0CTaTbyHO A0Bpe 3aTerHati v (hypHaTa He ce
ABWKM. GypHaTa MOXe Aa ce npeoBbpHe Mo Bpeme
Ha ynoTpeBa, ako He e MOHTMpaHa CbITacHo
NHCTPYKLMIMTE M aKO BUHTOBETE He Ca AO0CTaTbYHO
CUTHO 3aTerHaTy,
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3a npoaykTy ¢ oxnaxpaaw BeHtunarop (Moxe aa
He ce npeanara 3a Bawws npoaykr.)

1 Oxnaxgaly BeHTUnaTop

2 KoHTponer nanen

3 Bpara

BrpapeHusT oxnaxaall BEHTUNATOP OXNnaxaa Kakto
BrpafeHnsT LWkad, Taka v npegHara YacT Ha ypeaa.

OxnaxaalusT BEHTUNATop Npoabixasa aa
paboTu okono 20-30 MUHYTH creq KaTo
hypHaTa e u3KMyeHa.

AKO CTe roTBUMKM C NporpamMupaHe Ha
Taiimepa Ha (ypHaTa, xnaxgawusT
BEHTUNATOP LLE CE M3KIMKUN B Kpast Ha
BPEMETO 3a rOTBEHE 3aeHO C BCUYKN pYru
YHKLMM.

®uHanHa npoBepka

1. Paborta ¢ npogykTa

2. TpoBepeTe yHKLMUTE.

B'bnemo TpaHcnopTUpaHe
3anaseTte opurMHanHus KawoH Ha NpoayKTa u
ITO NpeHacsiTe B Hero. Cneapaiite ykasaHusiTa
BBbPXY KalloHa. AKO He CTe 3anaswnu
OpUrHanHWs KaLloH, OnakoBaiTe ypesa B
HaliNoH C MexypyeTa v ro 3anenete nibTHO.

«  3apanpeanasute TeneHaTa ckapa v Taata
Ja He NoBpeasT BpaTtaTa, NocTaBeTe
KapTOHEHa NeHTa OT BbTPeLLHaTa 4acT Ha
BpaTtara, Taka Ye a Ce U3paBHu C
NOMOXEHNETO Ha TaBuTe. 3aneneTe BpataTa Ha
(bypHaTa KbM CTPaHUYHUTE CTEHM.

*  He xBawaiTe 3a Bpatata unu gpbxkata npu
npeHacsiHe Ha ypepa.




He noctassiiTe HUKaKeM NPEAMETH BbPXY
NpOAyKTa W ro NpeHacsainTe B U3NpaBeHO
nomnoxeHue.

Ornepaiite NpoayKTa OTBbH 33 EBEHTYarHM
noBpeAy Npu NpeHacsiHeTo.
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ﬂ MopgroToBska

CbBeTH 3a cnecTsiBaHe Ha eHeprusa
CnepBalyara MH(OpMaLLS Lie BM NOMOTHAT Aa
W3rion3Bate enekTpoypesa No eKONOrMYeH HauMH 1
[1a CNEeCTSIBATE enekTpOeHeprust:

13nonasaiiTe TbMHO OLIBETEHW W eMainupann
MOKPUTMS Ha CbAOBETE 3a NeYeHe, Thii KaTo Te
npegaeat no-fobpe TonnuHara.

Ako B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba unn B
peLienTaTa ce npenopbysa Aa M3BbpLLATE
onepauusTa NoarpsiBaHe JokaTo NpUroTesTe
ACTUSITA CK, TOTaBa s HanpaeeTe.

He oTBapsiiTe 4ecTo Bpatata Ha pypHaTa no
BpEME Ha rOTBEHe.

AKO € Bb3MOXHO NPUrOTBSIATE EAHOBPEMEHHO
noBeye OT eaHo AcTue BB (hypHaTa. Moxe aa
rOTBUTE KaTo NOCTABMTE [Ba Cbja BbPXY
TeneHara ckapa.

[MpuroTesiiTe NOBEYE ACTUS €AHO Cre ApYro.
®ypHata Beye LLe e HaropeLyeHa.

MoxeTe fa cnecTuTe eHeprus Kato U3KMYUTe
(hypHaTa HAKOMKO MUHYTM Npeau kpasi Ha
BPEMETO 3a roTBeHe. He oTBapsiTe BpataTa Ha
(bypHarta.

Pa3mpaseTe 3ampaseHuTe XpaHu npeam aa rm
CroTBuTE.

3a roTBeHe u3nonasanTe Cbaose C kanauy. Ako
rotuTe 6€3 Kanak, KoHcymaLusiTa Ha eHeprus
ce yBennyasa fio 4 mbTu.

V136epeTe ropenkara, koATo € Hai-nogxogswia
3a pa3mepa Ha JbHOTO Ha CbAa, KOWTO
u3nonseate. BuHaru nsbupaitte nogxoasawus
pa3mep TeHaKepa 3a SAeHETO, KOeTo Le
npurotBsiTe. MNo-ronemmnte TEHIXXepH xapyat
NOBEYe EHEPIUS.

[Tpy roTBEHE Ha eNEKTPUYECKN KOTIIOHM ABHOTO
Ha cbaoBeTe TpsibBa Aa e paBHo.

TenmxepuTe ¢ aebeno gbHO ocurypsisar no-
pobbp TonnoobmeH. Moxe pa cnectute ao 1/3
€eKTPOeHeprus.

CbaoBeTe 1 TeHIKXepuTe, KOUTO M3Non3gare,
TpsibBa [1a ca CbBMECTUMM C KOTOHUTE.
[bHOTO Ha Cb0BETE MNK TERMkKepuTe TpsibBa
[Aa € no-Marko OT KOT/IoHa.

lMopmbpxaiTe 30HUTE 3a FOTBEHE M ABHOTO Ha
TeHmKepuTe uncTu. Hacnaranusita ot
MPBCOTUS HamansiBaT NPOBOANMOCTTa MeXay
30HUTE 3a FOTBEHE W ABHOTO Ha TeHaXeparta.
[Mpy1 N0 NPOABLKUTENHO FOTBEHE, U3KIIOYETE
30HaTa 3a roteeHe 5-10 MUHYTM Npeau kpast Ha
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BpemeTo 3a roteeHe. Moxe fAa cnecture fio
20% eneKTpoeHeprus Npyu nosneaHe Ha
ocTaTb4HaTa TonnmHa.

MbpBo nonssaHe

Hacrpoiika Ha yaca

[Tpn HacTpoiBaHe Ha Ancnnes npumureat
CbOTBETHUTE CUMBOIN.

Hatuckaitte 6yTonuTed=™= 3a na sananete
BPEMeTO OT [ieHs cnep kaTo pypHata ce cTapTupa
33 MbPBY MbT.

32 MOIenM CbC CEH30PHO YynpaeneHue,

OKOCHETE MbpPBO ZE 1 crief ToBa
uanonasaiTe *I* /™= 3a na HacTpomTe yac
OT OEHd.

I'IOTBbpne/Ie HacTponkaTta Ype3 AoKoCBaHe Ha
cumsona () v navakaitte 4 cekyham 63 a
aokocBate OyTOH 3a NOTBbPKAEHME.

I I:ll'l_l (N o
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12 11

Hacrpolialy 6yToH
CumBon 6rokupaHe Ha knasuLim
Cu1MBON YaCoBHUK

CwvmBon 3a cunara Ha 3Byka Ha anapmara
(Moxe fna He ce npepnara 3a Bawwms npopykT.)

CVBON 32 EKOMNOMMYEH PEXUM

ByToH nntoc

ByToH MurHyC

CumBoOn 3a BpeMeBH OTPS3bK

CumBon anapma

10 CwmBon 3a kpail Ha BPEMETO Ha roTBEHe
11 CumBon 3a BpeMe Ha roTBeHe

12 Konue 3a nporpamm
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ACOBHMKBT LLE 3ar0YHe na aGotv ot 12:00
W Wwe ce nokasea cumeona (o). Crien kato

Ko He Gbae 3anafeHo HauanHoTO Bpewme,
yacbT Obie HAaCTPOEH, TO3W CUMBON

n34esBa.
HacTpoiikuTe 3a TekyLo Bpeme ce
NpekbCBarT B Cryyait Ha cnupaHe Ha
3axpaHBaHeTo. TpsibBa 0THOBO Ja ce
HacTposT.

MbpBoOHayanHo NoYncTBaHe Ha ypeda

MoBbpPXHOCTTa MOXE Aa ce MoBpeau oT
HAKOM MOYMCTBALLM NpenapaTu n Matepuani.
He n3nonagalite arpecusHM NOYMCTBALLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTti unu oCTpU NpeameTH npu
NOYNCTBAHETO.

1. TlpemaxHeTe BCUYKM ONaKOBBYHM MaTepuanm.

2. C Mokbp napuan unm rba 3adbpLueTe BCUMKM
MOBBPXHOCTM 1 MOACYLLETE.

MbpBoHaYanHo 3arpsBaHe

3arpeliTe ypeaa 3a okono 30 MuHyTV 1 cref; ToBa ro
u3krntoueTe. o TO3M HaunH BCSKAKBU yTaiku 1
HacrarBaHusi, 0CTaHarm oT npoLieca Ha
NpOM3BOACTBO, Lie 6baaT npemaxHaTu.

NPEOYNPEXOEHVE
&Fopemme NOBLPXHOCTU MOraT Aa NPUYNHAT
narapsiHus!
YpeabT Moxe Aa € ropeLy no Bpeme Ha
ynotpe6a. Hukora He nunaitte ropewute
ropenku, BbTPELLHMTE Y4acTh Ha dypHarta,
3arpsiBalLuTe enemeHTn 1 T.H. flpbxre
fevara Hajaneu.
BuHaru n3nonssaitte TepMOYCTORUMBM
PbKaBULW NPY NOCTaBSIHE UK U3BAXIAHE Ha
ACTMS B/OT ropeLuata ypHa.
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Enektpunyecka cypHa

1. W3BageTe oT pypHaTa BCUYKW TaBm 1 TeneHaTa
ckapa.

2. 3atBopeTe BpaTaTa Ha (hypHarta.

3. W3bepete noauums "CtatmyHo".

4. W3bepeTe Hail-BUCOKaTa MOLLHOCT Ha rpuna;

Bwx Kak 0a pabomume ¢ enekmpuyeckama

¢hypHa, cmp. 25.

lMycHeTe dypHaTa 3a 0kono 30 MUHyTH.

WakntoueTe dypHata; Bux Kak 0a pabomume ¢

enekmpuyeckama pypHa, cmp. 25

pun-chypHa

1. W3BageTe OT pypHaTa BCUYKW TaBM 1 TeneHata

ckapa.

3atBopeTe Bpatata Ha dypHarta.

V136epeTe Han-BMCOKaTa MOLLHOCT Ha rpurna;

BuX Kak Oa pabomume c epuna, cmp. 31.

4. TycHete chypHata 3a okorno 15 MuHyTH.

5. WsknioueTe rpuna; Bux Kak da pabomume ¢
2pusna, cmp. 31

o o

w

Mo Bpeme Ha nbpBaTa ynotpeba 3a HAKOMKo
4yaca MoraT Aa Bb3HUKHAT AUM U MUpU3ma.

0Ba e CbBCeM HopmarHo. CTasTa TpsibBa
Ja e ¢ jobpa BeHTUNaums 3a ja ce
npemaxHe nyLueka u mupuamarta. Usbareaiite
OVPEKTHO BOMULIBAHE Ha U3nusallua nywek u
MUpU3Ma.




B Kak na pa6otute c kotnona

06wa nHdopmaums 3a roTBeHETO

Hukora He mbnHeTe TUraHa ¢ onno
& Hag 1/3 ot obema my. He ocTassiiite
KoTrnoHa 6e3 HabnoaeHe Korato
HarpsiBaTe onvo. lpeHarpsiTata
Ma3HMHa BOAM 10 PUCK OT NoXap.
Huikora He onuTBaliTe fa noTywuTe
€BEeHTyanHo Bb3HUKHaN noxap ¢
Boga! Ako onvoT ce noananu, ro
MNOKPWIATE C NPOTMBONOXAPHO 0Aeano
WnM BNaxeH napuarn.. Vskniovete
KOTIOHa aKko TOBa He NPeACTaBnsBa
onacHocT 1 ce obageTe B noxapHara.

¢« Tlpean MbpxeHe Ha XPaHUTENHN NPOAYKTY,
BMHAr rv noacyluasaite fobpe 1 m
MoCTaBsiiiTe BHUMATEIHO B HAropelLeHaTa

MasHHa. 3ampaseHuTe xpaHu Tpsbea aa ce

pasMpasaT HambHO Npean MbpXeHe.

J He nokpuBaiTe cbaa B KOWTO 3arpsBaTe Onuo.
+  [locTaBsiTe TUraHUTE U TEHDKEPUTE NO TaKbLB

HaYMH, Ye APBKKUTE UM A He U3NOKEHM Ha
ropeLLuHaTta ot KoTnoHa. He noctaesmnre
HebanaHcupaHu 1 NECHO HaKMaHsLWM ce
CbI0BE BbPXY KOTMOHA.

*  He nocraesiiTe npasHu CbaoBe 1 TEHIXEPU

BbB BKMIOYEHWUTE 30HU 32 rOTBEHE. TOBa MOXe

[0a v NoBpeau.

. [TyckaHeTo Ha 30Ha 3a rOTBEHE 6e3 nocraesHe

Ha Cbfl UMK TeHIKepa OTrope Lue NoBpeau
ypena. MaknioueTe 30HUTE 3a roTBEHe Criefl
NPUKNIOYBAHE Ha FOTBEHETO.

. He nocTassitTe nnactMacosu 1 anymuHueBu
Cb0BE BbPXY ypeaa Tbil KaTo NOBBbPXHOCTTA

My Moxe fa Gbje HaropeLyeHa.

Pastonexu BeLleCTBa OT TakbB BUA TpFI6Ba aa

ce nouncTeat HezabaBHO.
Te3u cbaoBe He 61Ba Aa ce U3NoN3Bar 1 3a
CbXpaHeHue Ha XpaHa.

J i3nonsBaiTe camo TeHmKepH 1 CboBe C
MMoCKO ABHO.

. [NocTassuTe Cbpa3MepHO KonnM4eCTBO AAEHE B
TEHIKEpPUTE U TUraHuTe. [To T03u HaumH e cn

CMecTUTE U3NNLLIHOTO YNCTEHE Ha NPensno
anexe.

He noctassiiTe Kanawure Ha TeHmKepuTe u
TUraHUTE B 30HUTE 38 FOTBEHE.
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[NocTaBsnTe TeHDKEPUTE Taka, Ye aa ca
LIEHTPUPaHM BbPXY 30HUTE 3a rOTBEHE. AKO
Xernaete [a NpemMecTuTe TeHmpKkepaTta BbpXy
Jpyra 30Ha 3a roTBeHe, A NOBAUTHeTe U
npemecTeTe BMECTO [a i nnbarate.

CbBeTu 3a CTbKITOKepaMmMyHUTe KOTIIOHU

CTbKnokepamnyHaTa NOBBLPXHOCT €
TONMOYCTONYMBA W HE CE BNKSIE OT ronemu
TemnepaTypHu pasnuku

He n3nonapaitte cTbknokepamnyHata
MOBBPXHOCT KaTO MSCTO 3a CbXpaHeHue Ha
NPOAYKTY UM KaTo AbCcka 3a psidaHe.
V13non3BaiiTe camo TEHMKEPHN M TUraHu C
paBHu gbHa. OcTpute pbboBe n3gpacksar
MOBBPXHOCTTA.

He n3nonasaitte anymmH1eBm CbaoBe 1
TEHDKepn. ANyMUHVAT noBpexaa
CTBKIOKEpaMM4HaTa MOBbPXHOCT.

Pasnatoto apexe
MOXe [a noBpeau
CTbKMOKepaMuyHaTa
MOBPBLXHOCT W Ja
npean3BMKa noxap.
He u3nonseante
Cb0BE C BAMbOHATO
UNK M3MbKHAMOo bHO.

M3nona3gaiite camo
TEHIKEPU W TUTAHM C
paBHM AbHa. Te
ocurypseat no-gobbp
TONNoo6MEH.

AKO IMamMeTbpbT Ha
TEHIKEpaTa e BTbpae
Manbk ce noxabsiea
eHeprus.



M3non3BaHe Ha KOTNOHUTE
1

4

1 'oTBapcka nnova ¢ eanH npekbesay 14-16 cm

2 loTBapcka nnoya ¢ ABOEH npekbeBay 12-14/18-
20 cm

3 'oTBapcka nnova ¢ eanH npekbesay 14-16 cm

4 oTBapcka nnova ¢ eanH npekbesay 18-20
CM € CMUCBK Ha NPENoPBYUTENHUTE AUamMeTpu
Ha Cbf0BEeTe, KOMTO cneapa aa 6vaar
W3M0M3BaHN CbC CbOTBETHUTE KOTIOHM.

OMACHOCT:
BHumaBaiTe BbpXy nnoyata Aa He nagar

npeameTy. [Jopu Mank1 npeameTy ot poaa
Ha CoNHMLia MoraT Aa s NoBpeaAT.

He n3nonaeaiite nnoyara ako e HanykaHa.
Bopara Moxe Aa npoTeye npes Teaun
NYKHATUHK 1 ia NPEAN3BMKA KbCO
CbeHEHNe.

B cnyyai Ha BuAMMma nospeaa Ha
MOBbPXHOCTTA (Hanp. BUAMMM NYKHATUHW),
n3knioyeTe He3abasHoO ypeaa 3a fa
HamanuTe A0 MUHUMYM PUCKa OT TOKOB yAap.

CTBKIOKEpPaMUYHUSIT KOTIIOH e 060pyaBaH ¢
paboTHa namna v npeaynpeauTeneH UHAMKATop 3a
HaropelLeHa 30Ha.

MpesynpeauTenHUaT MHOMKATOp 3a HaropelleHa
30Ha 0003HaYaBa NO3NLNSATA HA aKTUBHATA 30Ha U
npoabmkaBa Aa CBETY Crief] U3KIIOYBAHETO M.
KoraTo nnovara Ha KoTroHa Ce oXrafy A0CTaTb4HO,
3a la Moxe fia Gbie [JOKOCHATa C PbKa,
npeaynpeauTeNHUST UHAUKATOP U3racea.
MbXxaykaHeTo Ha NpeaynpeauTenHuUs UHAMKATOp 3a
HaropelLeHa 30Ha He e NoBpesa.
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3arpsare | 3agylwasake,
KbkpeHe

3arpsisaHe | 3apylwasaHe,
KbKpeHe

BkntouBaHe Ha KepaMUUYHUTE NNOYM
KoHTponepuTe Ha KOTNOHUTE Ce M3MOoN3BaT 3a
pabota ¢ nnounte. 3a fa BOCTUTHETE XenaHata
MOLLHOCT 3a FOTBEHETO, HACTpOIiTe KOHTpOrepa Ha
CHOTBETHOTO HMBO.

roTBEHeE,
feveHe,

TOTBEHE,
neyexe,

W3kniouBaHe Ha KepaMUHUTE NOYM

3aBbpTeTe KonyeTo Ha nnovata B noauums M3KI.

(Hai-ropHaTa noauums).

M3non3BaHe Ha MynTUCErMEHTOBUTE 30HM 3a

roTBeHe

MyrTUCErMEHTOBMTE 30HM 3a FOTBEHE BY

NO3BONSIBAT M3NON3BAHE Ha TEHIKEPHN C pasrinieH

pa3mep BbpXY eiHa M Chlua 30Ha 3a roTeeHe. Mpu

aKTMBMPaHE Ha Te3n 30HM 3a roTBEHe Hait-Hanpes ce

BKITI0YBa HAl-BbTPELLHATA 30Ha.

1. 3a ga npomeHnTe AMaMeTbPa HA aKTUBHATa
30Ha 3a FOTBEHE, 3aBbPTETE KOHTPOHOTO Komye
MO NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTperka.

2. Tlp1 npoMsiHa Ha pafnyca Ha KOTIoHa ce 4yBa
npuLLpakeaHe.



U3knouBaHe Ha MyNnTUCErMmeHToBMTE 30HU 3a

rorseHe 1 MMoauums 1

1. 3aBbpTeTe Kon4eTo 06paTHO Ha YaCOBHUKOBATA 2 Mosuus 2
CTpenka KbM Hail-ropHata nosuuust (M3KI4eHo).

3 MMoanums 3

Bcuuku cerMeHTV Ha 30HaTa 3a roTBeHe ce
M3Kno4ear.

MosnLum 2 1 3 Ha MyNTUCErMEHTOBUTE
30HM 3a rOTBEHE He paboTsT
cCaMOCTOATENHO.
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B Kak na pabotute ¢ dypHara

OcHoBHa MHhopMaLms 3a roTBeHe,
neyveHe 1 rpuna

MNPEOYNPEXOEHWVE
['opeLynTe NOBLPXHOCTI MOTaT Aa NPUYMHAT
n3rapsiHus!
YpeabT Moxe Aa € ropeLy no Bpeme Ha
ynotpe6a. Hukora He nunaitte ropewute
ropenku, BbTPELLHMTE Y4acTh Ha dypHarta,
3arpsiBalLuTe enemeHTn 1 T.H. flpbxre
fevara Hajaneu.
BuHaru n3nonssaitte TepMOYCTORUMBM
PbKaBULW NPY NOCTaBSIHE UK U3BAXIAHE Ha
ACTMS B/OT ropeLuata ypHa.

OMNACHOCT:
BHrumasaiite npu oTBapsHe Ha Bpatara,
Bb3MOXHO € ObNiBaHe Ha ropelya napa.

Wanu3awara napa Moxe 4a onapu pbueTe,
nvueTo u/Mnu ounTe BU.

CbBeTu Npu neyeHe

*  Vsnon3gaiiTe noaxoasim MeTarnHu CboBe C
He3arensallo NoKpUTHe, anyMUHIEBN
KOHTEIHEPU UMW TOMMOYCTONYMBU CUTMKOHOBM
(POPMMYKA.

*  W3non3Baiite Bb3MOXHO Hait-1obpe
NPOCTPaHCTBOTO BbPXy NOCTaBKaTa.

+  TloctaBeTe hopmata 3a neyeHe Mo cpeaata Ha
padTa.

+  Tpeaw pa nycHete dypHata unm rpuna,
u3bepeTe npaBunHaTa nosvuus Ha padTa. He
NpOMeHsIiTE No3uLmsTa Ha padyTa Jokato
thypHaTa e ropeLya.

+  [lpvxTe BpaTata Ha dypHaTa 3aTBopeHa.

CbBeTH 3a M3nuyaHe

+  O6paboTBaHeTo Ha nuneTa, Nyiku 1 egpu
napyeTa Meco C JIMMOHOB COJl, YEPEH NUnep n
APy nofo6HW Npeau roTBeHETO nogobpssar
neyeHeTo.

+  TleyeHeTo Ha MeCo C KOCTUTE OTHEMa OKomo 15
A0 30 MUHYTM NOBEYE OTKOMKOTO ChLLOTO
Konn4ecTBo 06e3KOCTEHO MeCo.

*  Bcekn caHTUmeTbp OT gebenvHata Ha MecoTo

OTHeMa I'IpM6J'IM3MTeJ'IHO 41005 MUHYTU NeYeHe.

+  OcraBeTe MecoTO BbB pypHaTa 3a OKOMo
10 muHyTM crieq kaTo ro npuroTeuTe. CokbT ce
pasnpenens no-[obpe no LANoTo NeYeHo Meco
W He NoTIYa, KoraTo ro paspsisgare.

+  Pubara Tpsabea ga ce noctaem B cpefata Ha
JONHNA padT B TEPMOYCTONHMB Cb.
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CbBeTH 3a 3anuyaHe

Korato mecoTo, pubata unn n1newwkoTo ce 3anuyar,

Te 6bP30 NOTLMHSIBAT, UMAT XybaBa kopuyka 1 He ce

u3cyLaBaT. MbpXonu, WuLLYeTa N HaZEHNYKM ca

0c06EHO NOAXOAsLLY 3a NeYeHe Ha rpur, KakTo 1

3eMeHYYLM C BUCOKO BOAHO ChAbPXKaHMe KaTo Hamp.

[OMaTh 1 NyK.

«  PasnpepneneTe napyeTata, KouTo LLie neveTe
BbPXY TENEHWs TPUi UMK B TaBaTa 3a NeYeHe ¢
TENEHUSI TPUIT KaTo 3aeTOTO NPOCTPAHCTBO He
OvBa fja peBuLLIaBa pa3Mepa Ha HarpesaTens.

«  TInb3HeTe TeneHus padT unm TaBata ¢ rpuna
Ha XenaHoTO HMBO Ha dhypHaTa. AKo neveTe Ha
TpUN BbPXY Ternenust padT, NTb3HeTe TaBata
Ha AonHus padT, 3a Aa cbbupa MasHuHaTa.
TaBaTa 3a neyeHe, kosiTo TpsAbBa Aa ce NiTb3He,
TpsibBa 1a Obae ¢ pasmep, KOMTO NOKpUBa
usinaTta nnowy 3a neyeHe. Tasv TaBa MoXe aa
He Ce AocTaBsl € NpoayKTa. 3a No-NecHo
nouncTBaHe, noGaBeTe Boaa B TaBaTa 3a
MasHuHaTa.

Henoaxopasium 3a neyeHe Ha rpun
XpaHu1 BOLAT 0 OMacHOCT OT noxap.
3a neyeHe Ha rpun uanonagaiite
CaMO XpaHa, KOATO e noaxoasila 3a
u3naraHe Ha VHTEH3WUBHO NeYeHe.
He noctassiiTe xpaHaTta MHOrO
HaBbTPE B 3aHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa € Hail-ropeLLusIT CexTop u
MasHaTa xpaHa Moxe fa ce
Bb3NnameHu.

Kak pna pabotute ¢ enektpuyeckara
(hypHa

W36op Ha TemnepaTtypa W pexvm Ha pabota

—_

CenekTop 3a dyHKUMMTE

CenekTop 3a TepmocTata

1. HacTpoiite kon4eTo 3a (hyHKLMUTE Ha XenaHus
pexum Ha paboTa.

2. HacTpoliiTe kon4yeTo 3a TemnepaTtyparta Ha

KenaHata Temneparypa.

N



» QypHara ce 3arpsiBa O HacTpoeHarTa
Temnepatypa v 1 noaabpxa. MNpes Bpeme Ha
HarpsiBaHeTo, namnara Ha TemnepaTypara ocTaBa
BKITIOYEHa.

W3kntouBaHe Ha enekTpuyeckata gypHa
3aBbpTeTe KonyeTata 3a PyHKLMUTE 1 TepMocTaTa B
W3KITKO4EHa No3uLms (rope).

BarHo e fa nocTaBuTe NpaBUIHO TeneHaTa ckapa
BbPXY TeneHata pelueTka. TeneHata ckapa TpsibBa
fa bbae noctaBeHa Mexay TeneHuTe peaose KakTo
€ NoKasaHo Ha durypara.

He ocTassitTe TeneHata ckapa Aa ce obnara Ha
3afHata cTeHa Ha dypHata. [b3HeTe Tenexata
ckapa B npe/iHaTa YacT Ha padta v 1 3akpeneTe ¢
MOMOLLTa Ha BpaTara 3a fa nony4ute fobpu
pesynTaTi OT NeYeHeTO Ha rpui.

(Bapupa B 3aBucMMOCT OT MOZena Ha ypesa.)

Pexumu Ha paboTa

MoKa3aHUSIT TYK pen Ha ONepaTUBHIATE PEXVMI
MOXe [a ce pa3nuyasa ot nopendata Bbpxy
Bawms ypea.

'opeH 1 foneH Harpesaten

TOpHUAT 11 AOMEH HarpesaTern
paGoTsiT. SaeHeTo ce 3arpsiza
©[IHOBPEMEHHO OTrope 11 OTAONY.
Hanpumep e poaxoasiio 3a kekcoee,
BaHuL MM KEKCOBE M Kaceposni BbB
thopmu 3a neyene. MNeyeTe camo eaHa
Taga.

HonHo HarpsBaHe

PaboTu camo JonHOTO HarpsiBaHe.
MopxoAsiLo e 3a nuUa v 3a
MOCTENEHHO 3anuyaHe Ha fCTUeTOo
otzony.

Taau dyHkums TpabBa Aa ce
W3MoN3Ba 1 3a NECHO NapHO
MOYNUCTBAHE.
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[onHo/ropHo HarpsiBaHe C BeHTUNATOP

&

TOPHOTO 11 AOMHOTO HarpsiBaHe Nic
BeHTUNaTopa (Ha 3aaHata cTeHa)
paGoTsiT. FopelLmaT Bb3ayX ce
pasnpeaens Gbp3o u3 uanara gypHa
C nomoLyTa Ha BeHTunaTopa. Meyete
camo efiHa Taea.

Usan rpun
A/ | TonemnsT rpun Ha TaBaHa Ha
typHaTa pabotu. MoaxoasLy e 3a
npenuyaHe Ha ronemMu KoNM4YecTBa
MECo.
+  3a3anuyaHe, nocTaBeTe CpeaeH
WA TONsSIM pa3Mep NopLmun Ha
NpaBUIHO NO3NLMOHMPaHNS
padhT, N0 HarpeBarterns Ha
rpura.
+  OObpHeTe xpaHata, cnep kato
W3Teye NonoBMHaTa OT BPEMETO
3a 3anuyaxe.
[pun+seHTUnaTop
NAY

b

MpeaBa

=l

EdhekTbT OT neyeHeTo Ha rpun He e

TONKOBa OCE3aeM KaTo Npu MbIHUS

rpun.

¢« 3a 3annyaHe, NocTaBeTe Manbk
WNK CpeeH pasmep NopLmuK Ha
NpaBUIHO NO3NLMOHMPaHNS
padT, nof HarpesaTens Ha
rpura.

+  OObpHeTe xpaHata, cnep kato
“3TeYe NOMoBMHATA OT BPEMETO
3a 3anuyaHe.

UTENHO 3arpsiBaHe
Tasu dyHKUMs ce n3nonssa 3a no-
6bp30 3arpsBaHe Ha hypHaTa; T4 He
€ NoAXOoAALLA 33 NeYeHe Ha ACTUS.

*  V3bepete xenaHata
Temnepatypa crneg u3bupare Ha
Taan yHKuma. NMamnuykara Ha
Temnepatypata CBeTBa, a
(ypHara ce 3arpsisa.

+  Jlamnnykata usracea creg kato
NpoLeCHT Mo 3arpsBaHe
npuiknioumn. Cera nsbepete
KenaHata (yHKUMA 3a fa
NpUroTBMUTE ACTUETO.



W3non3aBaHe Ha YacOBHMKa Ha pypHaTa
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Hacrpolialy 6yToH
CumBon 6rokupaHe Ha knasuLim
Cu1MBON YaCoBHUK

CwvmBon 3a cunara Ha 3Byka Ha anapmara
(Moxe fna He ce npepnara 3a Bawwms npopykT.)

CVBON 32 EKOMNOMMYEH PEXUM

ByToH nntoc

ByToH MurHyC

CumBoOn 3a BpeMeBH OTPS3bK

9 CumBon anapma

10 CwmBon 3a kpail Ha BPEMETO Ha roTBEHe
11 CumBon 3a BpeMe Ha roTBeHe

12 Konue 3a nporpamm
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5 yaca n 59 MuHYTK.
Mporpamata GuBa 0TkasaHa B criy4ail Ha
npeKkbCBaHe Ha en.3axpaHBaHeTo. Tpsabsa fa

MakcumanHoTO Bpeme Ha roTBeHe, KOeTo
MOXe fia HaCTpoWTe 3a Kpai Ha rOTBEHETO €
npenporpammupare gypHara.

Manko npeau HaCTpOVIKVITe Oa CtaHat

[Mpn HacTpoiBaHe Ha Ancnnes npumureat
CbOTBETHUTE CUMBONK. TpsibBa fa n34akarte
aKTUBHM.

KO He € HanpaBeHa HUKkakea HacTporika 3a
rOTBEHE, HE MOXE Aa Ce HacTpou YacCbT OT
EH4.

Ha4anoTo, N0 Bpeme Ha roTBEHeTOo Ce

KO Ce 3ajafe Bpeme 3a roTBeHe npu
NoKa3Ba 0CTaBalLLlOTO BpEME.

['oTBeHe Npyu 3afaBaHe Ha BPEMETO 3a FOTBEHE;
MoxeTe a HacTpouTe (pypHaTa Taka, Ye Aa cnpe B
Kpas Ha NOCOYEHOTO BPeMe KaTo HacTpouTe
BpeMeTO 3a NPUroTBSIHE Ha TaliMepa.

1. W3bepeTe cyHKUMsATA 38 FOTBEHE.
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2. Joxoceare & gokaro cumeomst ce nokaxe
Ha AKCNes Ha BPEMETO 3a FoTBEHE.

3. 3apaitte BpeMeTo 3a rotBeHe ¢ ByToHmTe I /
—

» » Cnep kaTo ycTaHOBUTE BPEMETO 3a rOTBEHE Ha
AVCTNes ce Noka3saT HeMpeKbCHaToO CUMBOMTLT Pl
BpeEMETO.

4. TlocTaBeTe ACTUETO BBLB (PypHaTa 1 3apanTe
Temnepatypa C KOn4yeTo 3a Temneparypara.
[0TBEHETO LLie 3amnoyHe.

» BpemeTo 3a rotBeHe 3anoysa Aa ce otbposea Ha

AVCTNEes Npy 3anoyBaHe Ha roBeHeTo U ce

0CBETABAT BCUYKM 4aCTW Ha CMMBONA 3a BpeMe.

3ananeHoTo BpeMe 3a roTBeHe ce pasfens Ha 4

paBHU 4aCTW W KOraTo 3aBbpLUM BPEMETO 3a BCAKa OT

TAX, Ce M3KIIYBa CbOTBETHA YacT Ha cumBora. 3a

[Ja MoXeTe NecHo a pasbepeTe CbOTHOLIEHNETO Ha

OCTaBaLLOTO BPEME 3a roTBeHe KbM 06LLI0TO Bpeme

3a roTBeHe.

3apaBaHe Ha Kpasi Ha BPEMETO 3a roTBeHe 3a Nno-

KbCEH 4ac;

Crieq kato HacTpouTe BPEMETO 3a roTBEHE Ha

Taimepa, MoXeTe Aa 3afageTe kpas Ha BpemeTo 3a

TOTBEHe Ha MO-KbCeH yac.

1. W3bepeTe pyHKUMATA 32 FOTBEHE.

2. Pokocaaitre (© gokato cumsormsTH ce nokae
Ha AuCNnes Ha BpeMeTO 3a roTBEHE.

3. 3apaitte BpemeTo 3a roteeHe ¢ GyToHuTe e/
-.

» » Cnep kaTo BpeMeTo 3a roTBeHe 6bae

YCTaHOBEHO, cumeorbT ce nokassa Ha ancnnes

3a NOCTOSIHHO.

4. ﬂoxocaaWe@ [oKaro cumsomsT= ce nokaxe
Ha AKCnnes 3a Kpasi Ha BPeMETO 3a roTBEHe.

5. Hatuckaiite 6yToHuTe wfu 35 na 3apapete
Kpasi Ha BpeMETO 3a roTBEHe.

» Cneg kaTo 3agageTe BPEMETO 3a roTBEHe, Ha

AVCTNes ce Noka3saT HeMpeKbCHaTO CUMBOMTLT =1

cumeorbT A rpadoukata 3a Bpeme. Crieq

3ano4saHe Ha NpUroTBSIHETO, CUMBOITBLT - navessa.

6. ToctaBeTe AcTeTO BLB PpypHaTa v 3apalite
Temnepatypa C KOn4yeTo 3a Temneparypara.
[0TBEHETO LLie 3amnoyHe.

» TalmepbT Ha hypHaTa aBTOMATU4HO

M34MCNIABa Ha4yanHWA Yac Ha rOTBEHETO KaTo

u3Baxaa NpoabIKUTENHOCTTA HA FTOTBEHE OT

KpaiiHuA Yac, KOUTo cTe HacTpounu. M3bpaHust

peXuM Ce akT1BMpa Npy JOCTUraHe Ha Yaca 3a

cTapTupaHe Ha roTBeHeTo M (hypHaTa Ce Harpsia 4o

3apageHara Temnepartypa. Tasu Temneparypa ce

nopabpka 4o Kpasi Ha roTBEHETO.



» BpemeTo 3a roTBeHe 3ano4sa Aa ce oTbposiea Ha
AVCTNEes Npy 3anoyBaHe Ha roBeHeTo U ce
0CBETABAT BCUYKM 4aCTW Ha CMMBONA 3a BpeMe.
3afaneHoTo BpeMe 3a roTBeHe Ce pasfens Ha 4
paBHU 4aCTW W KOraTo 3aBbpLUM BPEMETO 3a BCAKa OT
TAX, Ce M3KMIYBa CbOTBETHA YacT Ha cumBora. 3a
[a MOXETe NecHo Aa pasbepeTe CbOTHOLLEHMETO Ha
0CTaBALLIOTO BpeMe 3a roTBeHe KbM 06LL0TO Bpeme
3a roTBeHe.

7. Cnep 3aBbpLUBaHe Ha rOTBEHETO Ha AuCTnes ce
nokassa "End“ (Kpaw) v TaiimepsT n3gasa
3BYKOB CUrHan.

8. 3ByKOBWAT NpeaynpeauTeneH CUrHan 3syum 2
MUHYTW. 3a aa cnpeTe anapmara, HaTucHeTe
npou3BoneH ByToH. AnapMeHUAT curHan Lwe
CMIpE U LLie Ce NOKake TeKyLOTO BpeMe.

KO HaTMCHeTe npoun3soneH 6yToH B kpas Ha
anapmeHus curHan, dypHata 3anousa
paboTa 0THOBO. 3aBbpTeTe byToHa 3a
Temnepartypa 1 PyHKLMOHaNHMS 6yTOH Ha
noauums "0" (U3kn.), 3a fa nskmounTe
(bypHaTa 1 aa npesoTepaTUTe NOBTOPHOTO 1
3a/ieiicTBaHe B kpas Ha NPeLynpexaeHneTo.

AKTMBMpaHe Ha 3aKMNYBaHETO Ha GyToHUTe

MoseTe Aa npefoTBpaTUTe M3NON3BAHETO HA

thypHaTa Ype3 akTMBMpaHe Ha PyHKLMsATa 3a

3aKnoyBaHe Ha 6yT0Hme

1. [lokocBaiite i3 JOKaTO CUMBOMBT (1) Ce rokaxke
Ha aucnnes.

» Ha gucnnes ce nokassa "OFF" (V3KJ1.).

2. [okocHeTe 6yToHa ¥, 3a pa aktvsupate
3aKIK4BAHETO.

» Crep kato 3akmnio4BaHeTo Ha byToHnTe Gbae

aTvBMpaHo, Ha aucnnes ce nokassa "On" (BKI1), a

CMMBOITBT (1) 0CTaBA Jia CBETU.

ByToHNTE Ha (pypHaTa He PYHKLMOHMPAT Npn
aKTMBMPAHO 3aKmnioyBaHe. 3akMo4uBaHeTo Ha
6yTOHUTE He MOXe Aa Ce OTMEHM B Cryvait
Ha noBpefa B 3axpaHBaHeTo.

3a aa peakTUBMparte 3aKnO4YBaHETo Ha OyTOHUTE

1. [okocsaiite i OKATO CUMBOMBLT & ce nokaxe
Ha gucnnes.

» "On" ("Bknto4eHo") Ce Nokassa Ha gucnnes.

2. [leakTuBMpaiiTe 3akntouBaHeTo Ha ByToHNUTE
upes HaTuckaHe Ha OyToHa™™.

» "OFF" ("U3KINIOYEHO") wwe ce noseu crieg kato

3aKo4BaHeTO Ce [eakT1BMpa.
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HacTpoiiBaHe Ha anapmata

Moxe [1a ©3non3BaTe YacoBHYKa Ha dhypHaTa 3a

BCSIKaKBO NPe/yNPEX/EHME UM HAMOMHSHE M3BbH

nporpamara Ha roTBeHe.

Anapmara He 0ka3Ba HUKaKBo BRMSHIE BLPXY

(YHKLMMTE Ha pypHaTa. Ta ce 13nonssa camo kato

npeynpexaenue. MoxkeTe Aa sl M3nonaeate, korato

vckate f1a 06bPHETE SCTUETO B ONPEENEH MOMEHT.

TailMepbT 3aaBa 3BYKOBO NPe/yNpex/eHue B kpas

Ha 3a/1a1eHOTO BpeNe.

1. [okocsaiite () gokato cuMBOMTBT L) ce nokaxe
Ha Avcnnes.

MakcumanHoTo Bpeme 3a anapmata Moxe
a e 23 yaca 1 59 muuyTu.

2. 3apaiTe NPOSLIKUTENHOCTTA Ha anapmara
kaTo uaronaare GyToHuTe e /™.

ByTOHNTE C OYHKLMUTE 38 anapMeHus TOH,
4aca, SPKOCTTa Ha aucnnes 1 GyToHuTe 3a

emnepatyparta TpsbBa 4a ca Ha no3uums
0 (MI3K).

» CumBonbT L) 0CTaBa aa CBETH, a BpEMETO 3a

anapma ce nokassa Ha gucnnes cneg

YCTaHOBSIBAHETO My.

3. B kpas Ha 3agageHoTo BpeMe 3a anapma
CMMBOITBT L) 3ano4Ba Aa NpUMMIBa 1 Ce YyBa
3BYKOBO NpeaynpexaeHme.

W3kniouBaHe Ha anapmata

1. 3BYKOBMAT NpepynpeanTeneH curHan 3By 2
MUHYTW. 3a aa cnpeTe anapmara, HaTucHeTe
Npom3BoneH ByToH.

» AnapMeHVSIT CUrHan LLe Cripe W Le Ce MoKaxe

TEKYLLIOTO BpeMe.

CnupaHe Ha anapmara;

1. [okocBaiiTe () A0KaTO CUMBOMTBT L Ce Mokaxke
Ha AuCnnes v 3a ja cnpeTe anapmara.

2. HatucHeTe n 3agpbxTe GyTOHa ™™ fokaTo ce
nokaxe"00:00".

Mokassa ce yacbT Ha anapmara. Ako cTe
HaCTPOWUNM €AHOBPEMEHHO BpeME Ha
roTBEHE M anapma, Ha Aucnnes ce nokasea
No-KpaTKuUAT nepuos.

MpomsAHa Ha anapMeHns TOH

1. [okocsaiite i= fokato cUMBOMLTIY ce nokaxe
Ha gucnnes.

2. Perynupaiite xenaHus anapmeH TOH C NOMOLLTa
Ha ByToHMTE e / ™.

3. He cnep obnro 3apageHvsiT TOH Ce akTuBMpa.

» V13BpaHnsaT TOH Ha anapmara LUe ce NosiBK KaTo

"b-01", "b-02" unm "b-03" Ha aucnnes.



MpomsHa Ha Yaca oT AeHs

3a pa npomeHuTe  HaCTpOeH npe/y ToBa Hac:

1. [lokocaaiiTe 3 fokaTo cumsombT (O ce nokaxe
Ha guennes.

2. 3apaitte BpeMETO OT [eHs C NomoLLyTa Ha
OyTOHUTE “I= /-,

3. He cried Abnro 3a0aaeHoTo BpeMe e akTUBMpa.

MKOHOMUYEH pexum

MoxeTe ia CNecTuTe eHeprusi C UIKOHOMUYEH PEXUM

Mo BpeMe Ha roTBEHE Ype3 3afjaBaHe Ha BPEMETO 3a

roTBeHe Ha (hypHaTa.

PexuMbT 3aBbpLLBa FOTBEHETO C BbTPELIHATA

Temneparypa Ha (ypHaTa KaTo U3Knio4ea

HarpeBaTenuTe Npeay kpast Ha BPEMETO 3a FOTBEHE.

3apaBaHe Ha MKOHOMMYEH PeXUM

1. [lokocBaiiTe cuMBOa 325 10KATO Ha Aucnnes ce
MOKaXe CUMBOITBT €CO.

» Ha gucnnes ce nokassa "OFF" (V3KJ1.).

2. AKTUMBMpaiTE NKOHOMUYHMS PEXMM Ypes
[okocBaHe Ha GyToHa 4

» Crep kato 3akmnio4BaHeTo Ha byToHnTe Gbae

aKTMBMpaHo, Ha aucnnes ce nokasea "On" (BKI1.), a

CUMBOITBT €CO OCTaBa Aa CBETH.

[leakTuBMUpaHe Ha UKOHOMUYHUA PEXUM

1. [lokocBaiiTe cMMBOSa :5 10KATO Ha Aucnnes ce
rokaxe CUMBONBT eco.

Kekcose B 1aBa | EpHa 1aBa

fipunannexHocTn
33 ynoTpeba

CTaH):[a pPTHa TaBa*
DApMa 34 Keke
BLpXY TeNcH
Ckap a

Pexum Ha

» "On" ("Bknto4eHo") Ce Nokassa Ha gucnnes.

2. [leakTvBMpaiiTe MIKOHOMUYHNS PEXUM Ype3
[OKOCBaHe Ha byToHa ™.

» "OFF" ("U3KINIOYEHO") wwe ce noseu crieg kato

3aKKYBaHETO Ce AeakTMBMpa.

3apaBaHe Ha ApKOCTTa Ha gucnes

(Ta3m onumsa e no uzbop. Moxe Aa He ce

npeanara 3a Bawwus npoaykr.)

1. [okocBaiiTe }2 nokaTo Ha aucnnes ce
nokaxard-01 unu d-02, unud-03 3a oTumTaHe Ha
ApKOCTTa My.

2. 3apaiTe KenaHata ApKocT C MOMOLLTa Ha
ByToHNTE = /-

» He cnep obnro 3anafeHoTo BpeMe Ce akTUBMpa.

Tabnuua c BpemeTo 3a roTBeHe

BpemeTpaeHeTo B Tasn Tabnuua ca ¢
OpUEHTMPOBBYHA Lien. B aeicTeuTenHocT
BPEMETpaeHeTo MoXe fa Bapupa B
3aBUCUMOCT OT XpaHaTa, febenuHata, Tuna u
NPEANOYNTaHNATA BU HA FOTBEHE.

lMeyeHe n 3anuyaHe

[TbpBTO HMBO Ha (hypHaTa € AONHOTO.

floauung TeMneparypa
Ha padira g

Bpeme Ha
TOTBEHE
[ﬂpmﬁﬂns B

! f 3 @ 180 ] 25.30

pabora

—-

Kekcyeta

[anguuings Enva 1asa 25 .3b
DIHBIALIO Ce ARH0 ¢
nuameTEp 26 em
BLOXY TENeHs
ckapa’

Kp‘bma TOBA T

EpHa Tasa Tasa 3a cnagku®

Tecros Enua tapn Cravnaptoa 1ape’ “
i

| MaswaGannua | Envatasa | Crawpepraarasa® | (] | 2 | 200 | 25 .35
 tpess ) Creeppmerees | L) 0 2 F 0 W % 6

CrbKneHa/meTanHa
npasobIbiHa Tasa
BLPXY TerieHa

n =

-—

“-

ckap
-E-_ 00 20

Budbtek (usn) /
MeveHo

EpHa TaBa CraHpapTHa TaBa*
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-
190

s e e
Kacepon

25 MuH. 100 ... 120
250/max,
W%

Toraea 180 ...

25 v 290
toraea 180



——-—

I'queuo nune EpHa TaBa CraHgapTHa TaBa* 15 MuH.
(1,82 k) 250/max,
ToraBa 180 ...
190

Thvika (55w} Efiva tasa Cranmaptva tasa’ 25 MaH. 150 210
280imax,
Torapa 180
190

| Puba [ Epratasa | Crawpaprearesar |  [F | 3 [ 200 [ 20.30 |
Tlperiopnisg ¢e Aa HpaBITe NDEABARKTERHO SaIDABAKE 38 BCAKAKES BUN Xpan.
* Teaam TPAHAATIENHACTI MOXE Hd HE CE NOCTARAT C NHONVETA.
* Tean npudanneHDcTI HE Co HDCTARAT ¢ toonykts Te Ca HpVHANNeKHOCTY NPOANSIAINY CB B TROTOBCKATA MDBIGH
Taﬁnvm.a 3a rotBeHe 3a rotBeHe 3a TeCTOBU
AcTuNA
Actnara B Tasn Ta6nwua 3a rotBeHe ca NnpuroteeHn
B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60350-1, 3a Aa e no-necHo 3a
KOHTPOMHUTE OpraHn aa TecTBat NpoayKra

HAerue Bpon 1asn NpuHannexuocT Toantns v Temneparypa
38 ynoTpeBa na pathra e
pagora
MacneHo TecTo
Kexcuera

Manpyiinaq EpHa Taa Kpbrna Tasa ¢ 25 .35

oTAensilo ce

ObHO C MameTbp
26 M BbpXY.

TeneHa ckapa’’

Abrnkos ran Enua taea Kptrng g o1
uspEH Metar 6

nuamersp 20 ov
BBDRY reneﬂa

MpenopbyBa ce Aa NpaBUTE NPABAPUTENHO 3arpsiBaHe 3a BCAKAKLB BIAA XpaHi.
* Teav NpuHaAneXHOCTV MOXeE Aa He Ce AOCTABAT C NPOAYKTa.
** Teau NpUHaANEXHOCTY He Ce A0CTaBAT ¢ npoaykTa. Te ca npuHag

BpemeTo Ha roTBeHe. HanoeTe crnoeseTe TecTo
ChC COC HaNPaBeH OT MIAKO, ONKO, ALa 1
KMCEeno MMAIKo.

«  Axo GaHuuara ce neye TBbPAE AbIO,

. BHUMaBaliTe aebennHata Ha baHuuaTa, KosSTo
*  AKO KEeKCbT e BITaXeH, U3non3sanTe no-mMarnko a A Y

TEYHOCT Unn HamaneTe Temneparypata C CTE NPUrOTBIANK Aa HE Hajsulliara
10°C patyp AabnboumHata Ha TaBata.

+  Axo GaHuLara noyepHee oTrope, a oTaonNy €
HeaoneyeHa, TpabBa 1a BHAMaBaTe a He
W3M0Mn3BaTe TBbPAE MHOMO COC B I0NHATA YacT
Ha baHuuaTa. OnuTaitTe fa pasnpeaenite
PaBHOMEPHO COCa MEX[y M BbpXy CrIOEBETE Ha
BaHuLaTa 3a PasBOMEPHO U3NUYaHe.

CbBeTH Npy neyeHe Ha Kekc

*  AKO KeKkCbT e TBbpae CyX, yBenuieTe
Temneparypata ¢ okorno 10°C n HamaneTe
BPEMETO Ha roTBEHE.

¢ AKO KeKCbT NOTbMHEE TBbPAE MHOIO OTIope, o
nocTaBeTe Ha no-aoneH padT, HamaneTe
Temneparypata 1 yBenudeTe BpemMeTo Ha
TOTBEHE.

+  AKo e 106pe oneyeH OTBBbPTE, HO NENHe OTBbH,
M3MON3BanTe No-Manko TEYHOCT, HamManeTe

Temneparypara u yBenu4eTe BpemeTo Ha Meuete Bakuyara cbrmacto pexuma u
[OTBEHE. Temnepartypata, nocoyeHy B Tabnuuata 3a
roTBeHe. AKO JOMHaTa 4yacT BCe OLLe He €
CbBetn npyu neveHe Ha 6aHnua n3reyeHa JoCTaTbyHo, A NOCTaBeTe eanH
. Axko baHuLaTa e TBBbpAE Cyxa, yBenmyeTe padT no-Hagony BbB (hypHaTa cneasallms
Temnepatyparta c okono 10°C u Hamanete MbT.

30/BG



CbBeTu 3a npuroTBAHe Ha 3efeH4vyyun 3. I'Ipw HeobxoaumocT, n3BbpLIeTE

* AKo 3eneHuyKoBUTE ACTUS ocTaHaT be3 npeaBapuTENHO 3arpsiBaHe 3a 5 MUHyTH.
TEYHOCT 1 CTaHaT TBbPAE CyXU, TO T1 » Jlamnnykata 3a Temneparypata cBeTBa.
I'IpMFOTBFIFlTe B TUraH C Kanak BMeCTO B TaBa U3KknoYBaHe Ha rpuna
CrieABaLlys MbT. 3aTBOPEHNTE CbaoBe 1. 3aBbpTeTe (yHKLMOHANHOTO Konye B
3anasBart coka Ha ACTUETO. W3KIIOYEHa No3nuus (rope).

¢« AKO 3eneH4YyKOBUTE SICTUSI HE CE M3nuyaT
pobpe, rv cBapeTe NpeaBapuUTENHO Nim rm Henopxoasium 3a neyeHe Ha rpun
noproTBeTe KaTo KOHCEPBUpaHa XpaHa 1 cneg XPpaHu BOAAT [0 OMacHOCT OT Moxap.
TOBa NOCTaBETE BLB (hypHaTa. 3a neyeHe Ha rpun uanonagaiite

Kak pa paboturte ¢ rpuna camo xpaHa, kosTo e noaxopsLua 3a

u3naraHe Ha UHTEH3MBHO NMeYeHe.
NPEAYNPEXAEHVE He noctassiiTe xpaHaTta MHOrO
E:;@;":ZT:? ME4EHETO 3aTBopeTe Bpatara HaBBTPE B 33/iHaTa YacT Ha rpuna.
ToBa € Hall-ropeLLnAT CEKTop 1
['opeLnTe NOBbPXHOCTM MOraT Aa NPUYUHST
warapsiHus! Ma3HaTa xpaHa Moxe fa ce
Bb3NNaMeHN.

BkntouBaHe Ha rpuna

1. 3aBbpTeTe KONYETO 3a (hyHKLMMTE [0 KEenaHus
CUMBON rpu. oTBapcka nnoya 3a neyexe

2. Crep ToBa usbepeTe KemnaHara Temneparypa 3a
neyeHe Ha rpun.

MeyeHe ¢ enekTpUYECKM rpun

TIpuHannekHocTH 3a Toanung na Mpenopruntenia Bpewe Ha netgne
notpeda Temeparyps P60 ApubHusNTENHD
| Pubs Tenena ckapa 20..25 wh, #
25 35 vt
20...25 wiH,
75 Bwa
. tewees . . @ P 3 L L 3Me

# B 3aBUCHMOCT OT neﬁenmlata

*3aronnere npegBapuTEnHO 3a 5 MUHYTY.

**AKO Temnepatypara Ha peleTkaTa Ha Balms NPOAYKT He MOXe Aa Ce perynupa, pewerkara ue paboTu Ha npenopbYaHata

a.
fActusiTa B Ta3n Tabnuua 3a roTBeHe ca NpUroTBEHU
B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60350-1, 3a Aa e no-necHo 3a

KOHTPONHUTE OpraHu ga TectBaT npodyKra

noTpesa pathra PGS B MUK

Kiodirera (rosexano) 250 25 Wy
~ 12 napyera

0O61pHeTe XpaHaTa cned M3THUaHe Ha 2/3 0T 06LI0TO BpeMe Ha neveHe Ha ckapa.

penopbyBa ce Aa npaBute npeaABapuTenHo 3arpsABaHe 3a BCAKAKLB BUA XPaHu 3a OKono 5 MUHYTH.
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MoaabpxKaHe 1 rpuka

O6wa uHdopmaums

OI'IepaTMBHMFIT JKMBOT Ha ypeaa Le ce yablku, a
YeCcTo cpeLaHuTe Npobremm Le HamarnesT ako
YPEObT CE NOYUCTBA PELOBHO.

OMNACHOCT:
W3kntoveTe ypeaa oT 3axpaHBaHETo npw

MOYMCTBAHE U MOAAPBLXKKA.
ChluecTBYBa pUCK OT TOKOB yaap!

OMNACHOCT:
lpean ga nouncTuTe ypeaa, ro octasete Aa

U3CTUHE.
l"opeLLuTe NOBLPXHOCT MOTaT Aa NPUYMHAT
narapsiHus!

«  Cnep Bcsiko Non3BaHe noqucTBanTe ypeaa
pobpe. Mo T031 HauMH BCSIKAKBI OCTATbLM OT
TOTBEHETO CE MOYNUCTBAT NO-NECHO U ce
130srBa U3rapsiHETo MM Mpy CrieABaLLoTo
norseaxe Ha ypegaa.

+  3anouncTBaHETO Ha ypeaa He ca Heobxoanumu
creumantn NoYnNCTBaLUM npenapaty.
3nonsBaiite xnagka Boga 1 U3MUBEH
npenapat, Mek napLarn unm re6a 3a
nouncTaHe Ha hypHaTa n s 3abbpLueTe Cbe
CyX napuar.

«  BHumagaiite uanuwHata Boga aa 6bae pobpe
NOACyLUEHa Cref NOYMCTBAHETO, a BCSKAKBM
pasnsTh TeYHOCTN HesabaBHO Aa Obpat
NofCyLUaBaHw.

*  He n3non3spaitte TBbpAM METANHM YETKMA 1
abpasvBHM NOYMTBALLM MaTepuany 3a aa
MOYUCTUTE CTBKIEHNS Kanak. ToBa Moxe Aa
MOBPEaM CTbKIIEHATa NOBBHPXHOCT.

MoBbpXHOCTTa MOXE Aa ce MoBpeau oT
HAKOM MOYMCTBALLM NpenapaTu n Matepuani.
He n3nonaeaiite arpecuBHM NOYMCTBALLM
npenapatu, npaxoobpasHu/kpemoobpasHu
npenapaTti unu oCTpU NpeameTH npu
NOYNCTBAHETO.

He m3nonaeanTe NapoyncTaykn 3a NOYUCTBAH,
Ha ypena, Tbil kKaTo TOBa MOXE A
npenu3suKa TOKOB yaap.
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MoyncTBaHe Ha KOTNOHa

CTbKnokepamMmuyHa noBbPXHOCT

/136 BpLueTe CTbKNOKepamMuyHaTa NoBbPXHOCT
(BUTOKEpamMn4Ha) CbC CTyaeHa Bofa, kaTo 06bpHETE
BHUMaHMe Aa HAMa 0CTaTbLy OT MOYMCTBALLM
npenapaTtyi 1 NoAcyLUeTe C MeKa Kbpra.
OcTaTbyHNAT MaTepuan Moxe a noBpeau
CTBKIIOKEpaMM4HaTa NOBbPXHOCT MPH CreaBaLLoTo
non3eaHe Ha KOTJIoHHTE.

3acbxHanuTe ocTaTbLy N0 CTHKMOKepaMniHaTa
(BUTOKEpPaMK4Ha) MOBBPXHOCT B HUKAKBB Clyyai He
6uBa fja ce YerbpTaT C OCTPW YETKN, CTOMAHeHa Ten
1 Noao6HM.

Kanunesute netHa (KbnTu Ha LUBSAT) ce npemaxaart ¢
Hann4HUTE B TbProBCKaTa Mpexa npenapaTu 3a
OTCTPaHSIBEH Ha Hanenu Uiy ¢ Marko KoNM4ecTBO
OLeT MMM IMMOHOB COK.

AKO NOBBPXHOCTTa € CUIHO 3aMbpCeHa, HaHeceTe
NOYMCTBALLMAT Npenapar ¢ rbba u u3yakarte aa
nonve pobpe. Criea ToBa NoYMCTETE NOBBLPXHOCTTA
Ha NnoTa C BNaXeH napuan.

XpaHu Ha 3axapHa OCHOBA KaTo MbeTa
cMeTaHa 1 cupon Tpsibsa aa 6baar
nouncTeHn GbP30 Npean NOBbPXHOCTTa
ce oxnagu. B npotusen cnyvai, puckysate
CTbKIOKEpaMM4yHaTa NoBbPXHOCT fa bbae
noBpefeHa.

TMoBBPXHOCTHOTO NOKPUTHE MOXE Aa ce 06e3LBEeTH
eKo C TeyeHue Ha BpemeTo. ToBa He Bnusie Ha
pabotara Ha npogykTa.

TMoBBPXHOCTHOTO NOKPUTHE MOXE Aa ce 06e3LBEeTH
eKo C TeyeHue Ha BpemeTo. ToBa He Bnusie Ha
pabotara Ha npogykTa.

MounctBaHe Ha KOHTPONHUA NaHen
[Moumnctete KOHTPONHKUA naHen u konyetata
BiaXXeH napuan u nogcywiere.

KO BbPXY BaLLMs NPOAYKT UMa
GyTOHM/kONYeTa, He M cBansitTe KonyetaTa
32 @ NOYMCTUTE KOHTPOMHUS NaHen.

ToBa MOXe fja NOBpeau KOHTPOMnHMS naHen!




MouncTBaHe Ha (pypHaTa

3a nouncTBaHe Ha cTpaHM4HaTa cteHa(Bapupa B

3aBMCUMOCT OT MoAena Ha ypeaa.)

(Ta3m onumsa e no uzbop. Moxe Aa He ce

npeanara 3a Bawwus npoaykr.)

1. CeaneTe npegHaTa YacT Ha CTpaHuiHaTa
peLLeTKa KaTo A u3gbpnate B nocoka obpatHa
Ha CTpaHWu4HaTa cTeHa.

2. W3pbpnaiiTe KbM Bac 3a Aa u3BaguTe
pelueTkata fokpan

Karanutuyen emain

(Ta3m onumsa e no uzbop. Moxe Aa He ce
npeanara 3a Bawwus npoaykr.)

BbTpelunuTe cTpaHnyHm cTenm (A) niwnv sagHata
cteHa (B) Ha Bawwwms npoaykT morat aa 6vgar
MOKPUTM C KaTanuTuyeH emain. Katanutuiim cTenm
MMaT flek MaToB LIBAT W LWyNnnecTa NOBbPXHOCT.
KatanutnyHuTe cTeHu Ha cbypHata He 6uBa aa ce
uncTaT. bnarogapenue Ha TaxHaTa nepdopupana
CTPYKTYpa, KaTanuTUyHUTE NOBBPXHOCTM NOMTbLUAT
Ma3HMHa 1 KoraTo NOBBbPXHOCTTA Ce 3aMbIHM C
Ma3HuHa, 3ano4Bart aa bnectar. B Tosu cnyvar e

npenopbUYNTENHO Aa 3aMeHNUTe YacTute.

NecHo napHo nouncTBaHe

OcurypsiBa NECHO NOYMCTBAHE Thil KATO MPBLCOTUSTA
(kosITO He e npeceasAna TBbPAE Abr0) ce
OMeKOTSIBa OT naparta, obpasyBaHa BbB (ypHaTa 1
OT KankuTe Bofia KOHAEH3MPaHM No BbTPELLHUTE I
MOBBPXHOCTM.

1. W3apeTe BCUUKM NPUHALMEXHOCTH OT (hypHaTA.
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2. Haneitre 500 mn Boga B TaBaTa Ha (pypHaTa u
nocTaBeTe TaBaTa Ha BTOpWS! padT BLB

(ypHarta.

3. Onpepgenete ¢hypHaTa [0 NECEH Ha4WH 3a
nouncTeaHe ¢ napa v tuyam npn 100 ° C B
NpOoLbIKEHNE HA 25 MUHYTH.

4. OtBopeTe BpaTata v 3a0bpLUeTe BbTpeLIHATa
NOBBLPHOCT Ha (hypHaTa C BnaxHa rba nnm
napuan.

5. Wsnonasaute xrnagka Boga v M3MUBEH Npenapar,
MeK napuan unu reba 3a nouncTBaHe Ha
YNopuTUTE 3aMbpCsBaHUA 1 3abbpLUeTe ChC CyX
napuan.

Mo Bpeme Ha pexvma 3a necHo
No4nCTBaHE ¢ napa, BogaTa, kosTo e
nocTaBeHa B TaBMYKa, 3a ia OMEKOTH
nexo 0bpasyBaHuTe ocTaTbLy /
MPBCOTUS B KyXuHaTa Ha dypHaTa, Lue
Ce 13napu 1 KOHZEH3upa B KyxuHaTa Ha
(bypHaTa 1 BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha
CTBKIIO Ha BpaTaTa, nopaan KoeTo BoAa
MOXe [ia kane, KoraTo BpaTaTa Ha
typHaTa ce 0TBopu. 3abbpLueTe
KOHAEH3a BefHara LoM BpaTtaTa Ha
(ypHata ce 0TBOPHU.

MouncTBaHe Ha BpaTaTa Ha (pypHara

3a nouncTBaHe Ha BpaTata Ha hypHara,
13non3BanTe xnagKa Boga U M3MUBEH Npenapar, Mek
napuan unu r.6a 3a No4NCTBaHE Ha ypeaa v nocne
3abbpLueTe CbC Cyx napuarn.

He n3nonasaiite Hukakeu rpybu abpasveHu
NOYMCTBALLYW MaTepHani unm 0CTpU MeTarHm
CTbprasnku 3a NOYMCTBaHE Ha BpaTaTa Ha
(ypHata. Te Moxe Aa nagpackar
MOBbPXHOCTTA U [1a NOBPEAST CTHKMOTO.




CBansiHe Ha BpaTaTa Ha (pypHaTta CThNKITE, M3MLIHEHM NPY CBANAHETO Ha

1. OtBopeTe npegHara Bpata (1). BpaTara ce u3BLPLIBAT B 0GpaTeH perl 3a Aa

2. OtBopeTe ckobuTe BbpXY rHE3AaTa Ha NaHTUTe A MOHTUpaTe. He 3aGpassiiTe fa 3aTeopuTe
(2) oTnABO M OTAACHO Ha NpegHaTa BpaTa, kaTo
I HATUCHETE HazoMy MO UNKCTPUPaHUS Ha

ckobuTe BbPXY rHE340TO Ha NaHTara, Korato
nocTaBdATe BpaTaTa OTHOBO.

CBansiHe Ha BLTPELIHOTO CTLKIIO Ha

BpartaTta

(Ta3u onums e no nsbop. Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawwus npoaykr.)

BbTpeluHuns cTbkneH naHen Ha Bpatata Ha dypHaTa
MOXe Ja ce Maxa 3a NoYMCTBaHe.

1. OtBOpeETe BpaTtaTa Ha (pypHata.

Bpara
3aknioyBaHe Ha naHTata(3aTBopeHa no3nuus)
OypHa

3aknoyBaHe Ha naHTata(oTBOpeHa No3uLys)

2. Vspbpnaiite kbM cebe cu 1 cBanete
nracTMacoBata YacT, MOHTUpaHa B ropHata
yacT Ha npegHaTa Bpara.

3. KakTo e nokasaHo Ha hurypara, noBaurHeTe
Hal-BbTPELLHNS CTHKNeH naHen (1) nexo no
nocoka Ha A 1 u3gbpnanTe no nocoka Ha B.

1 4

4. I'IpemaXHeTe npeaHata BpaTa Kato 4 usanpnate
Harope, 4oKaTo ce ocBoboay oT nsiBaTa u
OdACHaTa naHTa.

1 Hai-BbTpeLueH CTbKIeH nanen

2*  BwbTpelueH cTbkreH naHen (Moxe aa He ce
npeanara 3a Bawws npoaykT.)
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4. Axo BawwsT ypea e 06opyaBaH C BbTpeLLeH
CTbKreH naxen (2) ; MoeTopeTe chbluata
npoueaypa 3a Ja CBanuTe BbTPELLHNS CTBKIIEH
naxen (2).

5. TMbpeata cTbrka no crnobsBaHeTo Ha BpaTaTa e

Aa MOHTMpaTe 006paTHO BbTPELLHNS CTBKIEH
naxen (2). MoctaBeTe ckoceHns pbb Ha

CTbKNeHna naHen Taka, 4e aa nerHe B CKOCeHnA

pbb Ha nracTMacoBus npoLen (Ako BalwmMs T

ypeq e 06opyaBaH C BbTPeLIeH CTbKIEH naHer).

BbTpelHuaT cTkneH naqen (2) Tpabea ga
6bOe MOHTMPaH B NNAcTMacoBms npoLen B

61130CT [0 Hal-BBTPELUHMS CTBKIEH naHen (1).

6. [py MOHTUPAHETO Ha Halt-BbTPELLHNS CTBKIEH
nawen (1), cTpaHata oT KOATO ca HaanueuTe

BbpXy naHena TpH6Ba 0a rmeja KbM BbTpELHNA

CTbKIeH naxern. MHoro e BaxHo fa 3arHeaaure
ponHus pbb Ha han-BbTpelueH cTbkneH (1)
naHen B JOMHWS NacTMacoB Npopes.

7. bByTHeTe nnacTmacoBara yacT KbM pamkata
[0KaTo YyeTe NpuLLpaKBaHe.

MoamsaHa Ha namnarta BbB (pypHaTa

OMACHOCT:
Mpeau fa NofMeHUTe namnaTa BbB
thypHaTa, ypeabT TpsBa a € U3KIHOUEH 0T

3axpaHBaHeTo 1 OXMajeH 3a Aa ce n3berHe
PUCK OT TOKOB yaap.

l"opeLLuTe NOBLPXHOCT MOTaT Aa NPUYMHAT
narapsiHus!

MoanunsaTa Ha Nnamnata Moxe aa ce
pasnuyaea ot duryparta.

B Ta3su thypHa ce n3nonssa namna ¢
Haxexaema u4ka ¢ MOLLHOCT Mo -
manka ot 40 W, BucoynHa no -manka
0T 60 mm, anameTbp No -Manbk 0T 30
MM WA XanoreHHa namna ¢ LoKb
N G, MoLHOCT Mo -manka ot 60 W
NamnuTe ca nogxoaswu 3a pabota
npu Temnepatypu Hag 300 ° C.
Namnute 3a hypHn Morat ga Gvaat
MoMyYeH OT OTOPU3MPaH CepBM3EH
areHT Unu TEXHUK C NINLIEH3.
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amnara, KOATO Ce U3nons3Bea B TO3U yped He
€ N0AX0AALLY 32 OCBETNEHNE Ha ouToBM CTas..
pesHa3HaYeHNETO Ha Ta3u namna e aa
NOMOrHe Ha I'IOTpGGVITeJ'Iﬂ [a BUan XxpaHute.

amnuTe M3NOn3BaHu B T03W ypes, TpsbBa
a U3ObPXaT Ha EKCTPEMHM PU3NYECKN
ycroBus kato Temnepartypa Hag 50°C.

Ako chypHaTa BM € obopyaBaHa C Kpbrna namna:

1. VisknioveTe ypena OT 3axpaHBaHeTo.

2. 3aBbpTeTe CTbKIEHNS kanak 0bpaTHo Ha
YacoBHUKOBaTa CTpeska 3a Aa ro ceanure.

3. Axo namnara Ha BaLuata ypHa e ot vn (A),
nokasaH Ha durypata no-aony, MOXeTe Aa
CBanuTe KaTo A BbPTUTE Taka kakTo e Moka3aHo,
1 ga g noamenute. Ako 51 e 0T Tun (B), MoxeTe
Ja f u3gbpnarte u u3BaguTe, Taka kakto e
nokasaHo Ha curypara, v aa s NogMeHuTe.

4. MoHTupaTe 06paTHO CTBKIEHWS Kanak.



E OtcTpaHsBaHe Ha noBpeau
OypHata u3nycka napa npu ynotpeba.

+  KoraTo MeTanHuTe 4acTu ce 3arpsiBaT, MOXe [a Ce pasLuMpsT 1 [ia Npeau3sukat Wwym. >>> Toga He e
YpennT He padoru.
*  BywoHbT e AedbekTeH Ui ce e uakniouun. >>> [pogepeme npednasumenume 8

efiekKmpu4eckama Kymus. AKO e He0bX00UMO 2U cMeHeme unu au npeHacmpoﬂme.
*  YpembT He e BKIKOYEH B (3a3eMeH) KoHTakT. >>> [Tpogepeme KOHmMakma.

amnara Ha dypHarta e gedekTra. >>> [TodMeHeme namMnama Ha (ypHama.
«  TokbT e cnipsan. >>> [Tpogepeme uma fu mok. [pogepeme npednasumesnume 8
enekmpuyeckama Kymusi. Ako e HeobxoduMo eu cMeHeme Umu 2u npeHacmpolme.

«  HsiMa HacTpoHu dyHKUMA Wuiv Temnepatypa. >>> Hacmpolime (yHKUUSMma U memnepamypama
C Kon4yemo 3a dJyHKuuume wunu konyemo 3a memnepamypama.

«  Tlpv mopenu, oGopyaBaHu ¢ TaiMep, TaliMepbT He e HacTpoeH. >>> Hacmpolme yaca.
(Mpv NpoAYKTY ChObPXALLY MUKPOBBIHOBA PypHa, TaliMepbT KOHTPONMpa CaMo MUKPOBBAHOBATa
ypHa.)

«  TokbT e cnipsan. >>> [Tpogepeme uma fu mok. [pogepeme npednasumesnume 8

{

Ipn monenw ¢ Tarimep) [ncnnent Ha YacOBHMKA MITa U HACOBHUKOBYAT CUMBON € BKIIOHEH
*  Wmano e npexscaare Ha Toka. >>> Hacmpoiime 4aca / M3kiioueme ypeda u 20 ekmoyeme
OMHOB0.

KO BbMPEKK, 4e CTe U3NMbITHUNK yKa3aHuATa
0T TO3W pasaen He MOXeTe fia peLunTe
npobrnema, ce KOHCynTUpaniTe ¢

NpeacTaBUTEN Ha OTOPU3UPAHUS CEPBU3 UK
maraauHa, 0T KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.
Hkora He ce onuTBaiTe camu a nonpasuTe
HenanpaeHusa ypea.
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Molimo prvo procitajte ovaj korisnicki priruénik!

PoStovani kupci,

hvala Vam $to ste odabrali proizvod tvrtke Beko. Nadamo se da éete postici najbolje rezultate s proizvodom koji je
proizveden visokokvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Zato vas molimo da paZljivo proCitate cijeli korisnicki
prirunik i druge pratece dokumente prije uporabe proizvoda te da ih sacuvate za buducu uporabu. Ako proizvod
dajete nekom drugom, prilozite i korisnicki prirucnik. PoStujte sva upozorenja i informacije u korisniCkom priruéniku.
Imajte na umu da ovaj korisnicki prirucnik vrijedi i za nekoliko drugih modela. Razlike izmedu modela navedene su u
priru¢niku.

Objasnjenje simbola

U ovom korisnickom prirucniku koriste se sljedeci simboli:

vazne informacije ili korisni savjeti o
uporabi.

upozorenje na opasne situacije vezane
za zivot i imovinu.

upozorenje na strujni udar.

upozorenje na rizik od pozara.

upozorenje na vruce povrsine.

> B BB B

Arcelik A.S.
Karaagoe caddesi No:2-6
34445 Siitlice/Istanbul /TURKEY

c € Made in TURKEY
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ﬂVaine upute i upozorenja za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak sadrzi sigurnosne upute
koje Ce vam pomoci da se zastitite od
rizika od osobnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Nepostivanjem ovih uputa
poniStavaju se sva jamstva.

Opca sigurnost

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim mogucnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja
ako imaju neCiji nadzor ili su
upucene u sigurnu uporabu ovog
proizvoda i razumiju opasnosti
koje on nosi.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju bez nadzora Gistiti
i odrzavati uredaj.

Uredaj ne smiju upotrebljavati
osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako se ne nadziru ili im se
daju upute.

Djeca koja se nadziru ne smiju se
igrati uredajem.

Ako se proizvod predaje nekome
u svrhu osobne upotrebe ili kao
rabljeni uredaj, trebaju se takoder
predati korisniCki prirucnik,
oznake proizvoda i drugi
odgovarajuci dokumenti i dijelovi.
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Instalacije i popravke moraju
uvijek obavljati ovlasteni serviseri.
Proizvodac nije odgovoran za
oStecenja nastala zbog postupaka
koje vrSe neovlaStene osobe, a to
moze dovesti i do poniStavanja
jamstva. Prije instalacije pazljivo
proCitajte upute.

Ne radite s proizvodom ako je
pokvaren ili ima bilo kakva vidljiva
oStecenja.

Provjerite jesu li funkcijske tipke
uredaja iskljucene nakon svake
uporabe.

Elektricna sigurnost

Uredaj se ne smije koristiti ako na
njemu postoji kvar, osim ako ga
nije popravio ovlasteni serviser.
Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod spojite samo na
uzemljenu utiCnicu/vod sa
naponom i zastitom kako je
navedeno u tablici "TehniCke
specifikacije". Neka uzemljenje
izvede kvalificirani elektriCar dok
koristite proizvod sa ili bez
transformatora. NaSa tvrtka nece
biti odgovorna za bilo kakve
poteSkoce nastale zbog uporabe
proizvoda bez uzemljenja u skladu
s lokalnim zakonima.

Proizvod nikad ne perite tako da
ga prscete ili zalijevate vodom!



Postoji opasnost od strujnog
udara!

Proizvod mora biti iskljucen iz
struje tijekom instalacije,
odrzavanja, CiSCenja i servisiranja.
Ako je kabel napajanja uredaja
oStecen, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov serviser ili
slicno kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost.

Koristite samo kabel napajanja
koji je naveden u "TehniCkim
specifikacijama".

Uredaj se mora instalirati tako da
se u potpunosti moze odvojiti od
mreze napajanja. Razdvajanje
mora biti omoguceno mreznim
utikaCem ili prekidacem
ugradenim u fiksnu elektriCnu
instalaciju u skladu s
gradevinskim propisima.

Straznja povrSina pecnice postaje
vruca kad se koristi. Pazite da
Spoj s strujom ne dodiruje
straznju povrSinu; inace se spojevi
mogu oStetiti.

Nemojte priklijestiti kabel izmedu
vrata pecnice i okvira i nemojte ga
provoditi preko vrucih povrsina.
InaCe Ce se izolacija kabela otopiti
i uzrokovati pozar zbog kratkog
spoja.

Sve radove na elektricnoj opremi i
sustavima smiju obavljati samo
ovlaStene i kvalificirane osobe.

U sluCaju bilo kakvog oStecenja,
iskljucite uredaj i otpojite ga s
napajanja. Da biste to uradili,
iskljuCite osigurac u kuci.
Provjerite je li nazivna struja
osiguraCa kompatibilna s
proizvodom.

Sigurnost proizvoda

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi
dostupni dijelovi postanu vruci
tijekom uporabe. Trebate
izbjegavati dodirivanje grijacih
elemenata. Djeca mlada od 8
godina se trebaju drzati podalje,
osim ako imaju stalni nadzor.
Nikada ne koristite proizvod kad
su vam smanjeni prosudba ili
koordinacija zbog uporabe
alkohola i/ili droga/lijekova.
Pazite kad koristite alkoholna pic¢a
u jelima. Alkohol isparava pri
visokim temperaturama i moze
uzrokovati pozar pri kontaktu s
vrucim povrSinama.

Pazite da blizu proizvoda ne budu
zapaljivi materijali jer njegove
stranice mogu postati vruce
tijekom uporabe.

Tijekom uporabe uredaj postaje
vruc. Trebate izbjegavati
dodirivanje grijacih elemenata u
pecnici.

Drzite otvore za ventilaciju bez
zapreka.

Ne grijte zatvorene konzerve i
staklenke u pecnici. Tlak koji se
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stvori u konzervi/staklenci moze
prouzroCiti njeno pucanje.

e Ne stavljajte lim za peCenje,
posude ili aluminijsku foliju
izravno na dno pecnice.
Nakupljanje topline moze oStetiti
dno pecnice.

e Ne Koristite jaka abrazivna
sredstva za CiScenje ili oStre
strugaCe metala za CiScenje
stakla vrata pecnice jer mogu
izgrebati povrsinu, Sto moze
rezultirati razbijanjem stakla.

e Nemojte koristiti parne Cistace za
CiScenje uredaja jer to moze
uzrokovati strujni udar.

e (Funkcije se razlikuju ovisno o
modelu proizvoda.)

Pravilno stavljanje ziCanog rostilja
i lima za peCenje na ziCane police
Vazno je pravilno staviti zicanu
policu i/ili lim za peCenje na
policu. Provucite zicanu policu ili
lim za peCenje izmedu 2 police |
pazite da je u ravnotezi prije nego
stavite hranu na nju (molimo
ledajte sljedecu slik
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Ne koristite uredaj ako je staklo
prednijih vrata skinuto ili puknuto.
Uvijek koristite rukavice otporne
na toplinu kad stavljate posude u
vrucu pecnicu i vadite ga iz nje.
Papir za pecenje stavite u posudu
za pecenje ili na dodatak za
pecnicu (lim, reSetku i sl.) zajedno
s hranom i zatim sve stavite u
prethodno zagrijanu pecnicu.
Uklonite viSak papira za pecenje
koji prelazi preko rubova dodatka
za pecnicu ili posude kako biste
sprijecili rizik od kontakta s
grijacim elementima pecnice.
Papir za pecenje nikada nemojte
upotrebljavati pri radnoj
temperaturi viSoj od one koja je za
njega naznacena. Papir za
pecenje ne stavljajte izravno na
dno pecnice.

UPOZORENJE: Pazite da su kabel
za napajanje uredaja ili prekidac
iskljuCeni prije zamjene zarulje da




biste izbjegli opasnost od
elektricnog udara.

Uredaj se ne smije postaviti iza
dekorativnih vrata da se ne bi
pregrijao.

UPOZORENJE: Kuhanje s mascu
ili uliem bez nadzora plamenika
moze biti opasno i prouzroCiti
pozar. NIKAD ne gasite pozar
vodom, ali iskljuCite ureda; i
pokrijte plamen, primjerice,
poklopcem ili vatrootpornom
dekom.

OPREZ: Postupak kuhanja mora
se nadzirati. Kratki postupak
kuhanja mora se neprestano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: ne odlazite predmete na
povrSine za kuhanje.
UPOZORENJE: Ako je povrSina
napuknuta, iskljucite uredaj da
biste izbjegli opasnost od
elektricnog udara.

U sluCaju loma stakla grijace
ploce ucinite sljiedece: Odmah
iskljuCite sve plamenike i
elemente elektricnog grijanja te
iskljucite uredaj iz napajanja.
Nemojte dirati povrSinu uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj.

Uredaj nije predviden za to da se
njime upravlja vanjskim
programatorom ili posebnim
sustavom za daljinsko upravljanje.

Tlak pare koji se stvara zbog
vlage na povrsini plamenika ili na
dnu lonca moze uzrokovati
pomicanije lonca. Zato pazite da
su povrsina pecnice i dno lonaca
uvijek suhi.

UPOZORENJE: Koristite samo
Stitnike za ploCu koje je izradio
proizvodaC kuhala ili koje je
proizvodac kuhala u korisnickim
uputama naveo kao prikladne ili
Stitnike za ploCu ugradene u
kuhalo. Uporaba neprimjerenih
Stitnika moze uzrokovati nezgode.

/a pouzdanost proizvoda protiv
pozara;

provjerite pristaje li utikac u
uticnicu kako ne bi izazivao
iskrenje.

Ne Kkoristite oSteceni ili izrezani ili
produzni kabel, osim originalnog
kabela.

Pazite da na utiCnici u koju se
ukljuCuje uredaj nema tekucina ili
vlage.

Predvidena uporaba

Ovaj proizvod je napravljen za
uporabu u kucanstvu.
Komercijalna uporaba nije
dopustena.

OPREZ: Ovaj uredaj je samo u
svrhu kuhanja. Ne smije se
Koristiti u druge svrhe, npr.
Grijanje sobe.

Uredaj se ne smije koristiti za
grijanje tanjura pod rostiljem,
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vieSanje rucnika i krpa itd. na
rucke, za susenje i grijanje.

e Proizvodac nece biti odgovoran za
bilo kakvu Stetu do koje je doSlo
zbog nepravilne uporabe ili
rukovanja.

e Uredaj se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje i peCenje
na grillu.

Sigurnost za djecu

e UPOZORENJE: Dostupni dijelovi
mogu postati vrudi tijekom
uporabe. Malu djecu treba drzati
podalje.

e Materijali pakiranja Ce biti opasni
za djecu. Drzite materijale
pakiranja podalje od djece.
Molimo odlozite sve dijelove
pakiranja prema standardima o
zastiti okolisa.

e ElektriCni aparati su opasni za
djecu. Drzite djecu podalje od
uredaja dok radi i ne dopustajte
im da se igraju s uredajem.

e Nemojte drzati bilo kakve
predmete do kojih djeca mogu
doci iznad uredaja.

e Kad su vrata otvorena, nemojte
stavljati bilo kakve teSke
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predmete na njih i ne
dozvoljavajte djeci da sjede na
njima. Pecnica se moze prevrnuti
ili se Sarke vrata mogu oStetiti.

Stara oprema

Uskladenost s Direktivom o elektriGnom i
elektroniékom opremom (WEEE) i zbrinjavanju
otpada:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi Klasifikacijsku
oznaku za elekiricni i elektronski otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim
dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlazite
otpadne uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i
drugim otpadom na kraju servisnog vijeka. Odnesite ga
u sabirni centar za recikliranje elekiricne i elekironicke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima da biste saznali
viSe informacija o sabirim centrima.

Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom
RoHs (2011/65/EU). Ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

Odlaganje materijala pakiranja

e FElektriCni aparati su opasni za djecu. DrZite
materijale pakiranja na sigurnom mjestu izvan
doma$aja djece. Materijali pakiranja proizvoda su
proizvedeni od recikliranih materijala. Odlozite ih
pravilno i sortirajte u skladu s uputama o
odlaganju recikliranog otpada. Ne odlazite ih s
uobicajenim otpadom iz ku¢anstva.



E Opce informacije
Pregled

1 Plo¢a za kuhanje s jednim krugom
2 Spojnica za montazu
3 Svjetlo za oznaku da je grijaca ploca topla

Ploca za kuhanje s dva kruga
Kaljeno staklo

1 Kontrolna ploca 6 Motor s ventilatorom (iza &elicne ploce)
2 Zitana polica 7 Svjetlo

3 Lim za pecenje 8 Gornii grijaéi element

4 Rucka 9 PoloZaji police

5 Vrata

. s
.

- -

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Plo¢a za kuhanje s jednim krugom Strazniji lijevi 6 Ploca za kuhanje s jednim krugom Prednii desni
Plo¢a za kuhanje s dva kruga Prednji lijevi 7 Plo¢a za kuhanje s jednim krugom Straznji desni
Tipka funkcija 8 Svjetlo termostata

Digitalni tajmer 9 Lampica upozorenja

Tipka termostata

OB wnNo =
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Sadrzaj paketa

Dodaci dostavljeni s uredajem mogu biti

mrazliéiti, ovisno 0 modelu proizvoda. Svi dodaci
opisani u korisnikom priruéniku mozda ne
postoje za va$ proizvod.

Korisnicki prirucnik

2. Standardni lim za peCenje

Koristi se za peciva, smrznutu hranu i velike
komade mesa za pecenje.

—y

3. Duboki lim za petenje
Koristi se za peciva, veliko peCenje, jela sa
sokovima i za sakupljanje masnoce kod pecenja
na rostilju.

4.  Zitana redetka
Koristi se za pecenje i za stavljanje hrane koja ¢e
se peciili kuhati u posudama za sloZenac na
Zelienu policu.
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Pravilno stavljanje Zi¢ane police i lima za
pecenje na teleskopske police.

(Ova je znacajka neobavezna. Mozda ne
postoji na vaSem proizvodu.)

Teleskopske police vam omogucavaju da lako
instalirate i uklonite limove za pecenje i Zicanu
policu.

Kod uporabe lima za pecenije i Zi¢ane police s
teleskopskim policama, pazite da zatici na
straznjem dijelu teleskopske police stoje uz
rubove ZiCane police i lima za peCenje.




Tehnicke specifikacije

- _
220- 240 V / 380-415V 3N ~ 50 Hz

82k

min.HOSW-FG 3x25mm” /5% 1,56 mm

Napon/frekvencija

Ukupna polrodnja energije

Vrsta / presjek kabela

GRIJACA PLOCA

Vanjske dimenzije (visina/Sirina/dubina

Dimenzie za nstolach Biina/dibing

Plamenici

Straznii lijevi

Dimenzia

Snaga

Predni liteyi

Dimenzija

Shaga

Prednii desni

Dimenzia

Shaga

Steaznjl desnl

Dimenzija

Snaga

PECNICA/ROSTILJ

595 mm/594 mm/567 mm
i e zai il (visina/si ji * 590 1l 600 myn/b60 mm/min. 550 mm

Glavna pecnica MuHitunkcijska pecnica

Unutarnja lampica 15/25 W

Botrosnia energile 7o rostil 22k

" Osnove: Informacije o energetskoj oznaci elektri¢nih pecica se daju u skladu s normom EN 60350-1 / IEC
60350-1. Te se vrijednosti odreduju pod standardnim opterecenjem s grijanjem donjim-gornjim grijatem uz
pomoc ventilatora (ukoliko postoji).
Klasa energetske ucinkovitosti se odreduje u skladu sa sljiedecom prioritetizacijom ovisno o tome da li
odgovarajuce funkcije postoje na proizvodu ili ne. 1-Kuhanje s eko-ventilatorom, 2- Turbo sporo kuhanje, 3-
Turbo kuhanje, 4-Grijanje od dolje/od gore uz pomo¢ ventilatora, 5-Grijanje od gore i od dolje.

43 mm/580 mm/510 mm
560 mm/490 mim

Plo¢a za kuhanje s jednim krugom
{40 mm

1200 W

Plofa za kuhanie s dva kruga
120/180 mm

oW

Ploga za kuhanje s jednim krugom
140 mm

1200 W

Ploca za kuhanie s jednim krigom
180 mm

{700 W

ehnicke specifikacije mogu biti promijenjene rijiednosti navedene na oznakama proizvoda ili
bez prethodne obavijesti da bi se pobolj$ala U njegovoj popratnoj dokumentaciji su
kvaliteta proizvoda. dobivene u laboratorijskim uvjetima u skladu s
) . . odgovarajué¢im standardima. Ovisno o uvjetima
Slike u ovom priruéniku su shematske i mozda rada i okoline proizvoda, te vrijednosti mogu
ne odgovaraju u potpunosti vaSem proizvodu. biti razlicite.
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E Instalacija

Proizvod mora ugraditi kvalificirana osoba u skladu s
vaze¢im zakonima. Inace Ce jamstvo biti poniteno.
Proizvodac nece hiti odgovoran za oStecenja nastala
zbog postupaka koje vrSe neovlastene osobe i to moze
ponistiti jamstvo.

Priprema lokacije i instalacija struje za proizvod
su odgovornost kupca.

f OPASNOST:
Za instalaciju, uredaj mora biti spojen u skladu

sa svim lokalnim zakonima o plinu i/ili
elektri¢noj energiji.

OPASNOST:
Prije instalacije, vizualno provjerite ima li
proizvod nekih oStecenja.

Ako ima, nemojte ga instalirati. OSteceni
proizvodi su rizik za vaSu sigurnost.

Prije instalacije

Uredaji su namijenjeni montazi u komercijalno

dostupnim kuhinjskim ormarima. Izmedu jedinice i

zidova kuhinje se mora ostaviti sigurnosna razdaljina.

Pogledajte sliku (vrijednosti u mm).

e Takoder se mozZe koristiti u samostoje¢em
polozaju. Ostavite minimalnu udaljenost od 750
mm iznad povrSine grijace ploce.

e (%) Ako se napa za Stednjak treba montirati iznad
Stednjaka, pogledajte upute proizvodaca nape
vezano za visinu montaze (min. 650 mm).
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UKlonite materijale pakiranja i blokade za
transport.

PovrSine, sinteticki laminati i ljepila koja se
koriste moraju biti otporni na toplinu (100 °C
minimumy.

Napajanje grijace ploCe se dovodi iz pecénice.
Oba uredaja moraju biti ugradeni jedan iznad
drugog.

|zreZite otvor za grijacu plou na radnom dijelu
po dimenzijama za montazu.

Zabrtvite izrezane rubove i granicne rubove.
Radna ploca i kuhinjski ormari moraju biti ravni i
fiksirani.

Grijaca ploca se smije instalirati samo s jednim
rubom pored viSih ormara, uredaja ili zidova.
lzmedu straznjeg zida pecnice i zida kuhinje
mora ostati neSto mjesta da bi zrak cirkulirao.
Ako je ispod pecnice ladica, izmedu pecnice i
ladice se mora ugraditi polica.

Uredaj moraju nositi najmanje dvije osobe.

Ne stavljajte uredaj pored hladnjaka ili
ledenica. Toplina koju emitira proizvod ¢e
povecati potrodnju energije aparata za
hladenje.

Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.

ko proizvod ima Zi¢ane rucke, gurnite rucke
nazad na bocne stjenke nakon §to pomaknete
proizvod.




400mm min

S5mium min

&0mm min

*k

Minimalna visina prema napi jednaka je Minimalna udaljenost izmedu ormari¢a mora biti
preporucenoj visini u korisni¢kom priruéniku nape jednaka Sirini grijace ploce
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595

w /

*

min.

Montaza i spajanje
e Proizvod se smije montirati i spajati samo u
skladu sa zakonom propisanim pravilima

instalacije.
Ne instalirajte grija¢u ploéu na mjesto s oStrim
rubovima ili kutovima.
Postoji opasnost od loma staklokeramicke
povrsine!
Elektroinstalacije

Spojite proizvod na uzemljenu utiénicu/vod zasticene
minijaturnim osiguratem odgovarajuceg kapaciteta
kako je navedeno u tablici , TehniCke specifikacije”.
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Neka uzemljenje izvede kvalificirani elektriCar dok
upotrebljavate proizvod s transformatorom ili bez njega.
NaSa tvrtka nece biti odgovorna ni za kakvu Stetu
nastalu zbog uporabe proizvoda bez uzemljenja u
skladu s lokalnim zakonima.

OPASNOST:

Proizvod smije spojiti na napajanje samo
ovlaStena osoba. Razdoblje jamstva proizvoda
pocinje tek nakon pravilne instalacije.
Proizvodac nece biti odgovoran za oStecenja
nastala zbog postupaka koje vrSe neovlastene
0sobe.




OPASNOST:
Kabel napajanja ne smije biti stegnut,
presavijen ili stisnut ili u dodiru s vruéim

dijelovima uredaja.

OSteceni kabel napajanja mora zamijeniti
kvalificirani elektricar. U suprotnom, postoji
opasnost od elektri¢nog udara, kratkog spoja
ili pozara!

e Spoj mora biti u skladu s nacionalnim zakonima.
Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plocici jedinice. Otvorite
prednja vrata da biste vidjeli tipsku plogicu.

e Podaci napajanja moraju odgovarati podacima
navedenim na tipskoj plogici jedinice. Tipska
ploCica se nalazi sa straznje strane kucista
proizvoda.

e Kabel napajanja na vaSem proizvodu mora biti u
skladu s tablicom "Tehnicke specifikacije".

OPASNOST:
Prije poCetka bilo kakvog rada na elektricnim

instalacijama, molimo ne otpajajte proizvod s
napajanja.
Postoji opasnost od strujnog udaral

Spajanje kabela napajanja

Prilikom izvrSavanja oZi¢enja morate se
pridrZavati nacionalnih/lokalnih zakona o
elekiriCnoj energiji i upotrebljavati
odgovarajuéu uticnicu/vod za pecnicu. U
sluGaju da su granice snage proizvoda veée od
elektricne vodljivosti utikaga i utiénice/voda,
proizvod se mora izravno spojiti putem fiksne
elektricne instalacije bez upotrebe utikaca i
utinice/voda.

1. Ako kabel napajanja nije dostavljen s
proizvodom, kabel napajanja koji biste odabrali iz
tablice (Tehnicke specifikacije, stranica 10) u
skladu s elektroinstacijama u vaSem domu mora
hiti spojen na va$ proizvod u skladu s uputama u
dijagramu kabela.

Ako nije moguce iskljuciti sve polove s napajanja,

jedinica za otpajanje s najmanje 3 mm razmaka za

kontakt (osiguraci, sigurnosne sklopke, kontakti)
moraju biti spojeni a svi polovi ove jedinice za
iskljucivanje moraju biti uz proizvod (ne iznad proizvoda)

u skladu s IEE direktivama. Nepridrzavanje ovih uputa

uzrokuje probleme i ukida jamstvo za proizvod.

Preporucuje se dodatna zastita sklopkom za
preostalu struju.

2. Otvorite poklopac prikljucnog bloka pomodu
odvijaca.

3. Umetnite kabel napajanja kroz kiemu kabela ispod
prikljucka i pricvrstite ga na glavno tijelo
integriranim vijkom na komponenti kleme kabela.

4. Spojite sve kabele prema dostavljenom dijagramu.

2

Jednofazno
220/230/240 V izmjenicéne struje

* Premostenje od bakra

380/400/415 V izmjenitne struje

5. Nakon dovrSetka spajanja Zica, zatvorite poklopac
bloka prikljucka.

6. Usmijerite kabel napajanja tako da nije u kontaktu
s proizvodom i da nije pritisnut izmedu uredaja i
zida.

Kabel napajanja ne smije biti dulji od 2m
bog sigurnosnih razloga.

Instaliranje proizvoda

1. Preokretanjem grijace ploCe, stavite ju na ravnu
povrsinu.

2. Prilikom montaze grijace ploCe, nanesite brivilo
dostavljeno u paketu oko grijace ploGe kao Sto je
prikazano na slici u nastavku tako da se pobrinete
da ostane od 1 do 2 mm od vanjskog ruba stakla.

3. Stavite plamenik na radnu povrSinu i poravnajte ga.

4. Pomocu instalacijskih spojnica pricvrstite plamenik
tako da ga montirate kroz rupe na donjem dijelu
kucista.
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Grijaca ploca

Vijak

Instalacijske hvataljke
Pult

B w N =

Kod montaZe grijace plo¢e na kuhinju, mora se
instalirati polica da bi odvojila kuhinju od
grijace ploce kako je ilustrirano na gornjoj slici.

To nije potrebno kad se instalira na ugradenu
pechicu.

Ako je moguce dodirnuti donju stranu proizvoda jer je
instaliran na ladicu, ovaj dio mora biti pokriven
drvenom plocom.

|

*

min. 15 mm
Pogled odostraga (rupe za povezivanje)

PoloZaj rupa za spajanje prikazan na donjoj
lici je shematski, moZe se razlikovati u
avisnosti od modela proizvoda. Fiksirajte ih

sukladno s rupama za spajanje na vaSem
proizvodu.

I I
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OPASNOST:
Spajanje na razli¢ite rupe nije dobra praksa u

smislu sigurnosti jer to moZe oStetiti plinski i
elektricni sustav.

(OPASNOST:
Plamenik sadrZi komponente koje rade s
pomocu plina i struje. Zbog toga bi se

plamenik trebao priévrstiti na pult samo kroz
rupe za pricvrSéivanje i samo s pomocu
isporuenih elemenata za priévrséivanje i
vijaka te kao $to je naznageno u priruéniku. U
suprotnome ¢e predstavljati opasnost za
sigurnost Zivota i imovine.

PriCvrstite grijacu plocu.

Spojite pecnicu s prikljuccima.
Gurnite pecnicu u ormar do pola.
Spojite grijacu plocu na pecnicu.

Y

Crvena

Crna

Bijela

Plava

Zelena

Kabeli koji izlaze iz grijace ploe

Spajanje kabela uzemljenja (Zuto-zelena)
Prikljuéni ulazi kabela pecnice (prikljucak)
Povucite pe¢nicu u kuhinjski element, poravnajte i
pritegnite je, pazeci da kabel napajanja nije oStecen
i/ili zaglavijen.

0 N OO W NN




Pricvrstite pecnicu s 2 vijka kako je prikazano.

Nakon postavke provjerite jesu li vijci dovoljno
zategnuti i da se pecnica ne pomjera. Pecnica se moze
prevrnuti tijekom uporabe ako nije instalirana prema
uputama i ako vijci nisu dovoljno zategnuti.

Za proizvode s ventilatorom (MoZda ne postoji
na vaSem proizvodu.)

1 ventilator
2 Kontrolna ploca
3 Vrata

Ugradeni ventilator za hladenje hladi i element u koji je
ugraden i prednii kraj opreme.

entilator za hladenje nastavlja raditi 20-30
minuta ¢ak i nakon isklju¢ivanja pecnice.

Ako ste kuhali programiranjem programatora
pecnice, ventilator za hladenje ¢e se takoder
iskljuciti na kraju vremena kuhanja skupa sa
svim funkcijama.

Zadnja provjera
1. KoriStenje proizvoda
2. Provijerite funkcije.

Buduci prijevoz

e SaCuvajte originalni karton proizvoda i prevozite
proizvod u njemu. Slijedite upute na kartonu. Ako
nemate originalni karton, spakirajte proizvod u
najlon sa zratnim mjehuri¢ima i ¢vrsto ga
zalijepite trakom.

e Da histe sprijeCili da zicana polica i lim za
pecenje unutar pecnice oStete vrata pecnice,
stavite komad kartona na unutrasnju stranu vrata
pecnice Uz polozaj pladnjeva. Zalijepite trakom
vrata pecnice na bo¢ne stjenke.

e Ne koristite vrata i/ili rucku da biste pomicali
proizvod.

Ne stavljajte bilo kakve predmete na proizvod i
pomicite ih u uspravnom poloZaju.

Provjerite opéi izgled vaSeg proizvoda i
pogledajte ima i oStecenja do kojih je doSlo
ijekom transporta.
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ﬂ Pripreme

Savjeti za uStedu energije
Sliededi savjeti ¢e vam pomoci u uporabi Vaseg
uredaja na ekoloski nacin i u ustedi energije:

Koristite poklopce tamnih boja i poklopce
premazane emajlom, jer ¢e prijenos topline biti
bolji.

Dok kuhate jela, izvrSite zagrijavanje ako se to
savjetuje u korisnickom prirucniku ili opisu
kuhanja.

Ne otvarajte Cesto vrata tijekom kuhanja.
PokuSajte kuhati viSe od jednog jela istodobno,
kad god je to moguce. Mozete kuhati tako da
stavite dvije posude na Zi¢anu policu.

Kuhajte viSe od jednog jela jedno nakon drugog.
Pecnica Ce ved biti topla.

Mozete uStedjeti energiju tako da iskljucite
pecnicu nekoliko minuta prije kraja vremena
kuhanja. Ne otvarajte vrata pecnice.

Otopite smrznutu hranu prije kuhanja.

Koristite lonce/posude s poklopcima za kuhanje.
Ako nema poklopca, potroSnja energije moze
porasti 4 puta.

Odaberite plamenik koji je podesan za uporabu s
veli¢inom dna lonca. Uvijek birajte tocnu velicinu
lonca za vasSe jelo. Za vece lonce je potrebno vise
energie.

Pazite da koristite lonce s ravnim dnom kad
kuhate s elektricnim plamenicima.

Lonci s debelim dnom ce bolje provoditi toplinu.
Mozete uStedjeti energiju i za 1/3.

Posude i lonci moraju biti kompatibilni sa zonama
za kuhanje. Dno posuda ili lonaca ne smije biti
manje od grijace ploge.

DrZite zone za kuhanje i dno lonaca Cistim.
Prljavstina ¢e smanijiti provodenje energije
izmedu zone za kuhanje i dna lonca.

Za dulje kuhanje, iskljucite zonu za kuhanje 5 ili
10 minuta prije kraja vremena kuhanja. MoZete
posti¢i ustedu energije i do 20% ako koristite
preostalu toplinu.

Prva uporaba
Postavka vremena

ijlekom podeSavanja, povezani znakovi na satu
Ce bljeskati.

Za modele kojima se upravlja na dodir najprije
dodimite 355, a zatim upotrijebite e /™= da
biste postavili vrijeme u danu.

Potvrdite postavku dodirivanjem simbola ) i
priCekajte 4 sekunde bez dodirivanja drugih tipki da
biste potvrdili.

*  [m[m¥mfm]
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Tipka za prilagodavanje
Znak zakljuavanja tipki
Znak sata

Znak glasnoce alarma (MoZda ne postoji na
vaSem proizvodu.)

Simbol za eko naéin rada
Tipka plus

Tipka minus

Simbol grafikona za vrijeme
Znak za alarm

10 Znakvremena kraja kuhanja
11 Znakvremena kuhanja

12 Tipka programa
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ko podetno vrijeme nije postavljeno, sat ¢e
podeti raditi od 12:00 i prikazat ée se simbol
. Simbol ¢e nestati kad se vrijeme postavi.

Postavke toénog vremena opozivaju se u
slucaju nestanka struje. Ono se treba ponovno
postaviti,

Prvo ¢iSéenje proizvoda

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
oStetiti povrSinu.

Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,
praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre
predmete.

Pritisnite tipke o/ 2 biste postavili vrijeme nakon
prvog ukljucivanja pecnice.
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1. Uklonite sve materijale pakiranja.
2. Obriite povrSine proizvoda mokrom krpom ili
spuzvom i osusite krpom.




Prvo zagrijavanje

Zagrijavajte uredaj otprilike 30 minuta i zatim ga
iskljucite. Tako Ce biti sagoreni i uklonjeni svi ostaci ili
slojevi preostali nakon proizvodnje.

UPOZORENJE
Vruée povrSine mogu uzrokovati opekline!

Proizvod moZe biti vrué kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. Drite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

Elektricna peénica

1. Izvadite sve limove za pecenje i Zicane police iz
pecnice.

2. Zatvorite vrata pecnice.

3. Odaberite polozaj "staticki".

4. (Qdaberite najvecu snagu grilla; pogledajteKako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 22.

5. Neka pecnica radi oko 30 minuta.

6. Da biste iskljucili svoju pec¢nicu, pogledajte Kako
Koristiti elektricnu pecnicu, stranica 22

Pecnica s rostiljem

1. lzvadite sve limove za peCenje i Zi¢ane police iz
pecnice.

2. Zatvorite vrata pecnice.

3. Odaberite najvecu snagu grilla; pogledajte Kako
raditi s rostiljiem, stranica 27.

4. Neka pecnica radi oko 15 minuta.

5. Da biste iskljucili svoj rostilj, pogledajte Kako raditi
s rostiliem, stranica 27

Dim i neugodni miris mogu nastajati tijekom
nekoliko sati tijekom prvog rada. To je
normalno. Pazite da je u sobi dobra ventilacija
da biste uklonili dim i miris. |zbjegnite izravnu
inhalaciju dima i mirisa kojeg emitira.
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E Kako koristiti grijacu plocu

Opce informacije o kuhanju

Nikada nemojte u tavu stavljati viSe od
jedne trecine ulja. Ne ostavljajte
plamenik bez nadzora kad grijete ulje.

Pregrijano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada nemojte poku$avati
ugasiti vatru vodom! Kada se ulje
zapali, pokrijte poZar dekom ili mokrom
krpom. Iskljucite plamenik ako je to
sigurno i pozovite vatrogasce.

e Prije prZzenja hrane, uvijek je dobro osusite i
njezno stavite na ulje. Pazite da se prije przenja
hrana otopila do kraja.

Ne pokrivajte posudu kad zagrijavate ulje.
Stavljajte tave i lonce na takav nacin da njihove
dr8ke ne prelaze preko grijace ploce tako da
biste sprijecili grijanje rucki. Ne stavljajte na
grijacu ploci posude koje ne stoje u ravnotezi i
koje se lako nagnu.

e Ne stavljajte prazne posude i tave na zone za
kuhanje koje su uklju¢ene. Oni se mogu oStetiti.

e Ukljucivanje zone za kuhanje bez posude ili tave
na njoj mozZe uzrokovati oStecenje uredaja.
Iskljugite zone za kuhanje nakon dovrSetka
kuhanja.

e Kako povrSina uredaja moze biti topla, ne
stavljajte plasticne ili aluminijske proizvode na
njega.

Odmah o€istite s povrsine bilo kakve istopliene
takve materijale.

Takve posude se ne smiju koristiti ni za drzanje
hrane.

Koristite samo tave i posude s ravnim dnom.

Stavite odgovarajucu koli¢inu hrane u tave i lonce.

Na taj nacin neéete morati bespotrebno Cistiti
ako hrana pokipi.

Ne stavljajte poklopce lonaca i tava na zone za
kuhanije.

Stavljajte tave tako da budu na sredini zone za
kuhanje. Kad Zelite pomaknuti tavu na drugu
zonu kuhanja, podignite je i stavite na Zeljenu
zonu kuhanja umjesto da je povladite.
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Savjeti za staklokeramicke ploce

e  Staklokeramicka povrSina je otporna na toplinu i
na nju ne utjecu velike razlike u temperaturi.

e Ne koristite staklokeramic¢ku povr§inu kao mjesto
za pohranu ili kao dasku za rezanje.

e Koristite samo tave i lonce sa strojno obradenim
dnom. OStri rubovi uzrokuju ogrebotine na
povrsini.

e Ne koristite aluminijske lonce i tave. Aluminij
oSteduje staklokeramitku povrSinu.

Prolivena hrana moze
oStetiti staklokeramicku
povrSinu i uzrokovati
pozar.

Ne koristite posude s
udubljenim ili
ispupCenim dnom.

Koristite samo tave i
lonce sa ravnim dnom.
Oni osiguravaju laksi
prijenos topline.

Ako je promijer tave
premali, energija ¢e se
izgubiti.

Plo¢a za kuhanje s jednim krugom 14-16 cm
Plo¢a za kuhanje s dva kruga 12-14/18-20 cm
Plo¢a za kuhanje s jednim krugom 14-16 cm

Plo¢a za kuhanje s jednim krugom 18-20 cm je
popis preporucenih promjera posuda koje se
trebaju koristiti na odgovarajucim plamenicima.
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OPASNOST:
Pazite da nijedan predmet ne padne na
plamenik. Cak i mali predmeti, kao §to je

posuda za sol, mogu oStetiti plamenik.

Ne koristite napukle plamenike. Kroz te
pukotine moze curiti voda i uzrokovati kratki
Spoj.

U slucaju bilo kakvog oStecenja na povrsini
(npr. vidljive pukotine), odmah iskljucite uredaj
da smanjite opasnost od elektriénog udara.

Staklokeramicka ploca opremljena je radnim svjetlom i
oznakom upozorenja za toplu zonu.

Oznaka upozorenja za toplu zonu oznaCava status
aktivne zone i ostaje ukljucena nakon iskljucenja
grijaCe ploCe. Kad se grijaa ploca ohladi do razine
kada se moze dodirnuti rukom, indikator upozorenja se
iskljuCuje. Blieskanje indikatora upozorenja tople zone
ne predstavlja kvar.

Ukljuéivanje keramickih plo¢a

Kontrolni gumbi ploce za kuhanije koriste se za rad
grijacih ploCa. Kako biste dobili Zelienu jaCinu kuhanja,
okrenite kontrolne gumbe ploCe za kuhanje na
odgovarajuéu razinu.

-

pirjanje,
lagano

kuhanije,
petenie,
Kijucanje

-_-
kuhan a

pirjanje,
lagano

-

Iskljuéivanje keramiékih ploca 5
Okrenite gumb ploCe na (gorniji) poloZaj ISKLJUCENO.
Uporaba viSedijelnih zona za kuhanje

ViSedijelne zone za kuhanje omogucuju kuhanje u

loncima razlicitih veli€ina na istoj zoni za kuhanje. Kad

se ukljuge ove zone za kuhanje, najprije se ukljucuje
unutarnja zona za kuhanije.

1. Kako biste promijenili promjer aktivne zone za
kuhanije, okrenite kontrolni gumb u smijeru kazaljki
na satu.

2. Cim se polumjer grijace ploCe promijeni, zacuje se
"Klik".

Iskljuéivanje viSedijelnih zona za kuhanje

1. Kako histe iskljucili pecnicu, okrenite gumb u
smjeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu na
(gorniji) polozaj ISKLJUCENO. Svi dijelovi zone za

je su iskljuceni,

12 3 2 1
1 PoloZaj 1
2 PoloZaj 2
3 PoloZaj 3

PoloZaji 1 i 2 viSedijelnih zona za kuhanje ne
rade neovisno.
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[ Kako raditi s pe¢nicom

Opce informacije o pecenju,
odmrzavanju i pecenju na rostilju

UPOZORENJE
Vrude povrdine mogu uzrokovati opekline!

Proizvod moZe biti vru¢ kad se koristi. Nikada
nemojte dodirivati plamenike, unutrasnje
dijelove pecnice, itd. Drite djecu podalje.
Uvijek koristite rukavice otporne na toplinu kad
stavljate i vadite posude iz/u tople peénice.

OPASNOST:
Pazite kad otvarate vrata pe¢nice jer moZe
izadi para.

Para koja izlazi moZe opeci vaSe ruke, lice i/ili
oci.

Savjeti za pecenje

e Koristite odgovarajuée metalne tanjure ili
aluminijske posude s premazom protiv lijeplienja
ili silikonske kalupe otporne na toplinu.
dobro iskoristite prostor na polici.

Stavite modlu za peéenje na sred police.
Odaberite odgovarajuci polozaj police prije
ukljucivanja pecnice ili grilla. Ne mijenjajte
polozaj police kad je pecénica ukljucena.

e Drzite vrata peénice zatvorena.

Savjeti za pecenje

e (Obrada cijelog pileta, purice i velikih komada
mesa s marinadom kao §to je sok od limuna i
crnog papra prije kuhanja ¢e poboljSati
performanse kuhanja.

e PeCenje mesa s kostima traje oko 15 do 30
minuta dulje u usporedbi s pe¢enjem iste veli¢ine
mesa bez kostiju.

e 7asvaki centimetar debljine mesa je potrebno
oko 4 do 5 minuta pecenja.

e Pustite meso da odstoji u pecnici otprilike
10 minuta nakon vremena kuhanja. Sok se bolje
prerasporedi preko peCenja i ne izlazi kad se
MEeso reze.

e Ribu se treba staviti na sredinu ili donju policu u
posudu koja je otporna na toplinu.

Savjeti za pecéenje na rostilju

Kad se meso, riba i perad pece na rostilju, brzo

potamne, imaju finu koricu i ne osuse se. Ravni

komadi, raznjiéi i kobasice su posebno primjereni za
pecenje na rotilju, kao i povrée s vecim sadrzajem
vode, kao Sto su rajdica i luk.

e Rasirite komade za pecenje na Zicanu policu ili
na lim za peCenje sa zicanom policom na takav
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nacin da pokriveni prostor ne prelazi veli¢inu
grijaca.

e Povucite Zi¢anu policu ili lim za peCenje s
roStiliem na Zzeljeni polozaj u pecnici. Ako peCete
na rostilju ili na Zi€anoj polici, stavite lim za
pecenje na donju policu da biste sakupili
masnocu. Lim koji ¢ete umetnuti mora biti
veli¢ine koja pokriva cijelo podrucje rostiljanja.
Takav lim mozda nije isporucen s proizvodom.
Dodajte malo vode u posudu za sakupljanje vode
radi lakSeg CiScenja.

A\

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od pozara.
Koristite za rotilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznii
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana

se moze zapaliti.

Kako koristiti elektricnu pecnicu
Odaberite temperaturu i naéin rada

1 2

1 Tipka funkcija

2 Tipka termostata

1. Postavite funkcijsku tipku na Zeljeni nacin rada.

2. Postavite tipku temperature na Zeljenu
temperaturu.

» Pecnica se zagrijava do podeSene temperature i

odrzava je. Tijekom zagrijavanja, lampica temperature

ostaje ukljucena.

Iskljuéivanje elektriéne pecnice

Prebacite funkcijsku tipku i tipku temperature na

polozaj isklju¢eno (gornji polozaj).

Vazno je pravilno staviti Zicani grill na drza€ za Zice.

Zitana polica se mora staviti izmedu drzata Zice kako

je prikazano na slici.

Nemojte pustiti da ZiCani grill stoji uz straznju stjenku

pecnice. Pomaknite Zicanu policu na predniji dio police

i postavite pomocu vrata da biste dobili najbolje

performanse grilla.

(Funkcije se razlikuju ovisno 0 modelu proizvoda.)



Nacéini rada
Ovdije prikazani redoslijed naina rada se moze
razlikovati od uredenja VaSe jedinice.

Gornji i donji grijat

— ] Gornji i donji grija¢ rade. Hrana se grije

istodobno s gornje i donje strane.

— ) P0desno je npr. za torte, peciva ili
kekse i slozence u kalupima za pecenje.
Kuhajte samo s jednim limom.

Doniji grija¢
Radi samo donije grijanje. Podesno je za
pizzu i kasnije tamnjenje hrane s donje
m= ) Strane.

...... Ova se funkcija mora koristiti i za lako
parno CiScenje.

Gornji/donii grija uz pomo¢ ventilatora
_Q Gornii i donii grija¢ uz ventilator (na

straznjoj stjenci) su ukljuceni. Pomocu
—— J ventilatora, topli zrak se ujednaceno i
brzo distribuira kroz pe¢nicu. Kuhajte
samo s jednim limom.

Puni grill
| Radi veliki grill na gornjoj povrSini
pecnice. Prikladan je za pegenje velike
koli¢ine mesa na rostilju.

e Stavite velike ili srednje velike
porcije na odgovarajuci polozaj
police pod grijatem rostilja za
pecenje na rostilju.

e QOkrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Grill+ventilator

W

& Efekt peCenja na grillu nije toliko jak

kao na punom grillu

e Stavite male ili srednje velike
porcije na odgovarajuci polozaj
police pod grijatem rostilja za
pecenje na rostilju.

e Okrenite hranu nakon pola
vremena pecenja na rostilju.

Pojativat

@ Ova funkcija se koristi za brzo grijanje

pecnice; nije podesna za pripremu
hrane.

e (Qdaberite Zeljenu temperaturu
nakon odabira ove funkcije.
Svjetlo temperature se ukljucuje i
pecnica se zagrijava.

e Syjetlo se iskljuCuje nakon
dovrSetka postupka grijanja. Sada
odaberite Zeljenu funkciju da
biste pripremili hranu.

Uporaba sata pecénice

1 2 3 4 5 6
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Tipka za prilagodavanje
Znak zakljuavanja tipki
Znak sata

Znak glasnoce alarma (MoZda ne postoji na
vaSem proizvodu.)

Simbol za eko naéin rada
Tipka plus

Tipka minus

Simbol grafikona za vrijleme
Znak za alarm

Znak vremena kraja kuhanja
Znak vremena kuhanja
Tipka programa
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Maksimalno vrijeme koje se moZe postaviti za
rijeme kraja kuhanja je 5 sata 59 minuta.

U slucaju nestanka struje, program ¢e bii

opozvan. Morate reprogramirati pecnicu.

ijlekom postavljanja, povezani ¢e znakovi
bljieskati na prikazu. Morate ekati kratko
rijleme da bi postavke stupile na snagu.

ko se ne odredi postavka kuhanja, ne moze
se podesiti toéno vrijeme.

Preostalo vrijeme prikazat e se ako je vrijeme
kuhanja postavljeno kad kuhanje pocne.

Kuhanje s postavljanjem vremena kuhanja;

MoZete postaviti pecnicu tako da se zaustavi na kraju

odredenog vremena tako da postavite vrijeme kuhanja

na brojaCu vremena.

1. Odaberite funkciju kuhanja.

2. Dodirnite 5 dok se ne pojavi simbol [Plna
prikazu za vrijeme kuhanja.

3. Postavite vrieme kuhanja s pomocu tipki = / =,

» » Nakon $to podesite vrijeme kuhanja, simbol Pl

vremenski period stalno ¢e se prikazivati na prikazu.

4. Stavite posudu u peénicu i odaberite temperaturu

s pomodu tipke za temperaturu. Kuhanje ¢e poCeti.

» Vrijeme kuhanja pocinje se odbrojavati na zaslonu

kada kuhanje zapocne i kada su svi dijelovi

vremenskog perioda upaljeni. Postavljeno vrijeme

kuhanja podijeljeno je u 4 jednaka dijela i kada vrijieme

svakog pojedinog dijela zavrSi, ugasi se simbol tog

dijela. Tako mozete jednostavno vidjeti omjer

preostalog i ukupnog vremena kuhanja.

Postavljanje kraja vremena kuhanja na kasnije;

Nakon podeSavanja vremena kuhanja na brojacu

vremena, mozete podesiti vrijeme kraja kuhanja na

kasnije.

1. Odaberite funkciju kuhanja.

2. Dodirnite © dok se ne pojavi simbol [Plna
prikazu za vrijeme kuhanja.

3. Postavite vrieme kuhanja s pomocu tipki = / =,

» » Kad podesite wijeme kuhanja, simbol Pl staino ¢e

se pojavljivati na prikazu.

4. Dodirnite ™ dok se ne pojavi simbol Slna
prikazu za kraj vremena kuhanja.

5. Pritisnite tipke "l /== da biste postavili kraj
vremena kuhanja.

» Nakon Sto postavite vrijeme kuhanja, simbol Pl

simbol = i vremenski period stalno ¢e se prikazivati
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nalprikazu. Nakon pocetka kuhanja nestat ¢e simbol

._)

6. Stavite posudu u peénicu i odaberite temperaturu
s pomodu tipke za temperaturu. Kuhanje ¢e poCeti.

» Programator vremena pecnice racuna vrijeme

pocetka kuhanja oduzimajudi vrijeme od kraja

kuhanja koje ste postavili. Odabrani nacin rada
ukljuCuje se kad nastupi vrijeme pogetka kuhanja i kad
se pecnica zagrije do postavljene temperature. On
odrzava ovu temperaturu do kraja vremena kuhanja.

» Vrijeme kuhanja pocinje se odbrojavati na zaslonu

kada kuhanje zapoCne i kada su svi dijelovi

vremenskog perioda upaljeni. Postavljeno vrijeme
kuhanja podijeljeno je u 4 jednaka dijela i kada vrijieme
svakog pojedinog dijela zavrSi, ugasi se simbol tog
dijela. Tako mozete jednostavno vidjeti omjer
preostalog i ukupnog vremena kuhanja.

7. Kada vrijeme kuhanja bude gotovo, na prikazu se
pojavljuje,Kraj” i broja¢ vremena daje zvucni
signal.

8. ZvuCni signal oglasit ¢e se na 2 minute. Da biste
zaustavili zvuéni signal, samo pritisnite bilo koju
tipku. Zvuéni signal utiSat ce se i prikazivat Ce se
trenutno vrijeme.

ko pritisnete hilo koju tipku na kraju zvuénog
signala, peénica ¢e ponovno poceti s radom.
Okrenite tipku za temperaturu i funkcijsku
tipku na poloZaj "0" (iskljuceno) da histe
iskljucili peénicu kako biste sprijecili ponovni
rad pecnice na kraju upozorenja.

Ukljuéivanje zakljuGavanja tipki

Mozete sprijeCiti neoviaStenu uporabu pecnice
uklju¢ivanjem mogucnosti zakljuCavanja tipki.

1. Dodirnite :Z dok se ne pojavi simbol fna prikazu.
» Na prikazu ¢e se pojaviti ,Iskljuéeno”.

2. Pritisnite J* da biste uklju¢ili zakljugavanje tipki.

» Kad se ukljuci zaklju¢avanje tipki, ,Uklju¢eno” se
pojavi na prikazu, a simbol &} dalje svijeti.

ipke pecnice ne rade kad je ukljuéeno
akljucavanie tipki. ZakljuCavanje tipki nece biti
opozvano u sluéaju nestanka struje.

Za isklju¢ivanje zakljuGavanja tipki dodirnite

1. Dodirnite :== dok se ne pojavi simbol &ina prikazu.
» Na prikazu ¢e se pojaviti ,UKlju€eno”.

2. Onemogucite zaklju¢avanie tipki dodirom tipke "=,
» Nakon iskljucivanja zakljuCavanja tipki Ce bii
prikazano "ISKLJUCENO".

Postavljanje sata s alarmom

MoZete upotrijebiti programator na uredaju za bilo
kakvo upozorenje ili podsjetnik, osim vremena kuhanja.



Sat s alarmom ne utjeCe na rad pecnice. On se koristi
samo kao upozorenje. Na primjer, to je korisno kad
Zelite okrenuti hranu u pecnici u odredeno vrijeme. Na
kraju postavljenog vremena programator ¢e se oglasiti
zvuCnim signalom.

1. Dodirnite ) dok se ne pojavi simbol £ na prikazu.

Maksimalno vrijeme alarma moze biti 23 sata i
59 minuta.

2. Postavite trajanje alarma uz pomo¢ tipki == / ™.

Funkcijske tipke za ton alarma, vrijeme,
osvjetlienje zaslona i temperaturu trebaju biti u
poloZaju 0 (ISKLJUGENQ).

» Kad se postavi vrijleme alarma, simbol 2 i dalje ce

svijetliti, a vrijeme alarma pojavit ¢e se na prikazu.

3. Na kraju vremena alarma, simbol £ poet ¢e
bljeskati i oglasit ¢e se zvucni signal.

Iskljuéivanje alarma

1. Zvucni signal oglasit ée se na 2 minute. Da biste
zaustavili zvuéni signal, samo pritisnite bilo koju
tipku.

» Zvucni signal utiSat ¢e se i prikazivat ¢e se trenutno

vrijeme.

Opozivanje alarma;
1. Dodirnite  dok se ne pojavi simbol Lna prikazu
kako bi se opozvao alarm.
2. Pritisnite i drZite tipku ™= dok se prikaze ,00:00”.
ESrikazat ée se vrijeme alarma. Ako se U isto
rijieme postave vrijeme alarma i vrijeme

kuhanja, prikazivat ¢e se najkrace vrijeme.

Promjena tona alarma

1. Dodirnite :== dok se ne pojavi simbol 4 na
prikazu.

2. Podesite Zeljeni ton alarma s pomocu tipki = /=,

3. Ton koji ste postavili ubrzo ¢e se aktivirati.

» Odabrani ton alarma ¢e biti prikazan na zaslonu kao

"b-01", "b-02" ili "b-03".

Promjena toénog vremena

Da promijenite vrijeme koje ste prije postavili:

1. Dodirnite = dok se ne pojavi simbol = na
prikazu.

Jelo Bro| limova Dodatak za upotreby Nafin rada Polozaj

police

C &

=

i i
5 oovolivin ribom

Standardni lim za
pecenje”

pecenje
Zianc] ofetk?
pecenje”

2. Postavite vrijeme s pomocu tipki wfe

3. Vrijeme koje ste postavili ubrzo e se aktivirati.

Ekonomiéni nacin rada

Mozete uStedjeti energiju s pomocu ekonomicnog

nacina rada tijekom kuhanja tako da postavite vrijeme

kuhanja u pecnici.

U ovom nadinu kuhanje se zavrSava s pomocu

unutarnje temperature pecnice tako da se grijaci

iskljucuju prije nego Sto vrijeme kuhanja zavrsi.

Postavljanje ekonomi¢nog nacina rada

1. Dodirnite simbol & dok se simbol eco ne pojavi
na prikazu.

» Na prikazu ¢e se pojaviti ,Iskljuéeno”.

2. Ukljucite ekonomi¢ni nacin rada dodirom na tipku

» Kad se ukljuci zakljucavanje tipki, ,Uklju¢eno” se

pojavi na prikazu, a simbol eco i dalje svijetli.

Iskljuéivanje ekonomiénog naéina rada

1. Dodirnite simbol :&= dok se simbol eco ne pojavi
na prikazu.

» Na prikazu ¢e se pojaviti ,UKlju€eno”.

2. Iskljucite ekonomiCni nacin dodirom na tipku -,

» Nakon iskljucivanja zakljuCavanja tipki Ce bii

prikazano ,Isklju¢eno”.

Postavljanje svjetline zaslona

(Ova je znaCajka neobavezna. Mozda ne postoji na

vaSem proizvodug)

1. Dodirnite := {2 sve dok se d-01 ili d-02 ili d-03
ne pojavi na prikazu za oznacavanje svjetline.

2. Postavite Zelienu svietiinu s pomocu tipki == /==

» Vrijeme koje ste postavili ubrzo ¢e se aktivirati.

Tablica vremena kuhanja

rijeme u ovom prikazu sluzi kao vodic.
rijleme moZe varirati zbog temperature hrane,
debljine, vrste i vaSeg nagina kuhanja.

Pecéenje peciva i mesa

m1. polica peénice je donja polica.
Temperatara Vrijeme
o) kuhanja {coa.
Ul

45 50
25..35

953
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piomjara 28 cmna
Atann) re%etki**
-E-— 5. 30

5 ene
pecenje”

Kvasac Jedan i Slandarmin o za n 200 e
peten’

Lazan Jedan lim Staklena/metalna 2:3 200 30...40
pravokutna posuda na
Zicanoj resetki**

Jadan lim Stanaardm limza 200 220 15 20

aéen =
Blftek (ciieli) / Jedan lim Standardni l|m za 25 min. 100
Pecenje pecenje* 250/max, zatim
180 ... 190
28 min 200 w9

Janiribut Jedan fim Standardntlim za
{slozenac pacenje’ zatim 180

190
Peceno pile Jedan fim Standardni lim za 15 min. 60 .80
(1,8-2kg) pecenje* 250/max, zatim
180...190
Purca B bkg) Jetlaniim Standardolioiza 25 360 210
Decene’ 2h0/may. zatim
180 190

pecenje”

Predlaiesoda obavt;ate Zautiavanie za vl hrany

* Ovi dodae mozda e dolaze s provadom

** Ovi dodact nie dolaze s priokvodon. Dosiuonl sl konierclalng
Tablica kuhanja za testiranje jela

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN
60350-1 da bi olakSali kontrolnim institucijama da
testiraju proizvod

Jelo Broj mova Dodatak 72 PaoloZal police Temperatura Vrlleme
upotrebu rada o kuhania {cca u
nin

Kolana Standardni lim za 20 .30
pecen e

25 3

Spuzvasta torta Jedan lim Okrugli kalup a 25 3B
kolac s odvojivim
rubom promjera 26
cm na Zi¢anoj
redetki*
Pild od jabika Jetlan b Okriglo crno
Dietaing postide sa
promiara 20 emna
Jicano) reselid??

PredlaZe se da obavijate zagrijavanie za svu hranu.
* Ovi dodaci mozda ne dolaze s proizvodom.
** Ovi dodaci ne dolaze s proizvodom. Dostupni su komercijaino.

Sav;etl za pecenje torti
Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja.

e Ako je torta mokra, koristite manje tekucine i
smanjite temperaturu za 10°C.

E

m

e Ako je torta previSe tamna na vrhu, stavite je na
donju policu, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.

e Ako je kuhana dobro unutra ali je liepljiva s
vanjske strane, smanjite temperaturu i povecajte
vrijeme kuhanja.
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Savjeti za peCenije tijesta

e Ako su peciva previSe suha, povecajte
temperaturu za oko 10°C i smanjite vrijeme
kuhanja. Namogite slojeve tijesta pomocu umaka
koji se sastoji od mlijeka, ulja, jaja i jogurta.

e Ako predugo traje da se pecivo ispece, posebno
pazite da debljina peciva koje ste pripremili ne
prelazi dubinu lima za pecenje.

e ako gornja strana peciva postane smeda, ali
doniji dio nije kuhan, pazite da koliina umaka
kojeg ste koristili za peciva nije prevelika na dnu
peciva. PokuSajte ravnomjerno rasporediti umak
izmedu slojeva tijesta za jednako tamnjenje.

Skuhajte tijesto u skladu s rezimom i
emperaturom navedenom u tablici kuhanja.
ko donii dio jo$ nije dovoljno potamnio,

sliedeci put ga stavite na za jednu razinu nizu
policu.

Savjeti za kuhanje povréa

e Akoujelu s povréem nestane soka i jelo postane
previSe suho, kuhajte ga u tavi s poklopcem
umjesto u limu za pegenje. Zatvorene posude
saBuvaju sok jela.

e Ako se jelo s povréem ne skuha, skuhajte prvo
povrée ili ga pripremite kao hranu iz limenke i
stavite u pecnicu.

Grill s elektriénom funkcijom

.
" ovisno o debljini
*Prethodno zagrijte 5 minuta.

**Ako se temperatura roStilja vaSeg proizvoda ne moZe podesiti, rostilj ¢e raditi na preporuten

Jela u ovoj tablici kuhanja su pripremljena prema EN
60350-1 da bi olaksali kontrolnim institucijama da
testiraju proizvod

Dodatak za upotrebu

J2 komada
Okrenite hranu nakon isteka 2/3 ukupnog vremena petenja na resetki.
Preporu€uje se izvrSiti predgrijavanje u trajanju od 5 minuta za svu hranu koj

Kako raditi s rostiljem

UPOZORENJE
Zatvorite vrata pecénice tijekom pecenja na

rostilju.
Vrude povrSine mogu uzrokovati opekline!

ukljucivanje grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na Zeljeni znak grilla.

2. Zatim odaberite Zeljenu temperaturu rostilja.

3. Ako je potrebno, obavite zagrijavanje oko 5 minuta.

» Svjetlo temperature se ukljuduje.

Iskljucivanje grilla

1. Okrenite funkcijsku tipku na polozaj iskljuceno
(gore).

A\

Hrana koja nije podesna za pecenje na
grillu predstavija opasnost od pozara.
Koristite za rotilj samo hranu koja je
podesna za intenzivnu toplinu rostilja.
Ne stavljajte hranu predaleko u straznii
dio rostilja. To je najtopliji dio i hrana

se moze zapaliti.

Poloza] police

Tost kruh

Tablica vremena kuhanja za peéenje na grillu

Palozal police Preporutena temperatira | Vrijeme pedenja na
0y gritlu (priblizno)

temperaturi.

Temperatura (°C) Vrijeme kuhania

cea. U min

2hodnmin
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Odrzavanje

Opce informacije
Vijek trajanja proizvoda ¢e se produljiti, a Gesti

problemi ¢e se smanijiti, ako se proizvod redovito Cisti.

OPASNOST:
Iskljucite uredaj iz struje prije pocetka
odrzavanja i ¢isCenja.

Postoji opasnost od strujnog udaral

OPASNOST:
Pustite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja.
| ruce povrSine mogu uzrokovati opekline!

e Temeljito oistite proizvod nakon svake uporabe.

Na taj ¢ete nacin uvijek moci lakSe ukloniti
ostatke od kuhanja, pa nece zagorjeti kad
sliededi put budete koristili uredaj.

e /auredaja jedinice nisu potrebna posebna
sredstva za CiS¢enje. Koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu ili spuzvu i
obriSite je suhom krpom.

e Uvijek pazite da dobro obriSete viSak tekucine
nakon €iS¢enja prolivene hrane.

e Ne koristite sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze
kiselinu ili Klorid za ¢iS¢enje povrSine od
nehrdajuceg Celika i inoksa i rucku. Za Ciséenje
tih dijelova koristite meku krpu s tekucim
deterdZentom (neabrazivnom), pazeci da briSete
U jednom smijeru.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje mogu
oStetiti povrsinu.
Ne koristite agresivna sredstva za CiScenje,

praSak/kreme za CiScenje ili bilo kakve oStre
predmete.

Nemojte koristiti parne Gistade za Ciséenje
uredaja jer to moZe uzrokovati strujni udar.

CiScenje ploce za kuhanje
Staklokeramicke povrsine

Operite staklokeramiCku povrSinu (vitrokeramika)
hladnom vodom pazedi da ne bude ostataka sredstva
za CiS¢enje i osusite je mekom krpom. Ostaci mogu
uzrokovati o$tecenja staklokeramicke povrSine kad
iduci put budete koristili ploCu za kuhanje.

OsuSeni ostaci na staklokeramickoj povrsini
(vitrokeramika) se ni u kojem slucaju ne smiju strugati
oStricama kuka, staklenom vunom ili sli¢nim alatima.
Uklonite mrlje od kamenca (Zute mrlje) malom
koli¢inom komercijainog sredstva za uklanjanje
kamenca ili malom koli¢inom octa ili soka od limuna.
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Ako je povrsina jako prljava, nanesite sredstvo za
CiS¢enje na spuzvu i pricekajte da se dobro upije.
Zatim ocistite povrSinu ploce za kuhanje mokrom
krpom.

Hrana zasnovana na Seceru, kao $to su gusta
krema i sirup moraju se odmah odgistiti, a ne

Cekati da se povrSina ohladi. U suprotnom se
staklokeramicka povrSina moZe trajno oStetiti.

S vremenom na premazima ili drugim povr§inama boja
moze malo izblijedjeti. To nece utjecati na rad
proizvoda.

Blijeda boja i mrlje na staklokeramickoj povrsini su
uobicajeni i ne predstavljaju gresku.

Ciséenje kontrolne ploce
Ocistite kontrolnu ploCi i kontrolne tipke mokrom
krpom i osusite ih.

ko je proizvod opremljen
gumbima/kotacicima, nemojte skidati
kontrolne gumbe da biste ogistili upravijacku
plocu.
Kontrolna plo¢a se moze oStetiti!

CiScenje pecnice

Za CiScéenje boénog zida(Funkcije se razlikuju

ovisno 0 modelu proizvoda.)

(Ova je znaCajka neobavezna. Mozda ne postoji na

va$em proizvodu.)

1. Uklonite prednii dio bo¢ne police poviaenjem u
suprotnom smjeru od stjenke.

2. Uklonite bo¢nu policu do kraja poviatenjem

KatalitiCke stjenke

(Ova je znaCajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Unutarnje boCne stijenke (A) /ili straznja stijenka (B)
proizvoda mogu se obloziti katalitiCkim emajlom.
KatalitiCke stijenke svijetle su mat boje i imaju poroznu
povrSinu. KatalitiCke stijenke pecnice ne smiju se Cistiti.



Zahvaljujudi svojoj perforiranoj strukturi, katalitiCke
povrSine apsorbiraju masnocu i kad se povrSina ispuni
mascéu, pocinju sjajiti. U ovom slucaju preporuduje se
zamjena dijelova.

Lako parno ¢iSéenje

Ova vrsta CiS¢enja omogucuje lako CiSéenie jer se

prljavstina (koja nije predugo stajala) razgraduje parom

koja nastaje unutar pecnice i vodenim kapljicama koje

se kondenziraju na unutrasnjim povr§inama pecnice.

1. lzvadite sve dodatke iz pecnice.

2. lzlijte 500 ml vode u lim za pecenje i stavite lim na
drugu policu peénice.

3. Namjestite pecnicu na lako parno Ciscenje i
pustite da radi 25 minuta na 100 °C.

4. Otvorite vrata i obriSite unutrasnje povrsine
pecnice viaznom spuzvom ili krpom.

5. Koristite toplu vodu s tekuéinom za pranje, meku
krpu ili spuzvu da biste o€istili tvrdokornu
prijavstine te ju obriSite suhom krpom.

ijekom jednostavnog nacina ¢is¢enja pare,

oda koja se stavlja u ladicu za omekSavanje
slabo oblikovanih ostaci-prljavstina unutar
Supljine pecnice Ce ispariti i kondenzirati u
Supljini peénice i unutradnje staklo vrata
pecnice, tako da voda moZe kapati kada je
vrata pecénice otvorena. ObriSite kondenzaciju
¢im se vrata pecénice otvore.

Ocistite vrata pecnice

Za Ciscenie vrata pecnice, koristite toplu vodu s
tekucinom za pranje, meku krpu il spuzvu za CiSéenje
proizvoda i obriite ga suhom krpom.

Ne koristite jaka abrazivna sredstva za CiScenje
ili metalne strugade za Ci¢enje vrata pecnice.
Oni mogu izgrebati povrSinu i unistiti staklo.

Skidanje vrata pecnice
1. Otvorite prednja vrata (1).
2. Otvorite spojnice na kucistu Sarki (2) na lijevoj i
desnoj strani prednijih vrata pritiskanjem prema
....J0lje kako je prikazano na slici.

1 Vrata

2 Zakljuavanije Sarke (zatvoreni poloZaj)
3 Pecnica

4 Zakljuavanije Sarke (otvorena pozicija)

4. UKlonite prednjaraia povlaCenjem prema goe da
biste ih otpustili s desne i lijeve Sarke.
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7a montaZu vrata se trebaju obrnutim
redoslijedom izvrSiti koraci izvrSeni kod
skidanja vrata. Nemojte zaboraviti zatvoriti
spojke na kucistu Sarki kad vracate vrata.

Skidanje stakla unutrasnjih vrata

(Ova je znaCajka neobavezna. Mozda ne postoji na
va$em proizvodu.)

Staklena ploGa vrata peénice se moze ukloniti za
Ciscenje.

1. Otvorite vrata pecnice.

2. Povucite prema sebi i skinite plasticni dio
montiran na gornji dio prednjih vrata.

3. Kako je prikazano na slici, podignite krajnje
unutarnje staklo malo u smjeru A i povucite gau
smjeru B.

1 Krajnje unutradnje staklo
2*  Unutarnje staklo (MoZda ne postoji na vasem
proizvodu.)
4. Ako je proizvod opremljen unutarnjim staklom (2);
Ponovite isti postupak da biste uklonili unutarnje
staklo (2).
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5. Prvi korak za regrupaciju vrata je ponovna
montaza unutarnjeg stakla (2). Stavite Zljebasti kut
staklene ploce tako da nalegne na Zljebasti kut
plasti¢nog utora. (Ako je proizvod opremljen
unutarnjim staklom). Unutamnja staklena plo¢a (2)
mora biti instalirana u plastiéni utor blizu krajnjeg
unutarnjeg stakla (1).

6. Kod montaze zadnjeg unutarnjeg stakla (1), pazite
da je ispisana strana stakla okrenuta prema
krajnjem unutraSnjem staklu. Vazno je postaviti
doniji kut unutarnjeg stakla (1) u donje plasti¢ne
utore (5).

7. Gurajte plastini dio prema okviru dok ne Cujete
"Klik",

Zamjena lampice pecnice

OPASNOST:

Prije zamjene lampice pecnice, pazite da je
proizvod iskljuéen s napajanja i ohladen da bi
se izbjegla opasnost od elektriénog udara.
Vrude povrSine mogu uzrokovati opekline!

PoloZaj lampice se moZe razlikovati od slike.

Svjetilika ovog uredaja nije prikladna za
rasvjetu prostorija u kuéanstvu. Ova svjetilika
sluzi kao pomoé korisniku da vidi hranu.

Svjetilike ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura visih od
50 °C.

EEE] B

Ako je vasa pecnica opremljena okruglom

lampom:

1. Iskljucite uredaj s napajanja.

2. Okrenite stakleni poklopac u smjeru suprotnom od
kazaljki na satu da ga skinete.




3. Ako lampa pecnice pripada tipu (A) kako je
prikazano na slici ispod, uklonite je tako da je
okrecete kako je prikazano i zamijenite je. Ako
pripada tipu (B), povucite je i uklonite kako je
prikazano na slici i zamijenite je.

U ovoj pecnici koristi se zarulja sa
Zarnom niti snage manje od 40 W,
visine manje od 60 mm, promjera

manje od 30 mm ili halogena Zarulja s 4. Vratite stakleni poklopac.
utiénicom tipa G9, snage manje od 60
W. Svjetilike su prikladne za rad na
temperaturama iznad 300 ° C.
Svjetilike za pecnicu mozete nabaviti od
ovlastenog servisera ili tehni¢ara s
licencom.
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E Otklanjanje kvarova

e Normalno je da tijekom rada izlazi para. >>> To njje kvar.

e Kad se metalni dijelovi zagriju, mogu se $iriti i uzrokovati buku. >>> 70 nife kvar.

e Mozda je glavni osigura pokvaren ili je izbacio. >>> Provjerite osigurace na ploci s osiguracima. Po
potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.
e Uredaj nije ukljuéen u (uzemljenu) uticnicu. >>> Provjerite Spoj utikaca.

e Svjetlo pecnice je u kvaru. >>> Zamijenite lampicu pecnice.
e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
osiguracima. Po potrebi ih zamijenite ili ponovno ukijucite.

e Funkcija i/ili temperatura nisu postavijeni. >>> Postavite funkciju i temperaturu pomocu tipke za
funkciju i/ili temperaturu.
e Kod modela opremljenih tajmerom, tajmer nije podesen. >>> Postavite vrijeme.
(Kod proizvoda s mikrovalnom pecnicom, tajmer kontrolira samo mikrovalnu pecnicu).
e Napajanje je prekinuto. >>> Provjerite ima Ii napajanja. Provjerite osigurace na ploci s
___________________ Qﬁfgﬂfﬁﬁmﬁ_._._@_R.QF[??_’_'____'!?__éﬁm_'f[?ﬂ_’f?_f/m{%ﬂ?‘{ﬂ?._H_/fl/_!!?!f?ﬁ_______________________________________
{Kod modela s tajmerom) Displej sata bljeska ili je simhol sata ukljucen.
e Biloje doslo do nestanka struje. >>> Podesite vrijeme / Isk//UCIte uredaj i ponovno ga ukljucite.
Konzultirajte se s ovlaStenim serviserom ili
dobavljacem gdje ste kupili uredaj ako ne
moZete rijeSiti problem iako ste primijenili sve
upute u ovom dijelu. Nikada ne pokuSavajte
samo popraviti pokvareni proizvod.
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